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შესავალი 

რითმა წარმოადგენ უაღრესად საინტერესო და ნაირსახოვან. 

ფუნქციათა მქონე პოეტიკურ მოვლენას. იგი არ შეიძლება იქნეს გა– 
გებული როგორც ლექსის სამკაული, ამ სიტყვის ზედაპირული გაგე-- 

ბით. რიტმულ მონაკვეთებს შორის ბგერათა კანონზომიერ განმეო–- 

რებას მხოლოდ კეთილხმოვანებისს ფუნქცია არ აკისრია ლექსში: 

·რითმის მნიშვნელობა და მისი მოქმედების არე უფრო ფართოა და' 

ღრმა, ვიდრე ეს ერთი შეხედვით შეიძლება მოეჩეენოს გაუთვით- 

ცნობიერებელ მკითხველსა თუ მსმენელს. 

პოეტური აზროვნების ჩასახვიის პირველ საფეხურზე რითმა არ 
არსებობდა. იგი წარმოიშვა ორგანიზებული, რიტმული მეტყეელების 
თანდათანობითი განვითარების შედეგად. ეს პროცესი კანონზომიერი 

იყო და მიმდინარეობდა განმაპირობებელ ფაქტორთა ორმხრივი ურ- 

თიერთზეგავლენის გზით: ერთი მხრიე, რიტმული მეტყველების გან-. 
ვითარება განაპირობებდა რიტმულ მონაკვეთთა ბოლოს მსგავსი ბგე– 

რათკომპლექსების, ე. ი. რითმის გაჩენის შესაძლებლობას, ხოლო, მე– 

ორე მხრივ, რითმის თანდათანობითი სრულყოფისა და განაირსახოე- 
ნების კვალდაკვალ ჩნდებოდა სხვადასხვა რიტმულ სტრუქტურაზე 

დაფუძნებული სალექსო საზომები, რაც უაღრესად ამდიდრებდა პო-. 
ეტური აზროვნების“ ტონალურ პალიტრას. შესაძლოა, სწორედ აქ 

იყოს საძიებელი მიზეზი რითმის მქონე ენათა პოეზიაში ლექსის რიტ–- 

მულ სტრუქტურათა სიმრავლისა და ნაირგვაროვნებისა, რაც მკვეთ– 

რად უპირისპირდება რითმის არმქონე ენებზე შექმნილი პოეტური 

ნაწარმოებების რიტმიკის სიღარიბესა და ერთფეროვნებას. მაგალი– 

თისათვის იაპონური პოეზიაც კმარა, რომელშიც ლექსის რიტმს გა– 

ნაპირობებს მხოლოდ ხუთ და შვიდმარცვლიანი სტრიქონების მონაც- 

ვლეობა. იაპონელთათვის რითმა უცნობია და მხოლოდ ამ ორადორი: 
რიტმული სტრუქტურის მქონე სტრიქონთა ოდენობა და წყობა (მუ- 

სიკალური მახვილის დახმარებით) განსაზღვრავს იაპონური ლექსის. 

ძირითად მელოდიკურ მონახაზს !. ! 

II, ს000IIIIმ, წ§II0MCM8#M ი037IIL8, 8ხ MI: Cჩ0მმხიხ /IIX602IVხ0მ0/ჯ- 
M6CMMIX X60MM9M00, ნ6C02მM+0ჩ-ხI-C20C0708/70MI. IL. II. 71MM0თ088 ს C. წ. 
1»0გ689, M., 1974, 485, : / 
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რითმის, როგორც პოეტიკური მოვლენის, განვითარების ანალიზი 

ასეთ სურათს გვაძლევს. თავდაპირველად პოეტური მეტყველების 

რიტმული მონაკვეთების ბოლოს თავს იყრიდა ერთგვაროვან დაბო– 
ლოებათა მქონე სიტყვები, რაც წარმოშობდა კეთილხმოვნებას და 

ამ რიტმელ მონაკვეთებს ერთმანეთისაგნ მიჯნავდა სხვაგვა- 

რად რომ ვთქვათ, რითმა (უფრო ზუსტი განსაზღვრებით: ემბრიონა- 

ლური ანუ ჩანასახოვანი რითმა) აღნიშნავდა რიტმულ მონაკვეთთა 
საზღვარს და პოეტური ტექსტის რიტმულ ქარგას უფრო მკაფიო 
ჟღერადობას აძლევდა. ამ ერთგვაროვან დაბოლოებათა მქონე სიტ- 

ყვების მორფოლოგიური სტრუქტურა იდენტური იყო. განმეორებად 
ბგერათკომპლექსებს ერთი და იგივე სუფიქსები თუ ფლექსიური 

ფორმები ქმნიდნენ, მორფოლოგიური სტრუქტურის თვალსაზრისით 

ერთგვაროვანი სიტყვები თავს იყრიდა ურთიერთმოსაზღვრე რიტმე- 
ლი მონაკეეთების ბოლოს, რომლებიც, თავის მხრივ, იდენტურ სინ- 
ტაქსურ ერთეულებს წარმოადგენდნენ. ამდენად, რითმის ჩასახვის 
უპირველეს განმაპირობებელ ფაქტორად მორფოლოგიური და სინ- 
ტაქსური პარალელიზმი უნდა მივიჩნიოთ ?. 

მაშასადამე, რითმა თავისი წარმოშობის პირველ საფეხურზე გრა- 

მატიკული ხასიათის იყო და იგი გულისხმობდა მხოლოდ მორფოლო- 

გიურ მაწარმოებელთა ტავტოლოგიას, ანდა ერთგვაროვან ფლექსიურ 
ფორმათა განმეორებადობას რითმის განვითარების მეორე ეტაპზე, 
გარითმვის პრინციპთა მოქმედების არე უფრო ფართოვდება და იგი 
მოიცავს, ფორმანტთა გარდა, თვით სარითმო სიტყვის ძირეულ ბგე– 
რებსაც. მესამე საფეხურზე რითმა უკვე სრულიად თავისუფლდება 
გრამატიკული იდენტურობის ჩარჩოებისაგან და გარითმვის პრინცი- 
პი აერთიანებს მორფოლოგიურად სრულიად განსხვავებულ სტრუქ- 
ტურათა მქონე სიტყვებს. აქედან გამომდინარე, რითმის განვითარე- 
ბის ისტორია შეიძლება წარმოვიდგინოთ როგორც რითმის თანდათა- 

ნობითი დეგრამატიზაციის პროცესი, რომელმაც განსაკუთრებულ აღ– 

მავლობას XX საუკუნეში მიაღწია. ს 

რითმის თეორიის ზოგადი პრობლემატიკისა თუ კონკრეტული სა- 

კითხების შესახებ არსებობს დიდძალი სამეცნიერო ლიტერატურა V. 
მრავალი საკითხი საგულდაგულოდ არის დამუშავებული, ნაწილი 
პრობლემებისა დღევანდლამდე სადავოა და დაუდგენელი, ·ხოლო 

2 სც. XCIნMVICMXVII, 0IდMმ, 06 MC100)!9 M XC0M9, |I6„იიიგ», 1923, 82. 

2 8, ნხრიიხიIჯ, 51სძ1ხი 2?სL 1 ხ0იII6. ძლია LCII23, 70L1C9), 1897; VV. Mმ6- 
5100, სხ% LIახსიწ -სოძ VლხICIIსილ ძლია II6IთI5, 00Xი., 1866; L..C სი1010+20, 

1ხ8 ხიფიიიC 0, 0CIIV, M. V., 1901; IL. VV 6110X გიძ #4. M გ” L6ი, #იხბიLV 
“ დ” LILი”გ(სL6, M. V., 1956; II. L6ი 2, 1ხ6 სხV5ICგ1 )62515 0! IIიIC, Lიიძ., 1958; 

I. I 2#0ხ§0%, LIინს15LIC§ მიძ MიCLIC§, M. V., 1959. 
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ზოგიერთი ასპექტი რითმის მეცნიერული შესწავლისა, შესაძლოა, 

ჯერჯერობით არც იყოს სათანადოდ გამოკვეთილი. ჩვენ, რასაკვირვე– 

ლია, ყოველ ნაშრომს ვერ განვიხილავთ, ვინაიდან მათი მხოლოდ ჩა– 

მოთვლაც კი საკმაოდ დიდ ადგილს დაიჭერდა. ამასთანავე, წინამდე–- 

ბარე ნაშრომის მიზანს რითმის თეორიული შესწავლის ისტორია არ 

წარმოადგენს. მკითხველის ყურადღებას შევაჩერებთ მხოლოდ იმ 

საკვანძო საკითხებზე, რომელთაც რითმის თეორიის მეცნიერული 

შესწავლისათვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება. აქვე უნდა 
"შევნიშნოთ, რომ კერძოდ სპარსული .რითმის შესახებ არსებული სა- 

მეცნიერო ლიტერატურის მიმოხილვასა და კრიტიკას მკითხველს 

გთავაზობთ ქვემოთ უშუალოდ ჩვენთვის საინტერესო . საკითხთა 

„კვლევისას. 

« · · 

რითმის შესახებ არსებულ სამეცნიერო ლიტერატურაში აზრთა 

დიდ სხვადასხვაობას ვხვდებით, ძირითადად, ორი უმთავრესი პრობ- 

ლემის ირგვლივ. ესენი გახლავთ, ერთი მხრივ, რითმის რაობა და 

ფუნქციები, ხოლო მეორე მხრივ, რითმის გენეზისი და მისი გავრცე- 

ლების გზები. 

პოეტიკაში ძველთაგანვე შემუშავდა თვალსაზრისი, რომლის მი– 

ხედვით რითმა განიხილებოდა როგორც სტრიქონთა ბოლოკიდურა 

სიტყვების ბგერათშეთანხმება. ჯერ კიდევ ვ. ტრედიაკოვსკი წერდა, 

რომ რითმა არის «001X»X2C906 0#%0MყმIII6 M18VX CI9VX08 M6CXIIV C0- 

608, C00710MIIICC M3 1ICX XC6C 0მMხIX MIMCსMCM9M, MIIM 023M6IX, I0#M0 
–ი0)/06M0ლ00 380Vმ, 9V8CX78V6M06 800-Iმ2 IVVყ0IC 8 II060M0LMVმ06M0M 
MMM ყყინიმ 8 M#0IV86M0M CX0V”6C CIIIXმ» “ბ. დაახლოებით ამავე აზოს 
“იზიარებდა · ვ. ვოსტოკოვიც («00-XმCM0ტ 0#0LMVმMM6C>») . თანდათა- 

ნობით რითმის განსაზღვრება უფრო დაზუსტდა და XX საუკუნის 

დასაწყისში უკვე ვხვდებით “ისეთ განმარტებებს, რომლებშიც ხაზ- 

გასმულია მახვილიანი ხმოვნის განმეორების აუცილებლობა. მაგალი–- 

თად, ა. ტობლერის განსაზღვრებით, „რითმა არის სიტყვათა მახვილი- 
-ანე ხმოვნებისა და მათ მომდევნო ბგერათა თანახმეერება 

(6191CII100V 0049, ხოლო ი. მინორის „განმარტებით, „რითმა არის სიტ- 

ყვათა უკანასკნელი მახვილიანი ხმოვნებისა და ყველა მომდევნო 

  

48. I060-–-X9MX080MMIM, II08ხIM M Mნი+XMII CC0006-M CI0#ლMIVI0 000CM#C- 

XIIX CIMIX08,!CII6., MXICC XXXV, 5. 
§ ტ. 800X0MX08,:0იLI 0 9VCCM0CM CXIIX0ლ/10C!!!, .CII6., 1817, 79. 

ი 8. 1.0-616L, V0თ წ-გი70ა)ვიხბი VCიოხმს მ1I0 სიძ »იტსლ 7C1ჯ. LC102)C, 

.1903, 130. 
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თანხმოვანთა და ხმოვანთა თანაჟღერადობა (CI0ICჩMI გ ყ)“ 7. რით- 

მის ასეთი განსახღვრება ტრადიციად იქცა და იგი თითქმის სიტყვა- 

სიტყვით მეორდება სხვადასხვა ავტორთა სამეცნიერო ნაშრომებსა. 

თუ სახელმძღვანელოებში '. ' 

_ ერთ-ერთი პირველთაგანი იმ მეცნიერთა შორის, რომელთაც ყუ- 

რადღება . მიაქციეს რითმის მრავალფუნქციურ ბუნებას და არსებითი 

კორექტივი შეიტანეს რითმის განსაზღვრებაში, იყო ვ. ჟირმუნსკი. 

იგი 1922 წ. წერდა: «ი#დMის MხI! I83ხI80CM 3სVMI080,ს II08100 
8 M0IIIC C00X801CX8VI0IIIMX ნ0MIMM90660MIMX წნიV9I (CIMXმ, II0IMXVCIMV- 
IIV9, MI60M0#Lმ0), MMი0მ101IIMM 00 ”მIMM3V10ILVI0 00#ხ 8 C>00CთIM0CC0M0L1 
#0Mი03MLIII#M CIMX0CI800CIIII9> . მანვე თავის მეორე ნაშრომში მოგვ- 
ცა უფრო ფართო, ზოგადი განსაზღვრება. მისი აზრით, რითმა არის 
«809MIII 38VM080M ი0870იხ, IM0CVIIIIIM 00LმIM3VI0IIVთ (CVIIIIIMI0· 
8 MCIიIIVC6CCM0M IC0CMI003MIIII# CXIIX0I800CMIIM>» . როგორც ვხედავთ, 
ვ. ჟირმუნსკიმ ყურადღება გაამახვილა რითმის მაორგანიზებელ ფუნ–. 
ქციაზე და აგრეთვე ადგილზე (თავრითმებსა და შიდარითმებზე მი-, 
ნიშნება -ბოლორითმათას პარალელურად). ვ. ჟირმუნსკის , უდავოდ.. 

“სწორმა განმარტებამ საკმაო გამოხმაურება პოვა სამეცნიერო ლიტე– 
რატურაში. მეცნიერთა ნაწილმა სავსებით გაიზიარა მისი მოსაზრე- 

“ბანი. ამის დამადასტურებელ ფაქტებს უახლეს გამოკვლევებშიც. 

ვხვდებით '. თუმც უნდა აღინიშნოს, რომ ვ. ჟირმუნსკის წიგნმა. 
“(„რითმა, მისი ისტორია და თეორია“) საკმაოდ მწვავე კამათიც გა- 

მოიწვია. 1924 წ. გამოქვეყნდა ცნობილი პოეტისა და თეორეტიკო-. 

? )ჰ.,MI901, MისიიCიძის15Cლიჩ0 M0LIIMX, 5-გვახსLთ, 1902, 380. 
ზ.), 03098MMM#M0-M VIII M#08CMMII, 1000M9 ინხი3LხI! IM I033III, M., 1908,. 

142 M. სნ 0ი0M08CXVIV, V008010+80 M CIIIX0CM0X#C6MMI0, CII6., 1985, 31; 
I. IIჯანი080MI I, (10008 MI იიმMIMIმ #03XII9ლლCლ«000 X»800900X9მ, CII6.„ 
1914, ვქჭჭ Iს, IIC6V080 გ80ლ0CIICIIM2LI9, M., (913, 17; II. #0XLმ .> 

0იI9 CIM086CI0CII, M.-IIIL, 1915, 36; LI. II 68 ი6»ჩ I, II0მMIMყხლ“ი- CIIIX08C- 
უ6II0, M., 1993, 97; IL. II ცი6M#VM, ”CXIIIIII8 C+IIXმ2, M., 1960, 241; #. # უჩ ხ- 

8MM იჩ ც80ეCIMIC 8 CIIIX0ცC/იIIIC, M., 1931, 39; IM. 8წყილიმ2X/09, 100ჩMIIწ' 

უIMX6იმ+)ისI, M.-ჰI., 1935, 147, L. I0ლილა»03შ ”“ძ0MII9 MMIIღ00მIVხს,, M.-)I, 

·1940, 82; I. ტ602M08MM, 8590/MCII6 ს MIII60მXV008606MM0, M., 1956, 196; 

MM. II860ი6-MM იც მ, ცმლიიIIIC 8 წMXიი2მIV0050/CIII0, M., 1956, 169; #. #8#ი7- 

'M ი 8CMIM IV II09XIV0CXII) CI0820ნ, M., 1966, 248; ს. I9 MMყმ ი08ც IIIMVთMმ,· 

8 III. «CXM08გ0ხ MMIC021V0080M90CMX 76იMIIII08», M., 1974, ვ2ჭ, IC(10იმIV . 0 

V/CIძ LILCI8I0(C, Cძ. ხV'.·ჰ. 5ხ1010V, M. V., 1953, 377. 
9 ც. XXM0C MVMCMXMI, I1033#M8 #ტუნიიგმMMი2 ნM0X8გ, IICI1Cი6VიL, 1922, 91. 

ეტი ც. XXM#0C MVII6CMMM, ნMდM8, CC II0700M8 IM 70009, LII6100+9მX, 1923, 9. 

1. ც. L. X0MIIC8MMX09, C0XIIთ8ხ! C+MX0C8C/CIIM9, 0XCCM0C CIMX000X#0- 

#MC, 113. )16IIMMV021CM010 VMM860CMX6CXმ, 1972, 76. |



სის ვალერი ბრიუსოვის რეცენზია 8, რომელშიც საკმაოდ კრიტიკუ- 

ლად არის განხილული ვ. ჟირმუნსკის აღნიშნული ნაშრომი. მაგრამ” 

ვ. ბრიუსოვი ავტორს ეკამათება უმთავრესად რითმის ევოლუციისა 

და ახალი რითმის პრობლემათა თაობაზე. რაც შეეხება რითმის არ- 

სის განსაზღვრებას, როგორც ჩანს, იგი საკამათოდ არ თვლის. დასას– 

რულს. თავისი მრავალრიცხოვანი "”შენიშვნებისს მიუხედავად, იგი. 

ვ. ჟირმუნსკის ნაშრომს ღირსეულ შეფასებას აძლევს და მას ამ სა– 
კითხთა შემდგომი კვლევა-ძიების საფუძვლად მიიჩნევს ''. 

' ვ. ჟირმუნსკისმიერი განსაზღვრება, როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, 

სამეცნიერო ლიტერატურაში გაზიარებულ იქნა“, თუმც ყოველი 

მეცნიერი ცდილობდა მცირეოდენი კორექტივი შეტანას. ასე მაგა- 

ლითად, ბ. ვ. ტომაშევსკის ნაწერებში ვხვდებით ამგვარ განსაზღერე“ 

ბას: «ნIMთMმ -- 370 ლ030VMI6 M6VX C»09, CI0M9IIIIMX ც 00007106/6C/- 
I0M M6C0Cლ1I1C ნIIIMIVყ0CC%0 0 I0C+ი090-0CII)I# CIMX0I1800CI1M91. 8 0VCCM#VCM 

ლMIX8 (8000MCM M6 1040სM0 8 9VCCVC0CM) 0Iთ0Mმ 1022I2 110X07L16C7 

8 #CIIIIC C+IMIX8მ. IMIM069ყ9ხ0 MX0IIC8ხIC C030VVIM9I, XII2I0LILIIC C893ხ M6CX#- 

უV M8VM9M% CIIIX0MII, MM6MVI01CM 10IIM00M0IL. CXI89M0832170VნM0, V 0MC-. 

MხI! 0016 აცგ V«მყლლ”ცმ: ”00806C IX2V0C180 – „0 IMIMI90C012% 0LIმ- 

ყ9ხვმსი, ი010XMV 9I0 0Mმ (0II0Mმ) 0IM0%936X XCIIILხI CIIIX08; 810- 
ხ06 #829ყ0ლ7180 –- 0038VVII6» წ. დაახლოებით ასეთსავე აზრს გამოთქ- 
ვამს ლ. ი. ტიმოფეევიც ', თუმცა იგი განუხრელად ილაშქრებს ში- 
დარითმის წინააღმდეგ. იგი ზემოთ დასახელებული ნაშრომის ბოლო 
გამოცემაში წერს: «0IდMგ – 310 38VM0პ30ს 00800 Iმ #0MI06C 
M8VX III 60XM066 CIIIX0-800MMIX -CI00M (8 ლI”მიMIIV CC IIმ30I8მM 
M08000LV2CM6M), IIMCI0IIMM დ0MIMMVყ0CM0C 3IIმ%CMIIL6» !”, 

რითმის ასეთი გაგების წინააღმდეგ სასტიკად გაილაშქრა ვ. მაია- 

კოვსკიმ 1926 წ. თავის უაღრესად საინტერესო წერილში: «I.38M /6- 

»მ»ხ CIMXM>X. იგი ამ საკითხის შესახებ მისთვის დამახასიათებელი 

კატეგორიული ტონით წერდა: 

თ«06LIVI0809M0 0ICთM0M V9Mმ3ხI82I0+ C03მსVსI>C #0CXIX6X9IMX CM)08 
8 I8VX CI00MმX, #0LIმ 0/IIIM M +0X XC6 VM20M5IM II2CIM0IIL IL CII6XV- 
I0IIII6 38 IIIIM 38VMXMM I06V6XV3II76»ხIM0 C08ი08,12!0+. 

4868#%# 080097 800, M, I1CM M6 M0L006, 310 60VII 18. 
M#09I6806 C038V9M0, 0IთM32 –- 370 70/0M0 0//MV IM3 6CCV0116ყ- 

  

“8. 8. 69X00908, 0 ინ 0ი0M0, XVII. «Iიყეყს I იხლმხლუე0იIMIი», 1924, # 1; 

იგივე რეცენზია დაბეჭდილია პოეტის თხზულებათა ორტომეულში, იხ. ცს. –ი#%- 

C0 8, II36ჩმIIVხI6 C0MIIICIIIII 8 M8VX XI0MმX, +. 1I, M., 1955, 343--355, ' 

Iჰ3 8 609010008, I/36წ-ვIIM/ხ16 ლ0IIIIICIII% 8 18VX -0MიX, +. 1I, M., 1955, 355. 

MM I, 30.7 V0VMCMIIII, 110331(M MმM CMMICI, M., 1929, 168. 

15 -ც6. 8, 10M3210)080XII, CIMVIICIIIIML2 # CIIX0CXM0CX:CMIIC, II., 1959, 406. . 

# )I). I. 1IMM0დ000ი0, 00I)08L1 X60წIIM წ»9II602IVნ6XI, M., 1959, 250. 

17 /ს II. IVM0%რ069, CXVI08LI 100ყI!!! 21-00 2XVნ6VMI, M., 1971, 316.



IIსIX CM0006ი8ც C893082Iხ C100#MV, XC”მIM ლ0M(031Xხნ –-– CმMLCII იი00C- 
"თ01! II LXV6LLII. 

M:0X6C9%0 ი0II0M09887%ს # IM2მVმXმ C100M#: 

VIMIგ2 – 
IIმ V 210108 I07I00 003ყ0C... 

IM I. #. 

M0აV90 ჩ?იIICM0ხ8მ+1ს LX:0IICI C100M9 C M20V90I0M CXMXV606IMVI0LICII: 

აVIეI0MხI)/ M0M0ხ CMX0C0IIუ LIწე383, 

2 3მ ილIII0XM0CM MC+M0ჩ... 

M 7. I. 

M0XMV0 0MCთდM08მ7ხ M0M06L ი6080M 0X7X00XM # #0M6L 87000M 0XM- 
:110ხ66MCVIIVI0 C )10CMC/IIIIIM CM080M 106766 MM 90180070M CX00X#M: 

Cი0/)! VVCIIხIX I(სლ00ხL 
ტულ 0606 
8 იხXVCCI0M CIIIXC იმ36'0201C98 IIICIMIIC»I! 

ი 7. #., II 7. ჯ., #0 6060#0MCყV00XV» წ. 
ვ. მაიაკოვსკი, რასაკვირველია, მართალია. გარითმვის მრავალგვა- 

რი საშუალება არსებობს და ამ მოვლენის თეორიული შესწავლისას 

არც ერთი მათგანის უგულებელყოფა არ შეიძლება. სამწუხაროდ, 

ზოგიერთ უაღრესად სერიოზულ, უახლეს გამოკვლევებშიც ვხვდე- 
ბით გაუმართლებელსა და დაუსაბუთებელ “უგულებელყოფას ისე– 

თი მნიშვნელოვანი მოვლენისა, როგორსაც შიდარითმა წარმოადგენს. 

მაგ., ბ. პ. გონჩაროვი თავის ფუნდამენტურ გამოკვლევაში წერს: 

«ჩსთM2 0+XVCIM80 ლC000080X/Mმ0ლL 0CM08MVთ CIXMX08XI0 IILმXV3V, 
VCIIIIIცმ9 66 C80MM 38VM08ხIM 3თდთ06MX0M; 0MXMMM6ლLCგ9M # 00”მXVM-' 
ვVI0სსშმს რდVIIIIIსსს 0IVXMხI 003LI0 060ლ06M”MI0, 6 0X I08700მ 
8IVIიI CI100#M, Iმ)IMდყისმ.ი I010000 «8ცIIVI0CMII0M 0იMდM0იL> 

MC709M0» ', ავტორს, ცხადია, სათანადოდ არ ესმის შიდარითმის ბუ- 

ნება და მისი ფუნქციები ლექსის მთლიან სტრუქტურაში. ბესიკის 

„ტანო ტატანოსა/“ და ნ. ბარათაშვილის „მერანს“ ერთი და იგივე 

საზომი (თოთხმეტმარცვლედი –- 5--4-––5) უდევს საფუძელად. მიუ- 

ხედავად ამისა, პოეტიკის საკითხებში ჩაუხედავი მსმენელიც კი ად- 

“ვილად მიხედება, ,თუ რაოდენ დიდი განსხვავებაა ამ ორი ლექსის 

-რიტმულ სტრუქტურებს შორის. : ; 

ბესიკი (გარითმვის სქემა: მგგხ, CCხ): 

ტანო ტატანო, გულწამტანო, უცხოდ მარებო: 

ზილფო-კავებო, მომკლავებო, ვერ საკარებო! 

„წი ც M29MX080XI( IM, LL2 ენიმXნ CIMXII, M., 1952, 28. 

M9 6, II, LიIყგი090, 38VM08ეი ი0ი”2MM3გ!7 CIXIIXგ II II006M0Mხ! 0ICდMხI,' 

M., 1973, 140. 

10



ნ. ბარათაშვილი (გარითმვის სქემა: მგ): 

მირბის, მიმაფრენს უგზო უკვლოდ ჩემი მერანი, 
უკან მომჩხავის თვალბედითი შავი ყორანი! 

ამ შემთხვევაში განსხვავებას სწორედ შიდარითმების არსებობა 

განაპირობებს. შესაძლოა, ბ. პ. გონჩაროვის (ისევე როგორც ლ. ი. 

„ტიმოფეევისა და სხვა მკვლევართა) უყურადღებობა იმით აგვეხსნა, 

რომ შიდარითმა რუსული პოეზიისათვის დამახასიათებელი არ არის-· 

-მაგრამ ეს სრულიადაც არ ნიშნავს «იმას, თითქოს ”მიდარითმა რუსულ 

ლექსებში საერთოდ არ გეხვდებოდეს. გავიხსენოთ, თუნდაც, კ. ბალ– 

მონტის, ვ. ხლებნიკოვის, ვ. მაიაკოვსკის, ბ. პასტერნაკისა და სხვათა 

ლექსები, 

ამ თვალსაზრისით რითმის თეორიის ირგვლივ არსებულ ქართულ 

'სამეცნიერო ლიტერატურაში 2? გაცილებით უკეთესი მდგომარეობაა. 

X II 9. Mვიი, )11008/0”ი0V3I!IICMIC 070MMCL, 16MCI6I M 0021M1CLმIIVI8. 0 

გიMMI(0-”იV2IIIICII0I ძს»0ილII, IV, I16XCი6Vი-, 1902, 18; ე. გაფრინდა შე+-- 

ლი, რითმა და ასონანსი, ჟურნ. „მშვილდოსანი“, # 1, 1920, 15-17; კ. ჭიჭვი- 

ნაძე, ქართული რითმა, „ქართული მწერლობა“, M#M 1--2, 1929, 150--158; ს. გორ- 

გაძე, ქართული ლექსი, თბ., 1910, 9C--)12; პ, ინგოროყვა, ქართული 

მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმოხილვა, „მნათობი“, # 4, 1939; ი. იმნ აიშვი- 

ლი, ქართული რითმის ფონეტიკური და მორფოლოგიური შედგენილობა, I, თანდე– 

-ბულიანი რითმები, ა. ს. პუშკინის სახ. თბილისის სახ. პედაგოგიური ინსტიტუტის ფრო- 

მები, ტ. 1X, 1952, 383--396; მისივე, ქართული პოეტური ენის საკითხები, თბ., 1900; 

გ. წერეთელი, სემიტური ენები ღა მათი მნიშვნელობა ქართული კულტურის ის- 

ტორიისათვის, თსუ მოხსენებათა კრებული, M# 1, თბ., 1947, 44-45; მისივე, მეტრი 

ღა რითმა „ვეფხისტყაოსანში«, თბ., 1973, 55-86;/ა. გა წერელია, ნარკვევები 

ქართული პოეტიკიდან თბ., 1918; მისივე, ქართული კლასიკური ლექსი, თბ., 

1953; ს. ცაიშვილი, .ზოგიერთი საკითხი რითმის ისტორიიდან, „მნათობი“, M# 1, 

1959, 141--145; დ. კობიძე, ქართული და სპარსული პოეტიკის ისტორიიდან, თსუ. 
“შრომები, ტ. 91, 1960, 134––159 (გავრც. ვარ. იხ: დ. კობიძე, ქართულ-სპარსული 
„ლიტერატურული ურთიერთობანი, თბ., 1969, 246-–-277); ალ. გვახარია, შინა 

განი რითმის ისტორიიდან, კრებ.: „ძველი ქართული მწერლობის საკითხები", (I, თბ., 

1964,>111--121; ალ. ბარამიძე, შოთა რუსთაველი და მისი პოემა, თბ., 1966, 
356; ა. ხინთიბიძე, ლექსმცოდნეობის საკითხები, თბ., 1965, 101--106; „მისივე, 

'შიდარითმა ვეფხისტყაოსანში, ვეფხისტყაოსნის პოეტიკიდან, თბ., 1969; მისივე, 

· რითმა, კრებ.: „ლიტერატურის თეორიის საფუძვლები“, თბ., 1972, 280--286; მისი- 

“ვე, აკაკის რითმა, .თბ., 1972; მისიქე, წინასიტყვაობა ეეფხისტყაოსნის რითმა- 

თა სიმფონია, თბ., 1972, 3--14; გ. მ ი ქ აძ ე, ქართულ ლექსთა სახეები, ნარკვევე- 

ბი ქართული პოეტიკის ისტორიიდან, თბ., 1974, 25–88; ფ. ბერიძე, რითმა და 

რიტმი ლირიკაში, „ცისკარი“, M 2, 1966, 126--130; ე, კვიტაიშვილი, ვაჟა 

ფშაველას რითმა, თბ., 1971; მისივე, რითმის ფუნქციური დანიშნულება. „ცისკა– 
რი“, M# 2, 1969, 91--93; ა. ჭილაია, ლიტერატურისმცოდნეობის ძირითადი ცნე- 
'ბები, თბ., 1971, 383- 386, რ. ფირცხალაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის რითმის 
“ზოგიერთი საკითხი, „ქართული ლიტერატურის საკითხები“, თბ., 1968, 3--16, 
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ქართველ თეორეტიკოსთა ნაშრომებში თავრითმებისა და განსაკუთ-- 
რებით შიდარითმების საკითხი საეჭვოდ არასოდეს ქცეულა და იგი: 

ყოველთვის სათანადო ყურადღებას იმსახურებდა. ეს იმით არის გან– 

პირობებული, რომ შიდარითმა ქართული პოეზიისათვის უაღრესად 

ბუნებრივ მოვლენას წარმოადგენს. 

რითმის, როგორც მრავალწახნაგოვანი პოეტიკური მოვლენის 

სირთულემ, მისი ფუნქციების ნაირგვარობამ და მისმა შინაგანმა დი- 

ალექტიკურმა ხასიათმა, როგორც აღვნიშნეთ, გამოიწვია “განსაზღვ- 

რებათა სიჭარბე. ვ. ჟირმუნსკისმიერი განმარტება რითმისა ზოგი- 

ერთი თეორეტიკოსის მიერ არ იქნა გაზიარებული მისი ზოგადობის · 

გამო. ბევრი მეცნიერი ცდილობდა უფრო დაეკონკრეტებინა რითმის 

ცნების განმარტება და, რაც მთავარია, როგორმე მასში შეეტანა რით- 

მის ფუნქციათა ვრცელი ნუსხაც. ამან, ბუნებრივია, გამოიწვია რით- 

მის განსაზღვრებათა მეტისმეტი გადატვირთვა, რის შედეგადაც მივი-· 

ღეთ უაღრესად ვრცელი, ბუნდოვანი, ერთი შეხედვით ყოელისმომ- 

ცველი, მაგრამ მაინც არაფრისმთქმელი განსაზღვრებანი. ამის გამო 

უაღრესად მართებულად შენიშნავს ბ. ტომაშევსკი: «II0იხIIIმ IL8III# 

VIIII8ცსღ0C0Cმიას იი 0I1100XCXICIIIMIC0 იMდMLს! 3Cლ00I2 I02CI301ML # 0MV- 

VI0 1მM0C 000CXI0ICIIC CI82II08I11C11! 60CლC01060X91X0/ხILხIM» ?' 

რითმის განსაზღვრების .სირთულეს ხშირად აღნიშნავენ სამეცნიე– 

რო ლიტერატურაში 2, ცდილობენ უახლესი გამოკვლევების საფუძ– 

ველზე უფრო დააზუსტონ რითმის კლასიფიკაცია , მის ფუნქციათა- 
ახალახალი ასპექტები ?. საკმათოდ დგას (და უნდა შევნიშნოთ, 

რომ უაღრესად სამართლიანადაც) ისეთი საკითხიც კი, თუ საიდან: 
დავიწყოთ რითმა ? და სხვა მისთ... 

მეცნიერება ვითარდება, წინ მიდის, მოელენათა წიაღში უფრო. 

ღრმად იჭრება და მრავალ ახალ პრობლემას ავლენს. ეს ბუნებრივია, 

მაგრამ, ამასთანავე, გასათვალისწინებელია ის ფაქტორიც, რომ თვით. 

რითმაც ცვალებადობს და ყოველ ისტორიულ ვითარებაში რაღაც 
გარკვეულ სიახლეს იძენს. რითმათა არსებითი თუ ნიუანსობრივი- 
სხვადასხვაობა მარტოოდენ ენათა სხვადასხვაობით არ არის განპირო–. 

2? ნ 10M20V080MIII, I .IC70ჩIIM 0VCC#0I 0II00MსI, Lი0VXხI 0X16M8მ II080M 
იVCCM0I! VII1002XV0LხI IIVVIIIIMIIICM0CI0 -0Mგ #II CCCL, ». IL, 1948, 234 (ეს ნაშრომი, 
შემდგომ შევიდა ამავე ავტორის წიგნში: CIIIX M #3ხIM, M.-ჰ)I., 1959). 

2 1 C2M0სა»09, XIMII0 0 0VCCM0I ნIIთM0, M., 1973, 7. 

21 სნ, II. |0იMV9მ000, 38)VM08მ9 00+X2IIM3მLII#9 CIIIX8 I M006/MCMLI 0II0IMხI- 

M., 1973, 113––190. 
2 I0. M. -IსIს 0XM გ, ჰ16LIMII 10 C+9VMIV00Mხ90წ 103+IIM0, /იXIXCV 0 3II8- 

#08ხIM CICIC6MმM, I, IმიIV, 1964, 68-–-88: I0. M. /MI0XMმI, CI9VMXIV02 XV- 

X0X60X8CIIM0L0 XCMCIმ, M., 1970, 142-–169. 
2 ა, ხინთიბიძე, ლექსმცოდნეობის საკითხები, თბ., 1965, 101––105. 
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სბებული. თვით ერთსა და იმავე პოეტურ ენაში სხვადასხვა ისტორი- | 

ულ ეტაპზე ვხვდებით რითმათა განსხვავებულ სტრუქტურებს. ერთ 

ეპოქაში თუ რითმას გარკვეული მოთხოვნები წაეყენება, შესაძლოა 

“სხვა ვითარებაში შეიცვალოს ეს ნორმები და რითმა პოეზიის სარბი- 

„ელზე სრულიად ახალი სტრუქტურული ნაირსახეობებით იქნეს წარ- 

«მოდგენილი. ამავე დროს საგრძნობლად შეიცვალოს მისი ფუნქციათა 

ზოგიერთი ასპექტი და შევიწროვდეს ან გაფართოვდეს მისი სემან- 

„ტიკური ველის საზღვრები. სწორედ ეს გარემოება ართულებს რით- 

„მი ყოვლისმომცველი და უნივერსალური განსახღერების , ჩამოყალი– 
-ბებას. შედარებით ზუსტად შეიძლება განისახლვროს რითმის რაობა 

„კერძოდ აღებული რომელიმე ენის პოეტური აზროვნების ამა თუ იმ 

„ეტაპზე. ცხადია, პუშკინამდე რუსულ პოეზიაში გარითშვის სულ სხვა 

„ნორმები არსებობდა; პუშკინის ეპოქაში მოხდა ძირეული გარდატე– 

-ხა, ხოლო XX საუკუნის პირეელსავე მეოთხედში იფეთქა სრულიად 

ახალმა ტალღამ, რომელმაც ძირფესვიანად შეცვალა მანამდე არსე- 

-ბული გარითმვის პრინციჰები. გავიხსენოთ, თუნდაც, ვ. ხლებნიკოვის, 

„ვ. მაიაკოვსკის, ნ. ასეევის, ბ. პასტერნაკის, მ. ცვეტაევასა და სხვათა 

რითმები. ის სიახლენი, რომლებიც ამ პერიოდის პოეტებმა შემოიტა- 
"ნეს სყ”'წორედ რითმის სტრუქტურის ” გარდაქმნისს თვალსაზრისით, 
"საკმაო თვალსაჩინოებით არის განხილული სპეციალურ ლიტერატუ- 

რაში,?. ანალოგიურ მდგომარეობას ვხვდებით ქართულ პოეზიაშიც. 
შოთა რუსთაველისა თუ დ. გურამიშვილის, არჩილ მეფისა თუ ბესი- 

„კის და სხვათა პოეტურ ქმნილებებში მჟღავნდება გარითმვის გარკვე-“ 
ული პრინციპები, რომლებიც საგრძნობლად შეიცვალა XIX საუკუ- 

ნის პირველ ნახევარში (გავიხსენოთ, განსაკუთრებით, გრ. ორბელიანი– 

სა და ნ. ბარათაშვილის ერთმარცვლოვანი რითმები ქალურსა და დაქ– 

2 IL #ი0608, IIგმIსგ ნIIდMმ, 8 XM.: «;ILIIლ8IIIMM ი003+Xმ>», ჰI., 1929 #. 1 V- 
-დთგყი058, IC 33VMII, დ0IICIMყლლM(82ი MMVM39IM2გ II CთVMMIIIII ილამCIIხX თ0II0M, IICI- 

იილიგიე, 1924 სნ. 95MX6M62VM, 0 39VM28X 8 CXIIX6C, 8 XIV. «CM803ხ XIIIC- 

იმIVI7> VI. 1924, 203-206; 0. M. .6 90 MM, 38მVMიზხ იოლ0მ-0იხს (#M2XIM3 
383VM080# CI90VMIVნს CIVX2), «II095IVM2», I--II, II6-იი”იგ2ი, 1919, 83--9ვ3; 
4. M6»:950MM0, II03I1-#08210ი, «80ა»Xი«მი M08ხ», XX#IM6ხIIIC8, 1940, # 9, 
28–ვი I. 061038, 0 »9IMIხIIIგX C00188/0CIII9 M IXIX82V6 C0800MCM9V9V0:0 CII0- 
32309 ი#თM ნ9XVCCM0LI0 #3MIMმ, #I0MM2IMხ! M 0006IIICIII79 CთMM0I. დ-I2 MI V, 1948, 
8ხIი. 6, 67--70; M. 1I »«0MMგ8ი, ხისთდM2 M2გ9M08CM0-0, M., 1958; M. III>I0V- 
M26ნ0, 0 ლIMX080ს– CICI6M6 Mმ289M080M«0-0, C6. «1 800ყლლ-80 M29M%08CM0+0>, 
M., (952, 252–3)2 8. +00C09M9, IL MმCX60CM0L CIMX2 Mმ29M098CM010, M., 

1937; VI. 8 II60»X2980MMI, C) 703XIყ0CM0M M0827000”X8 M2გ91:08CM01L0, 
«C080-Mვ2”ი აXMი2MM2>» #M6C8, 19531 M# 7, 150--|52; I. Cიგ?96MM7/30, 

0 MიIიჯ0იხნ» რ დVIIIIM98X დ0MთMხ 8 იიპვი,ა M29M089CM0-0, «C00ნ III #ტLL 
ICC», I6., 1963, IL. 31, M#ი 1, 234--236. 

13



ტილურ კლაუზვლე:%ი. XIX საუკუზი! ს გარის,ბვის ნორმები პოისნ- 

ციპულად შეიცვალა XX საუკუნის პირველ მეოთხედშივე (გ. ტაბი-. 
ძე, ვ. გაფრინდაშვილი, ი. გრიმაშვილი, ტ. ტაბიძე, პ. იაშვილი, 

გ· ლეონიძე და სხვ.... ჩვენ რომ ყოველი ეს ნიუანსი გავითვალისწი– 

ნოთ და შევეცადოთ რითმის განსაზღვრებაში მათს ფიქსაცია-აღნუს- 

ხვას, ბუნებრივია, სასურველ შედეგს ვერ მივაღწევთ. ამიტომ, ვფიქ- 

რობთ, ყოვლად გამართლებულია ის ზოგადი განსაზღვრება, რომელ– 

საც ვხვდებით ვ. ჟირმუნსკის ზემოთ მოხმობილ ციტატაში და იმ აე– 

ტორთა ნაშრომებში, რომლებიც ძირითადად მის განმარტებას ემყარე– 
ბიან, რაც შეეხება ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში არსებულ: 

განმარტებებს, ჩვენი აზრით, მათი უმრავლესობა ან არასაკმაოდ ზუს- 

ტია, ან კიდევ –– ზედმეტად გადატვირთული. აი, მათგან ზოგიერთი: 

„რითმა აკუსტიკურ ერთგვარობათა განმეორებაა ტაეპის თავში, შუ- 

აში ან ბოლოში, უფრო ხშირად –– ბოლოში“ (ს. გორგაძე) ”; ანდა: 

„რითმა -- ერთი და იმავე ან მსგავსი ბგერების კანონზომიერი გან– 

მეორება, .ბგერათა შეწყობა-შეთანხმების ერთობლიობა სალევსო 

· სტრიქონში“ (ა. ჭილაია) ?. ორივე განსაზღვრება, ჩვენი აზრით, ნაკ- 

ლულია. პირველში არ არის ხაზგასმული ბგერათა გამეორებადობის 

კანონზომიერი ხასიათი, მეორეში კი –– რითმა მხოლოდ სტრიქონის 

ევფონიურ მომაწესრიგებლადღ არის გაგებული და არა მთელი სტრო- 
ფისა. „გარდა ამისა, მათგან არც ერთში არ არის მინიშნებული რითმის მი–- 

მართება რიტმულ მონაკვეთებთან, რომლის გარეშეც რითმა არ. არ– 

სებობს. ეს დადგენილი ფაქტია და ამიტომ სიტყვას აღარ გავაგრძე- 

ლებთ. ამათგან განსხვავებით, ა. გაწერელიასმიერი განმარტება საკ- 

მაოდ სრულია, მაგრამ მეტისმეტად არის გავრცობილი და, ამასთა- 

ნავე, მასში რითმის ფუნქციათა აღნუსხვის ცდა იწვევს სტილისტურ 

· გადატვირთვას, რაც განსახღვრებისათვის არ არის სასურველი:. აი. 

ეს განსაზღვრებაც: „რითმა ეწოდება ერთგვარ ან დაახლოებით მსგავ- 

სი ბგერების (ხმოვნებისა და თანხმოვნების) გამეორებას უმთავრესად 

ტაეპის ბოლოს და ასრულებს გარკვეულ კომპოზიციურ დანიშნუ- 

ლებას თითოეული ტაეპის ცალკეულ ერთეულად გამოყოფისას (წარ- 
მოადგენს სიგნალს სტრიქონის მეტრული დასრულებისას!), ხოლო შემ- 

დეგ –– თვითონ ტაეპების რთულ რიტმულ ჯგუფებად ანუ სტროფებად. 

დანაწევრებაში4 329. 

ა, ხინთიბიძე ასეთ. განსახღვრებას გვთავაზობს: რითმა „ეწოდება. 

ბგერათა ერთი და იმავე ან მსგავსი კომპლექსების კანონზომიერ გახ-. 

  

7 ს, გორგაძე, დასახ. ნაშრ., 90, 
„ბზა, ჭილაია, დასახ, ნაშრ., 283, 

29? ა. გაწერელია, ქართული კლასიკური ლექსი, თბ., 1951, 170. 
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მეორე სებას გარპეგუC “თ იტ. ას : == „ლი ფად. ” ს + სტრი ქი: “ს 

ბოლო ნაწილში“ 12%, უნდა აღვნიშნოთ. ტომ ა. ს ინრიბიშემ “ ჩვენთან 

საუბარში, შემდგომ, თავად გამოთქვა უკმაყოფილება ამ განსაზღვრე- 

ბის გამო იმ მოსაზრებით, რომ მასში ბგერათკომპლექსის ნაცვლად 

სიტყვის, როგორც სემანტიკური ერთეულის როლი უნდა იყოსო. წარ- 

მოჩენილი. უდავოდ სწორი აზრია, მით უმეტეს, რომ დღევანდელ 

ლიტერატურისმცოდნეობაში სარითმო სიტყვების სემანტიკურ მხა- 

რეს სამართლიანად მიექცა განსაკუთრებული ყურადღება. 
ყოველივე ზემოთქმულის გათვალისწინებით, შესაძლოა, ასე გან- 

გვემარტა რითმის რაობ: ლექსის რიტმულ მონაკვეთ- 
თა საზღვრებზე თანახმიერ სიტყვათა კანონ- 

ზომიერ განმეორებას რითმა ეწოდება: 

ვფიქრობთ, რითმის ამგვარი განსაზღვრება დამაკმაყოფილებელია, 

მიუხედავად იმისა, რომ მას არა აქვს სისრულის პრეტენზია. რითმის 

ფუნქციათა სიჭარბისა და მის სტრუქტურულ ნაირსახეობათა ამომ- 
წურავი აღნუსხვა მოკლე განმარტებაში ყოვლად შეუძლებელია. ამი- 

· ტომაც ეს ყოველივე პოეტიკის სახელმძღვანელოებსა თუ სპეცია- 

ლურ ლიტერატურაში რითმის განსაზღვრების შემდგომ უნდა იყოს 

წარმოდგენილი და სათანადოდ ახსნილი -–– სახელდობრ, რითმის როლი. 

სალექსო სტრიქონის მელოდიკურ-ინტონაციური მონახაზის სტრუქ- 

ტურაში (შიდარითმების არსებობისას), სალექსო სტრიქონთა დასაწ- 

ყისის მელოდიკური აქცენტირების გამოკვეთაში (თავრითმების გამო- 

ყენებისას), სალექსო სტრიქონთა კლაუზულების დაკავშირებასა და. 

ურთიერთშეთანხმებაში (ბოლორითმების გამოყენების შემთხვევებში), 

რაც სტროფის არქიტექტონიკისა და კომპოზიციის უმთავრეს პირო- 
ბად გვევლინება და სხვა მისთ... 

კიდევ რა პრობლემები იჩენს თავს რითმის, როგორც ერთ-ერთი 

უმნიშვნელოვანესი პოეტიკური მოვლენის განხილვისას? აი, ამ, სა- 

კითხთა ზოგადი ნუსხა: რითმათა ფონეტიკური სტრუქტურა და მარ- 

ცვალთოდენობა (ერთმარცვლიანი„ ორმარცვლიანი, „სამმარცვლიანი, 

ოთხმარცვლიან,ი ზხუთმარცვლიანი... არათანაბარმარცვლიანი და 

სხვ..), რითმათა აქცენტუაციური ნაირსახეობანი (ვაჟური, ქალური, 

დაქტილური, ზედაქტილური, არათანაბარმახვილიანი), რითმათა მორ-. 

ფოლოგიური სტრუქტურა (ჰირეული სუფიქსური, ძირეულ-სუ- 

ფიქსური), რითმათა ადგილმდებარეობა. სტრიქონი” შიგნით (თავ- 

რითმა, შიდარითმა, თავისი ნაირსახეობებით: ცეზურული, წინაცეზუ- 

ი 9 ა ხინთიბიძე, რითმა. კრებ: „ლიტერატურის თეორიის საფუძვლე-- 

ბი“, თბილისი, 1972, 280. 
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“რული, უკანაცეზურული, შინაგან-გარეგანი, გარეგანი ანუ ბოლორით- 

მა, პანტორითმა, კიბური ანუ მომდევნო სტრიქონში გარდამავა- 

“ლი და Lხვანი...), რითმათა განლაგება სტროფული კომპოზიციის 

თვალსაზრისით (მოსაზღვრე, ინტერვალიანი, ჯვარედინი რკალური, 

"შერეული და სხვ..., რითმათა ჯერადობა (ორჯერადი, სამჯერადი, 

ოთხჯერადი და ა. შ... ამასთანავე მონორითმულ ლექსთა სხვა ნაირსახე– 

-ობანი), რითმათა აღნაგობა (მარტივი, რთული, კვეთილი, ღია, დახუ- 

რული, მდიდარი, ღარიბი, ღრმა და სხვ...), რითმათა სემანტიკური 

“მიმართებანი (სემანტიკური გამიჯნულობის კოეფიციენტი, ტავტოლო- 

გიური, ომონიმური) '"', სარითმო ბგერათა და ასო-ნიშანთა ურთი- 

„ერთმიმართებანი (გრაფიკული, გრაფიკულ-აკუსტიკური, აკუსტიკური 

რითმები, რომელთაც ზუსტი და არაზუსტი რითმების სახელით იც- 

ნობს ლიტერატურული ტრადიცია), ვოკალიზმისა და კონსონანტიზ- 

მის საკითხები (ასონანსი, კონსონანსი...,, სარითმო ერთეულთა საზღვ- 

“რების დადგენა, ანუ რითმის აკუსტიკურ-სემანტიკური მოცულობის 

“საკითხი მ, რითმის სემანტიკის პროგრესულ-რეგრესული მიმართება- 

ნი “ და სხვა მრავალი... : 
ჩვენ აქ არ ვეხებით ისეთ სპეციფიკურ მოვლენას, '' როგორსაც 

წარმოადგენს ე. წ. ალიტერაციული ლექსი, რომელიც ძველი გერმა- 
ნული, სკანდინავური, თურქული და სხვა ეროვნებათა პოეზიისათვის 
იყო დამახასიათებელი “'. ეს სალექსო სისტემა იმდენად შორს დგას 

3 .ეს პრობლემა შესანიშნავად აქვს დასმული ი. მ. ლოტმანს,. იგი ტავ– 
ტოლოგიური (ანუ მონოსემური) და ომონიმური (ანუ პოლისემური) რითმების მა– 

გალითზე ცხადყოფს, თუ ბგერათა მაქსიმალური დამთხეევის შემთხვევებში რამ–- 

დენად განაპირობებს რითმის „მდიდარ ჟღერადობას“ აზრობრივი გამიჯნულობა,- 

ე. ი, რამდენად უფრო „ჟღერადია4 ომონიმური რითმა ტავტოლოგიურთან შედა 

რებით (ის. I0. M. )I)I0XIMგს, C”იVMIVინმ XVIX0X6CI86Iსიხძი  I6VCIმ 
M., 1970, 151). , 

შ2 საიდან დავიწყოთ რითმა?“ –- ამ საკითხს სამართლიანად სვამს ა. ხზინ- 

თიბიძე (ლექსმცოდნეობის საკითხები, თბ., 1965, 101--105; იხ, აგრეთვე მისი–- 

ქე წინასიტყვაობა წიგნისა: ვეფხისტყაოსნის რითმათა სიმფონია, თბ., 1972, 5--6). 

„ეს პრობლემა განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია იმ ენებისათვის, რომელთა რითმა 
მხოლოდ კლაუზულით არ არის შემოსაზღვრული. 

8) I0. 1MI9M08, II1006MVCM8 CXIIX0I800M0”0 #3LIMმ, M., 1965, 156--157. 

4 გ IIი962M, C00XM010CIIIM6 მ/MII76ი82IVIM #M დM#MრთMხI! 3 II00M0MX0M CIXM- 

X0C/#XI0XCIMIMM, «I18000ML #3MM # #CდიMXMV>2, 1961, M# 2, 142--153; ·II. ს მივ 
#08, ტგთ»უ»I100მIIV0M9V29 დიდსM8გ CIIX32 M#M 00 შMIM9IMI6 Iგ CMხICXI080 3I:82VCIIVIC 

·MC4«0700MX CM08, 1 0VIხ IMIICI8IVI8 #3MMმ, XIXII60მIVიხI M MC100IIM# 5IILV7XCV0+0 
'ძსიყგუბ C0 #LI CCCს, 8მIი. 1 (6), 1959, 105–107, M. II. C7X786»Mინ- 

I ეM0CIMლ0IM%MMIM, CIმიLI29 3MMმ, (CIIIX0C0XCMIMC), მ I9. CIმისI29 3/X8მ, 

M.-–-/I, 1963, 188–-194 M. L. Xვ2Mი2698, 00ძ08L! 1II00XCM0I0. CIIIX0CI/0- 

-256(M9, #MMMმ2-#ტ7»2, 1963, ვ3ვ2--38; #. C. 710.IVM-00», CILII MCCM6/I082MM% 
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ჩვენი საკვლევი, ობიექტისაგან, რომ. მასზე აღარ „შევაჩერებთ ,მკითხ– 

ველის ყურადღებას. 

«– · · 

ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, რომ სამეცნიერო ლიტერატურაში აზრთა 

სხვადასხვაობა არსებობს, აგრეთვე, რითმის გენეზისისა და მისი გავ- 

“რრცელების გზების შესახებაც. ამ საკითხს ხშირად ასე სვამენ: სად უნ- 

და წარმოშობილიყო პირველად რითმა და როგორ “შეიძლებოდა გავ- 

·რცელებულიყო იგი სხვა ქვეყნებში. ევროპელ მკვლევართა .ყურად- 
ღების ცენტრში, ბუნებრივია, უპირველეს ყოვლისა, იდგა ევროპუ- 

ლი რითმის გენეზისის , საკითხი. ამის შესახებ ვ. ჟირმუზნსკი წერს: 

«/II9 იიშვვ31სს -ს00MმIICM#MI1X CწიმI C+28!11CI! 80II6060C 0 8.) 

268M8080MV080M MI8XIIIICM40M IMMIIVVსCCM0)1 II033.(4, MVI9ი IC02M2IILC- 

M#MMX –-– 0000M C M8მ1I1IMVCM#IIMI4 9MCI0ყIIIILI2 MI სხე8ამI0ი1C#% დიმ"!- 

IIV3CIII6 VM IიიცმIICმMსCMIIC, 2 8 60უ00 1ნი9სცIIიI0 .9I10XV, IM0246C6X 

რ6MIXLს, MCIMIსIVCMIIC;. C0CXIIIC-X2711MICIL8 21 LIMMI0IნგდII9 II0 ,MIICIIIII0 0,7L- 

MMX ლ0M3მIმ C 3M60Mი0Lმ/IსI0I) 0MICთM0M IMX20ლ0IMV9ყ0CM0M I2XIVIIIM, II0 
MICIIII0 #VIIIX .80X0L .Iმ2VI2M0 C -8ც00X0Mმ, 0 01II08 LC0M8I! CIL- 

ნI9008;: IC X8M X28გ890 ლ7მ8ცM10M%I 6LII6 ·60X/00 00110VX6LLII 80000C –– 
ი 308IICMM0CXM C00MM680#%080წ. 080006MCM0M II093IIM, (1060MMVIIIღC+- 
8CIIII0 –– ი0082VC8მXMX6C#0M) 07 M9093VM მ026CI:0M>» 3. 

როგორც ვხედავთ, საკმაოდ ჭრელი სურათი იქმნება. ასეთ რთულ 

ვითარებაში ,მართლაც. ძნელდება ჰეშმარიტი გზების დადგენა. გზები- 

სა, რომლებიც ამ პოეტური მოვლენის სათავისაკენ გაგვაგნებინებდა. 

მაგრამ აზრთა სხვადასხვაობა მხოლოდ ზემოთ ჩამოთვლილი ვარაუდე– 

”ბით არ ამოიწურება. ა. :გაწერელია რითმის ისტორიის საკითხთა, გარ- 

კვევისათვის „იმოწმებს. ს.. ყაუხჩიშვილის „მოსაზრებებს % და ყ სკურად- 

ღებას ამახვილებს ბიზანტიური :პოეზიის მონაცემთა. გათვალისწინების 

აუცილებლობაზე ? 

ვ. ბიერის აზრით, ევროპული რითმა წარმოიშვა ანტიკურ ·პოეზი- 

    

1V8MICM0-0 CIMX0CCM0XCIIV9, აყლIხC 28VIICMM “IVნ8IIICი”ილი? IMI2VVII0-I0CლM01088- 

22ლიხCM000 IIICIIIIVI8გ %3ხICმ, IIX700ეIVიდხ. M M#CIინIII, 35ხII, 1, 1953, · 93--109; 

LI. . ნ. .-XVC83MI08, IC 90000CV 0. 68LIIM0CM00CM C+XIIX0C0X#:6VIII, 8 C6.:' 8იი- 

8%C-ხ! ნმსIMLI0CL0M ძ0IIX»XC0ოVXI0IIIII, M., 1959, 90––100; V. L6ს ი მსი, ჭხ2 #!I11(%-გ- 

LL0ი ი! 0Iძ 52X0უ ი0CIIV, 0510, 1963. · 

9 ც. 1LI0MV9CMMII ნIთCM8გ, 66 #MCI100I9 M »ლინMი, IICIიიLიმ/, 192ქ, 
224-–-225. 

%ს ყაუხჩიშვილი, ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, ტ. II, თბ., 
1949, 405––406. 

37 ა, გ აწერელია, ქართული კლასიკური ლექსი, თბ., 1953, 194 

9 ვ. კოტეტიშვილი



აში არსებული ჩანასახოვანი (ემბრიონალური) რითმის „ცალკეული 

შემთხეევების თანდათანობითი კანონიზაციის შედეგად წ. 

ჯ. დრეიპერი საეჭვოდ მიიჩნევს რითმის წარმომავლობას კლასი– 

კური, გერმანული, ძველებრაული თუ კელტური პოეზიიდან. იგი ამ 

მოვლენის გენეზის უშუალოდ უკავშირებს ძველირანულ, კერძოდ, 

ავესტურ პოეზიას 39. 

უნდა შევნიშნოთ, რომ როგორც ძველ, ასევე საშუალო სპარსულ 

პოეზიაში (ავესტის გათები, იაშტი და საერთოდ სალექსო საზომით 
დაწერილი ნაწილები, ფალაური პოეზიის ნიმუშები: ზარერის იადგა- 

რი, ასურეთის ხე, ჰიმნი მარადიული დროის ღვთაების ზარვანისადმი, 

ზანიქეური პოეტური ტექსტები და სხვ...) ემბრიონალური #“იღმის 

არსებობა ეჭვს არ იწვეევ. თუ ადრეული ხანის ნიმუშებში რითმას 

შემთხვევითი ხასიათი აქვს, შემდგომ მისი გამოყენება თანდათანობით. 

უფრო კანონიკური ხდება. ეს ფაქტებიც მრავალგზის არის დამოწმე– 

ბული სპეციალურ ლიტერატურაში 4. 

რითმის ისტორიის საკითხთა განხილვისას რატომღაც უოგულებელ- 

ყოფენ ხოლმე შორეული აღმოსავლეთის, კერძოდ, ძველი ჩინური 

პოეზიის მონაცემებს, რომელნიც, ჩვენი აზრით, უაღრესად დიდ ინ- 

ტერესს უნდა იწვევდნენ ეს უგულებელყოფა, შესაძლოა, ჩინური 
ენის სირთულითა და სპეციფიკით არის განპირობებული, რაც მრავალ 
დაბრკოლებათა წინაშე აყენებს ზოგადი პოეტიკის მკვლევართ. მაგ–- 
რამ ის მონაცემები, რომლებიც არაერთგზის არის აღნიშნული სინო– 
ლოგიურ ლიტერატურაში, უდავოდ გასათვალისწინებელია და სერი- 
ოზულ შესწავლას მოითხოვს. აღსანიშნავია, რომ „შიძინის“ სახელით. 

ცნობილი უძველესი ჩინური სიმღერები, რომლებიც II ათასწლეულ– 

ში იღებენ სათავეს (XVIII--XII სს. ჩვ. წელთაღრიცხვამდე) უკეე 
შეიცავენ სავსებით ჩამოყალიბებულ სარითმო სისტემას „შიძინის“ 

სტროფებში უმთავრესად გვხვდებს გარითმვის ორგვარი სჟემა: 

38 V–. ც062L10, L2გ(Iი VCI§C მიძ Lს”იმნეი 50იC,. Lიიძ0იი, 1957, §0–- 55. 

39 I. 0-2ნ8;, 1სხ6 იდი 0 MII6, „IL6VსC ძი LILII6-ი(სLC Cიოთიმ1ცტ“, 
2115, 1957, #. I, 74–-85- · 

ი ს, 3. ნ8ი2»ხლ0 IIიიისჩ #0ჩ0CIIIC010-XეIXIMLM0, XIII6C02IV0LI, 

M., 1960, 55, 74-–-–75; MI. C. ნიმLIIICX MI, II3 IIC100!!) X2MXVIIMCM0! სმ2- 

ხ07ხ0ჩ II033!I, M., 1956, 227; II. C. ნიმ II MCMII, M0MMCV72გიIII #M IMII.- 
ყწყ ხყიXმ, 110100 ილილIIMCM0I IM “+მ1XIIMCL0M აI7ლხეIVდხ, M.. 1970, 

378 ც, ნ. LI IMIMXMIXIIM 8, I1008VCნ00IICM828 უIIლხეIVსმ, 8 III: IIII6ხეIVიმ 

I0:80C-0 80010Xმ, M., 1962, 147–--148, სს. 8ლიVძლი1510, LC ოროიინი! «ძ6C 

72LICL, იხიბო: 96016VI «ამ7ძლლა, ჰისიმI მ2510(10ს6, 1932. CCXIX. 292 – 2993; 

I. V CI 16+, ტი2111მ, Cსიძ!.ილიძლა 2სL 2I5CIლ0ი M00IIIIL, 510 LIთმ”ძI-ს60ლ1II. 

1938, 18--26; V. 1 ბი1იყწ, # ჩგი1გVI ჩიით, 85045, XI1. 3, 1950, 641. 
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გმგსმ. და ეხე): რითმათა ს-Lტემა შეზდგომი: ხანის ჩახურ პოეზიაში 

უფრო დაიხვეწა და განსაკუთრებულ სრულყოფას მიაღწია კლასი- 
კურ პერიოდში, კერძოდ, ტანის ეპოქის VII--IX სს. ჩვ. წელთაღ–- 
რიცხვით) პოეზიაში (დუ ფუ, ლი ბო, ვან ვეი, მენ ხაო ჟანი, ბო ძიუ-ი 

და სხვ..). სწორედ ამ პერიოდში ჩამოყალიბდა ახალი სისტემა 

ლექსთწყობისა, რომელსაც ეწოდა „გელიუიში“ (წესდებული, რე- 

გულირებული)“. ეს იყო მონორითმული ლექსი, რომელსაც გარკვეუ– 

ლი გარითმვის სქემა ედო საფუძვლად: მმ ხგ ლმ ძმ... (ყაზალისა და 

ყასიადის ანალოგია?!) ამის პარალელურად გავრცელებული იყო 

ოთხსტრიქონიანი ლეჟსის სახეობა „ძიუეძუი“ (მოწყვეტილი სტრიქო– 

ნები), რომლის გარითშვის სქემა: მემხ2 საოცრად ემთხვევა სპარ– 

სული რობაის საყოველთაოდ ცნობილი ვარიანტის სქემას “'. 

მაშასადამე, როგორც ირკვევა, ჩინურ რითმას საკმაოდ ხანგრძ– 

ლივი ისტორია ჰქონია. ამასთანავე, აღსანიშნავია ის ფაქტიც, რომ აქ 

ემბრიონალურ რითმას კი არ ვხვდებით, რომელსაც შემთხვევითი ხა- 

სიათი აქვს ხოლმე, არამედ მტკიცედ ჩამოყალიბებულ სარითმო სის– 

ტემას, რომელმაც საბოლოო თეორიულ კანონიზაციასა და სრულყო- 
ფას მიაღწია ჩვ. წელთაღრიცხვის V საუკუნეში, ამ პერიოდში მოღვა– 

წეობდა ცნობილი პოეტი და მეცნიერი შენ თუე (441--513), რომელ– 

მაც შექმნა ტონალობის თეორია “. თუ ადრე გარითმვისათვის მხო–- 

ლოდ იეროგლიფების თანაჟღერადობა კმაროდა, ამიერიდან სავალდე– 

ბულო იყო მათი ტონალობის გათვალისწინებაც. ტანის ეპოქაში რით- 

მების სპეციალური ლევსიკონიც კი შეიქმნა სახელწოდებით „ტანი–- 

უნ“ (ტანის რითმები). 

· როგორც ვხედავთ, სპარსული სალექსო ფორმების (ყაზალი, რო– 
ბაი) ·გარითმვბს ანალოგიურ სქემებს ვხვდებით უფრო ადრინდელ, 

ჩინურ პოეზიაში. როგორ მოვიქცეთ? სპარსულში ისინი ნასესხებად 

ჩავთვალოთ და ლიტერატურულ ზეგავლენათა შედეგად მივიჩნიოთ? 

რასაკვირველია, ამგვარი მსჯელობა გაუმართლებელი იქნება. რითმა, 
ისევე როგორც საერთოდ პოეზია, შეუძლებელია ჩასახულიყო მხო– 

ლოდ რომელიმე ერთ ქვეყანაში და შემდგომ გავლენათა გზით გავრ- 
ცელებულიყო სხვა ქვეყნებში. ამ საკითხის „მიგრაციის · თეორიით“ 
ახსნა, ვფიქრობთ, გამორიცხული უნდა იყოს. იმ ენებზე შექმნილ პო 

4« II I. თდიX000MXM0, «IIMMILგ ი00CIM>, 8 III.: «IIIIIII3MIV», M., 1957, 500. 

რ? I. IM008M% ICIII2MCM8% II03XMMმ, 8 MII.: CI08გიხ MIIC02XIV0080/- 

%0CCMMX 760 MIIM08, M., 1974, 129. . · 

44 თ, ჩხენკელი, მთარგმნელისაგან, იხ. წიგ: ბო ძიუ-ი, ლექსები, თბ., 

1956, 134. 

4 I. XIX თ6)090MX#0, I100CIIIC08M0, 8 MII.: /#MII00L9 MVIXმIVICM#0M I03- 

3LVI, ”. 1, M., 1957, 10: ' , 

· 
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ეზიაში, რომლებშიც რითმა: არსებობს, იგი უსათუოდ ამ ენობრივი 
სისტემისა და პოეტური აზროვნების განვითარების კანონზომიერ სა- 

ფეხურად გვევლინება და ამდენად ორიგინალურსა და ბუნებრივ მოვ–- 

ლენას წარმოადგენს, ეს, რასაკვირველია, იმას არ ნიშნავს, თითქოს 

ჩვენ უგულებელვყოფდეთ ლიტერატურულ გავლენათა რეალურ ფაქ- 
ტებს. კაცობრიობის ისტორიაში მრავალი შემთხვევა ვიცით, როდე- 

საც კულტურული მონაპოვარნი ოკეანის ტალღებივით ვრცელდე- 

ბოდნენ ერთი ქვეყნიდან მეორეში და სწორედ ამგვარ დინებათა „მი- 
მოქცევის“ შედეგად იქმნებოდა დიდი, მარადიული და საყოველთაო 

მსოფლიო კულტურა. ეს გავლენები ყველა სფეროში თვალნათლივია 

და მათ შორის პოეზიაც, ბუნებრივია, გამონაკლისად არ ჩაითვლება. 

ჩვენ ვიცით, როგორ გავრცელდა ესა თუ ის ჟანრი ერთი ქვეყნიდან 

სხვა ქვეყნებში. სონეტი, ტრიოლეტი, ტერცინა, რონდო თუ სხვანი 

როგორ გაბატონდნენ მთელ ევროპულ პოეზიაში, ზუსტად ისევე, 

როგორც ახლო აღმოსავლეთის ქვეყნებში 'ყასიდა ყაზალი, რო- 

ბაი, მუნაზარე და სხვანი... ეს სალექსო ფორმები სხვა თავისებურე- 
ბებთან ერთად ინარჩუნებდნენ, აგოეთვე, თავ-თავიანთ არქიტექტონი- 

კას, გარითმვის წესსა დღა სხვა მისთ... ამდენად, ერთ ეროვნულ პო- 
ეტურსა და ენობრივ სისტემაში შემუშავებული ნორმები მცირეო- 

დენი ნიუანსობრივი ცვლილებებით გადადიოდა სხვა ნიადაგზე. და 

იძენდა დამოუკიდებელი არსებობისა და ახალი „სიცოცხლის“ უფ- 

ლებას. ეს ყოველივე ნათელია და მტკიცებას არ საჭიროებს. მაგრამ, 

ამასთანავე, ვიცით ბევრი ისეთი ფაქტიც, როდესაც საგრძნობ, აშკა– 

რა გავლენათა მიუხედავად, სწორედ ამა თუ იმ ენის გარითმვის ნორ– 

მებს გამოუჩენია სტაბილურობა. ჩვენ მხედველობაში გვაქვს არა 

მარტოოდენ ორიგინალური პოეტური ძეგლები, არამედ თარგმნილი 

ნაწარმოებებიც. გადავხედოთ თუნდაც აღორძინების ხანის ქართულ 

პოეზიას. მიუხედავად ირანული ზეგავლენისა და იმ დიდი ინტერესი- 
სა, რომელსაც ქართველი პოეტები იჩენდნენ სპარსული ლიტერატუ- 

რის, განსაკუთრებით ეპოსის, მიმართ, სპარსული ეპიკური ძეგლები 

ითარგმნებოდა არა ორიგინალის (ე, ი. მესნევის) გარითმვის სქემით 

(მგ ხხ CC ძძ და ა, შ.), არამედ ქართული ეპოსისათვის შემუშავებუ- 

ლი გარითმვის წესის შესაბამისად (რუსთველური 16-მარცვლიანი. შა– 

ირი ოთხჯერადი რითმებით მმმმ, ხხხხ, იCCCC, ძძძძ და ა. შ.). ამ სქე– 

მას იცავს სპარსულიდან ნათარგმნი თუ სპარსულის გავლენით. შექმ– 

ნილი ყველა ეპიკური ძეგლი (მხედველობაში გვაქვს პოეტური ვერსი– 
ები) %. სპარსული ჯმესნევის“ მოსაზღვრე რითმებიანი ბეითების შე- 

4 შაჰ-ნამეს ანუ მეფეთა წიგნის ქართული ვერსიები, თუსტ. აბულაძის რედაქ- 

ცაათ, ტ, 1, თბ., 1916; შაპ-ნამე, ქართული ვერსიები, ი, აბულაძის, ალ. ბ» 
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სატყვისი „მრჩობლედი“ ქართული პოეზიისათვის უცხო არ იყო ღა: 

სათარგმნელადაც ბევრად უფრო გააიოლებდა საქმეს ორიგინალის 
სქემის დაცვა, მაგრამ ტრადიციის ძალა, რომელსაც რუსთაველმა 

დაუდო სათავე, უფრო ძლიერი აღმოჩნდა და ამან განაპირობა აღ- 

ნიშნული პერიოდის ქართულ ეპიკურ ძეგლთა გარითმვისს სქემათა 

სტაბილურობა. 

რითმის „მიგრაციაზე“ ხელაღებით რომ „არ შეიძლება მსჯელობა, 

ამის ნათელ დადასტურებას ჩინურ-იაპონური ლიტერატურული ურ- 
თიერთობის მაგალითზეც ვხედავთ. საყოველთაოდ ცნობილი, თუ 
რაოდენ დიდი ზეგავლენა მოახდინა ჩინურმა კულტურამ იაპონური 

ხელოვნებისა და პოეზიის განვითარებაზე. მიუხედავად ამისა, რითმა, 
რომელიც ჩინური პოეზიისათვის ესოდენ დამახასიათებელი იყო, ია– , 

პონურ პოეზიაში ვერ გავრცელდა. როგორც ჩანს, იგი იმდენად უც- 

ხო და არაორგანული იყო იაპონური პოეტური აზროვნებისათვის, 
რომ მისი „გადანერგვა“ ერთი ენობრივი სისტემიდან მეორეში შე- 

უძლებელი აღმოჩნდა. უდავოდ მართებულად შენიშნავს ა. გაწერე–- 
ლია: „რითმის სფეროში შეუძლებელია პირდაპირი ზეგავლენის შე- 

სახებ ლაპარაკი“ 4 ვიმეორებთ: გავლენათა გამორიცხვა და უგულე- 

ბელყოფა, რასაკვირველია, გაუმართლებელია, მაგრამ ამასთანავე, 

ამა თუ იმ ერის პოეზიაში რითმის გენეზისის რთულ პროცესთა ახსნა 

მარტოოდენ ლიტერატურულ გავლენებზე დაყრდნობით, ასევე მცდა- 

რია და დაუშვებელი. ამ პროცესთა გამომწვევი ძირითადი მიზეზები 
თვით მოცემული ენის წიაღშია საძიებელი. ამ წიაღს კი უცილობლად 

მივყავართ პოეტური ფოლკლორის ფესვებამდე. ჩვენთვისს ამჯერად 

ძნელი დასადგენია ამა თუ იმ ერის ხალხურ პოეზიაში როდის ჩაისა–- 

ხა რითმა, ვინაიდან ფოლკლორული ტექსტების ფიქსაცია საკმაოდ გვი– 

ანდელ მოვლენას წარმოადგენს. სწორედ ეს გარემოება ქმნის ძირი- 

თად დაბრკოლებას ხალხური რითმის გენეზისის საკითხთა გარკვევი- 

სათვის. უძეელესი ჩინური ხალხური სიმღერების („შიძინის“) ჩაწერა 

ადრევე დაიწყეს (VI-–V სს. ჩვ. წელთაღრიცხვამდე) და ამიტომაც მა– 

  

რამიძის, პ. ინგოროყვას, კ. კეკელიძის, ა. შანიძის რედჰ- 

ციით, ტ. 2. თბ., 1934; ნოდარ ციციშვილი, შვიდი მთიები, კ. კეკე- 

ლიძის რედაქციით, თბ, 1930; „იოსებზილიხანიანის“ ქართული ვერსიები, 

ნაწ. I, თბ., 1927; თეიმურაზ. 1, ალ. ბარამიძის და გ. ჯაკობიას რედაქ- 

ციით, თბ, 1934; კ. კეკელიძე, მთარგმნელობითი მეთოდი ძველ-ქართულ 

ლიტერატურაში და მისი ხასიათი, „ლიტერატურული ძიებანი", ტ. VII, თბ., 1951, 

171--173 დ. კობიძე, შაჰ-ნამეს ქართული ვერსიების სპარსული წყაროები, 

თბ., 1959; ალ. ·გვაზარია, „იოსებზილიხანიანის“ ქართული ვერსიების სპარ–- 

სული წყაროები, თბ., 1958. : 

«ა, გაწერელია, ქართული კლასიკური ლეჭქსი, 1953, 195. 
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თი სარითმო სისტემა ეჭვს არ იწვევს. მაგრამ ვიცით კი, რა მდგომა– 

რეობა იყო სხვა ერების ფოლკლორში? მათს ჩაწერასა და შესწავლას 

ხომ, უმთავრესად, ბოლო ორი საუკუნის მანძილზე მიჰყვეს ხელი. 

ხალხური შელოცვები, იავნანები, ანდაზები, სიმღერები და სხვა პო–- 

ეტური ტექსტების უმრავლესობა რომლებშიც რითმები უხვად 

გვხედება, ბევრად ადრინდელია, ვიდრე ამავე ენებზე შექმნილი ლი– 

ტერატურა. ფოლკლორისტულ ნაშრომებში ნათლად არის ნაჩვენები, 

თუ რაოდენ მნიშვნელოვანია რითმის როლი ხალხურ პოეზიაში “ და 
ამ საკითხზე აღარ შევაჩერებთ მკითხველთა ყურადღებას. 

მაშასადამე, რითმის წარმოშობის უპირველეს საწყისად პოეტური 

ფოლკლორი გვევლინება, ხოლო ლიტერატურული გავლენები, რო- 
მელთა მნიშვნელობა ზოგ შემთხვევაში მართლაც საგრძნობია, უკეე 
მეორად ეტაპს წარმოადგენს და ამდენად, უმთავრეს განმსაზღვრელ 
ფაქტორად არ ჩაითვლება. 

· · «· 

რითმის რაობისა და გენეზისის პრობლემები, ბუნებრივია, არ 

ამოწურავს" იმ უაღრესად საინტერესო საკითხთა მრავალფეროვნებას, 
რომელსაც რითმის თეორიაში ვხვდებით (ამ საკითხთა შესახებ ზე- 

მოთ უკვე გვქონდა საუბარი). რითმის ფუნქციათა სიმრავლე და ნა- 
ირგვარობა მეცნიერთა წინაშე აყენებს ახალ-ახალ პრობლემებს, რო- 

მელთა წარმოჩენა და სათანადო დონეზე შესწავლა ხშირად სცილდე- 

ბა ლიტერატურისმცოდნეობის ფარგლებს და ლინგვისტურ კვლევა- 

ძიებას მოითხოვს. რითმის ფონეტიკის, მორფოლოგიის, სინტაქსური 
მიმართებების, სემანტიკისა თუ სხვა საკითხთა მეცნიერული ანალიზის 

გარეშე ამ მოვლენის (ე. ი. რითმის) ყოველმხრივი და მეტნაკლებად 

„ამომწურავი შესწავლა შეუძლებელია. არა მარტოოდენ რითმის, არა– 

მედ საერთოდ პოეტიკის პრობლემების (როგორებადაც გვევლინება 
პოეტური ენის, სტილის, მეტრიკის, ინტონაციის, სემანტიკისა და 

სხვა საკითხები..) დეტალური შესწავლის აუცილებლობა წინა 
პლანზე წამოსწია არა მხოლოდ ლინგვისტური, არამედ ,ზუსტ მეცნი- 

4“? ელ. გირსალაძე, ლირიკა, კრებ. „ქართული ხალხური პოეტური შე- 

მოქმედება, 2, თბ. 196ზ%, 245–-331; ჯ. ბარდაველიძე, ქართული ზად-- 

ხური ლექსთწყობის საკითხები (რეფრენი, სტროფი, რითმა) თბ., 1960, 44--60; 

II I. ნ50:82X00689, XVI0X0CIყCIIIIხIC Cილელ,ჩე 8 I0CM00IICIMყ0CM0M %M0Mმ- 
ჩ0ი9სის რდ0MხMუ0ი00, 8. MIM.: «CXმ89M0XIC »MI60მIVიხ, I #M06X;LVIIმ00/1ILხIML 

ლხ034 C1მ8IIL108 (IIიმIმ, მ8-V#CI, 1968). #I0MM2Mხ C0861CლCM0M 16M0-გIII», M., 

1968 /I. CმM0M»M90ჰ, VIIII8 0 0VCCM0M 0MძXM0, M., 1973, 13--19; ი, V 6L- 

წ16LI, L6 VCL5 IIმი6მ15, V. I, 0215, 1931, 142, 187. 
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კრებათა, კერბოდ მათემატიკური მეთოდების გამოყენების · სა– 
კითხიც “". პოეტიკის პრობლემათა სტრუქტურულ-სემიოტიკური და 

მათემატიკურ-სტატისტიკური მეთოდებით კვლევამ უდავოდ საინტე- 

რესო ნაყოფი გამოიღო, რაზედაც ნათლად მეტყველებს ის შედეგე- 

ბი, რომლებიც ბოლო დროის სამეცნიერო ლიტერატურაში დასტურ- 

დება ?. მიუხედავდ ამისა, არ ცხრება დისკუსია ლიტერატურის- 

მცოდნეობაში სტრუქტურულ-სემიოტიკური და ზუსტ მეცნიერებათა 

მეთოდების გამოყენების მომხრეთა და მოწინააღმდეგეთა შორის 5. 

4 ს 0. 9 I0600I, II032I9ი L02MMმ8IIIMII 1 02MMმ2+IIMგ I03ვ3III, 8 C0.: 

«ჩილ(!ლ5, –ჩ0ლ1VM0, LI03IVM%0», V2-5702Vმ0, 1961; მისივე, I1ი06406MLხI C/288IICM0-ა 

IIლლეIV0086MCIII, (009ხMM00MCIML. M CIMILCIIII, «IV MCXILVII000XIILIII 

C-03/ CIM868IIC108. M2+”0იM2L IIICMVCCIII», I, M., 1962; II #0X96X#8მ8V, ხ8ი- 
ხ09XM0CIIIMჩ ი0MX0# M »00იI!! -XVI0XLCCI8იIII0I0C 0IIII 9, XVნI.: «80იიიხის! IM- 
-ჯბიმIV0II>, # 2, 1964, 101--103; #. II0X009090, Mმ0X0Mმ21IIM00MIIIL 8I12VIM#3 

ლIXგ, X#VიI. «LI VIგ I #03), #6, 196. #, XC0CIM03CXVV, 
I0. LIL6-–»00, CIX9VMIსისიყ II032IMMგ2 – #0ი00X 020289 #M03IVM%მ, XCV0IL. 

«სიიიიის! II00მIVის>, # 1, 1967; L. ჰმლ0ხ§0Mი, L)ინს15LIლ5 მიძ M00C(1C5, 

§LVIC 1ი Lგიყსმყი, M. V., 1960; 5. 5მიიILი, 1Iი6 #იი!1ICმ21100 0! LIილს15LIC5 L0 

(ხი 5(სძV 0! ხილLC Lგილსმლი, 5IVI6 10 LპვიყVყმლC, M. V., 1960; 5L. C)IIIIომი, 
Lგილსგლყრ ვუძ 5LV1C CXI0CLძ, 1961; IC. ლIმოMICVVIC2, LIიყსI5LIC§ მიძ 1ი6 5LსძV 
-0, ხილ LგილსმიC, 5(VI1დ 1ი Lმიყსვლლ, Cმოსძყლ, Mმ0552CჩMVყ5ლ((15, 1966, 

L. 00162CI, 1ილც IIგლყC 5C000! მიძ (იC =(გ8(15()ლ21 IL ხიი”V 0! ხიCLIC Lგიყსმყლ, 

«ნგყსC 5':0ძ105 1ი, Mგსილივ(ICმ) LIითV01511C§5'', 2, Iგი2, 1968. 
რ იხ: რ. იაკობსონის, ი. ლოტმანის და სხვა ავტტორთა ზემოთ 

დამოწმებული ნაშრომები აგრეთვე #. II. L0CMი:0000, II90IIMCე II3VყლC- 

MI M0”02 MI 0 #0 IM4+4ყლCMIX 8მ0I:მIII09, C6.: «160ხ”ი C1IIMX2», II, 1968; 

ტ. I. Lი„M0ი-000) #. 8. II ი20ჯიი00, 0 /0»ხIIIMC C0806MCIIIICII 

:0VCCM0M 033, XVი0M. «80ი00Cხ, 93MIM03MმIII#», # 1, 1904; ნ. M. დიVM- 
#92, 1I10ILMCICMIM6 CX21M/0IIIV66MIX M610M08 8 M3V/MCMII#M #3ხIM2, C6.: «0-10M- 
'IსIX M061012X II0CI6ი08ეIIთი #3ხI48», M., 196); ს. M. თდC0VMMVMხმ8მ, CIმ- 

“რICIIM6CMIC Mლ0+0Mხ, II3·V'MCMII MI6IMCMMV, M., I964 M,. II LI მლიგი09» 
CინსნილMCIIMსII იVCCIIII CIII, M0X0IIL8გ IL რIIIMMMმ M., 19747 M. VI. I ვლივ- 
9008 CIXმ0XIICIII96CM0C 00C1CIM082ეIIIC დ0VCCM0I0 I»00XVM3ი9II0I0 )0უხყხIხმ, «”'00- 
?ჩI9 8ზიიიი”I0ლ”2" IM 06 II)IIM6CICIM9/», I. 8, 8ხIს. I, 1963, 102--108; M. IV 

Lგიივგიიმ, IC 00M2MXIC6 XმIMXIIIMIIMCCM0M იMთMLCV 8 0»XCCM0CM X0000, 8 C6.: 

„5IმVIC ნილLI0ლ§“, ILIგყყი, 19'3, 143--150. 

9 II), C. II ე2„,M9M080(9MI, 0 ი»90VMI70C0VI3M6 8 IIII6იმIV09008C/CIIIIII, 
.-XVიI.: «30გ2Mყ.ა, M# 12, 1963; ნ. 38ი08IMMI, «ზიიM8 ინიემ7II1ხ08 MX M085#8 

ს0VMI, XVII. <80ი000ს! IIIII0)2IVნ6I>, #ი 10, 1967; 8. 8. IIცნ2გI09,0, C) ოხV- 
Mიყხლ9M I+0VMხIX M0670M08 8 »IICIღ6C0მ+V0)03001CMMM, XVი0M. <სლიდილ0ლხI! IIII602XV0II>, 

„IM .10, 1967; II M#ი0V2M, C0XII0LIL II 0050 603 3M6VI2 IXMVCVიII. «ცლიიილლს! 
ს»9Mაბხეჯ”ის», #61, 1967 ნ. I10MMყხის”30 ნიი? MM I0MM001+ხ2, XLV/დV. 
«ნცსიიილილხ IMII0C02XV0CL=LI>, # .0, 19677 M,. Cგოივი09მ, 10M «CI90VMIVI08IXM3- 
2. M# CI9VIIVი Iი0M380ოყIი IICIVCC>Xნგ XVნI. 4«80ი00ლხს IMMX0C0 XVII», 
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ეს პოლემიკა ზოგჯერ ხასიათდება ხოლმე“ უკიდურესად პოლარული, 

ურთიერთგამომრიცხავი მოსაზრებებითა· და დებულებებით. ერთი. 

მხრიე, „ტრადიციული“ ლიტერატურისმცოდნეობის მომხრეთა სას–- 

ტიკი გალაშქრებანი პოეტიკაში ზუსტი მეთოდების გამოყენების წი- 

ნააღმდეგ, რასაკვირველია, არ შეიძლება იქნეს გამართლებული, ხო-. 

ლო მეორე · მხრივ, ლინგვისტურ-სტრუქტურალისტური" და მათემატი 

კურ-სტატისტიკური მეთოდოლოგია პოეტიკაში' არ უნდა იქყეს 

თვითმიზნად. აქ საჭიროა ზომიერების დაცვა. უდავოდ სწორ პოზიცი: 

ას იცავდა ვ. ვ. ვინოგრადოვი, როდესაც მოითხოვდა ლინგვისტური. 

ღა ლიტერატურისმცოდნეობის მეთოდების სინთეზს და ამ გზით. 

მხატვრული ნაწარმოების კომპლექსური შესწავლის აუცილებლობას!, 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ არამც თუ მთლიანად მხატვრული ნაწარ>= 
მოები, არამედ ყოველი პოეტიკური მოვლენა თავისი ბუნებით' სინთე– 

ზური ხასიათისაა და წარმოადგენს რთულ კომპლექსურ კონსტრექ-. 

ციას, რომელიც დეტალურ შესწავლას მოითხოვს. ამ მოვლენათა მეც– 
ნიერული ანალიზი ერთბაშად არ შეიძლება: განხორციელდეს. მათი- 

შესწავლა აუცილებლად მოითხოვს. კვლევის სხვადასხვა დონეს. ყო- 

ველი მათგანის მონაცემთა შემდგომი შეჯამებისა და განზოგადების 

შედეგად მივიღებთ სრულ სურათს, რაც გამოააშკარავებს მხატვრუ- 
ლი ქმნილების ჭეშმარიტ. არსს და დაგვეხმარება. მის სრულყოფილ 

შემეცნებაში. ვფიქრობთ, ეს არის ერთადერთი სწორი გზა პოეტი-. 

კური მოვლენების მეცნიერული კელევა-ძიებისა. 

«ი: . 

სპარსული რითმის მეცნიერულ შესწავლას ხანგრძლივი ისტორია: 

არა აქვს. მიუხედავად. იმ დიდი ინტერესისა, რომელსაც, მსოფლიოს. 

ირანისტიკა იჩენდა სპარსული. ლიტერატურისა და, განსაკუთრებით, 
კლასიკური პოეზიის მიმართ, უნდა აღინიშნრს რომ“ სპარსული“ პრე- 

ტიკა ' მეცნიერული თვალსაზრისით” თითქმის არ ყოფილა შესწავლი- 

ლი. პირველი მეტნაკლებად, მნიშვნელოვანი ნაშრომები ჩნდება გა–- 

#6 I, 1967; II. (I IMM0რ60098, C0ძი0L:' MC» 0019... XV09M. «ცხიიიძხისI: IIIMI6- · 
ხ2XVMI+, M 4; 1963; ს. 3 9(MIსოთ082ვ II0493I#9 I M287CMმ+XIL%მ, XVიII. «სიი- 
ხილს Iთბიეთწიხოთ,. # 3, 1962:. 10. M. ჩი0IMიეI, /I9ა6ი2+V0080/06C6IMML '· 

M0MXM0 6ხ+ხ M2VM0წ, XVხV. «ც6Iი0Cხ /II60ბIVის»,.M 1, 1967: 53. 1დი»C: 

8#9; LI იიილ- I" „»M C-იაM#MV09ნIს. 2M2XIIV32? XVიმ. «სიიიილხ! »VMC02XVიI>,. 

# 7,. 1974; ა. გაწერელია, ვეფხისტყაოსნის პოეტხკის ზოგიერთი საკითხი; თბ',, 

1974; 55--71, : 

5 ც: 8: მიყი იას 0C3; CXIIVMCIIV2: 13008 ი05+1V9C-#CVIV ი6VსI II0-. 
3XMX9, M5 1963, 170-:--187. 
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სული საუკუნის 70-იან წლებში 5. თავის დროზე ამ გამოკელეეებმა. 
უაღრესად დიდი როლი შეასრულეს, მაგრამ დღეისათვის მათში მო- 

ცემული ცნობები, რასაკვირველია, აღარ არის საკმარისი, უპირველეს 

ყოვლისა, უნდა აღვნიშნოთ, რომ ეს. წაშრომები ემყარებოდნენ მხო- 

ლოდ შუა საუკუნეების პოეტიკური ტრაქტატების მონაცემებს და 

ფაქტიურად მათ კომენტარებს წარმოადგენდნენ. გარდა ამისა, მათში 
ძირითადი ყურადღება ლექსთწყობის პრობლემაზე იყო გამახვილე- 

ბული, ხოლო პოეტიკის სხვა საკითხები (მხატვრულ-გამომსახველო- 

ბითი ხერხები, რითმის თეორია და სხე., თითქმისს უყურადღებოდ 
იყო მიტოვებული. მაგალითად გარსენ დე ტასის ზემოთ დასახელე– 

ბული გამოკელევა „აღმოსაცლეთის მუსლიმანთა რიტორიკ” და. 

ლექსთწყობა“ ემყარება მხოლოდ ერთ წყაროს მირ შამს ედ-დინ 
დეჰლევის –- „ჰადაიყ ალ-ბალაყას“, ხოლო ჰ. ბლოხმანის „სპარსუ- 

ლი ლექსთწყობა#“ საიფისა ღა აბდ ორ-რაჰმან ჯამისს ტრაქტატების 

კომენტირებულ თარგმანს წარმოადგენს. 

სპარსული პოეტიკის საკითხთა გარკვევის აუცილებლობას, რა- 

საკვირველია, ყველა ირანისტი გრძნობდა და ამით იყო განპირობებუ- 

ლი ის ფაქტი, რომ სპარსული ენის გრამატიკის სახელმძღვანელო– 

ებს ხშირად მოკლე. პოეტიკურ ცნობარსაც ურთაევდნენ ხოლმე. მაგრამ 

ასეთ შემთხვევებშიც ძირითადი ყურადღება ისევ და ისევ ლექსთ- 

წყობას ეთმობოდა.” ' 

სპაასული ლიტერატურის ისტორიებშიც6 (ჰ. ეთე, პ.' ჰორნი, 

ე. ბრაუნი, ე. ბერტელსი, ი. რიპკა,. დ. კობიძე, ი. ბრაგინსკი, ა. არ- 

ბერი და სხვ.) %, რასაკვირველია; ვხვდებით პოეტიკის ცალკეულ სა- 

კითხებზე მსჯელობას, ხშირ შემთხევევაში უაღრესად საინტერესო და. 

მნიშვნელოვანი პრობლემების დასმასაც, მაგრამ ეს ყოველივე კიდეკ 

უფრო ნათლად გამოჰკვეთს ხოლმე სპარსული პოეტიკის“ მონოგრა- 

ფიული შესწავლის აუცილებლობას. 

ი II. 81 ილხოვგის, 4ჩხM6 ხI0§0ძV ი 106 090151605, C21Cლს112 1872; M. C ეL- 

ლ 0 ძი 12355V, II6I0Iი0ს6 6 #00500102 ძლია 1გილსი5ა ძ LC თის5)I0გი 
L2I5, 1873. 

59 დ, კობიძე, ახალი სპარსული ლიტერატურა, I, თბ., 1946; LL, 5. 66§-. 

+8.ხი Iლო0იი” ილილMელი0-მეX#90MCIის »ჩIII60მ+V0ხ,) M., 1960; II. C. 

8ი2XIMICMI IV II3 Mლ:00 "ს ”7მ)XIMVლ00“ IMმილ0ყყის L033!I", M., 1956: 

II. ს LხიC, სისელა15Cხ6 სIC-2(ს, C-”სიძ.5§ ძლლნ I”მი!5ეხიი ნი!1010CთIC, 8. 

II, 5ს-მ5§ხს+წ, 1894 –- 1904, 212-–-368; L. 8:0Vი0 #. LIIC”LმLV III15(იCV 0წ 
დიჯ51მ, III, CგმოხIIძილბ, 1928; ო. II 0იLI ი, +605CMICჩხ+ტ ძი; იია)ზCხტი LIL6”CგLL, 

LCი7XIდ 1909; 1). IIიწმ, IIმი1აიხ- LII6LგIსჯღლაCხ1ლხ(C, 1959; L61ი21C; 

#. #1:ხბLIწV#, CIმ551C21 ხი:ა)გმი LIL6Cჯგ1ჭსI6, Lიხიძიი, 1958. 
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თანამედროვე ირანში ამ მხრივ საკმაოდ დიდი მუშაობაა ჩატა- 

რებული. გამოცემულია შუა საუკუნეების ავტორთა (რაშიდ ედ-დინ 

ვათვათის, შამს ედ-დინ მოჰამედ ებნ ყაის არ-რაზის, მოჰამედ ებნ 

რომარ არ-რადუიანისა და სხვათა ”უმნიშვნელოვანესი პოეტიკური 

ტრაქტატების ტექსტები შ, უახლესი გამოკვლევები სპარსული 

“პოეტიკის შესახებ წ და სხვ.. მაგრამ რამდენადაც ამომწურავი არ 

უნდა იყოს ირანელ ავტორთა შრომები, მათ ერთი ჩრდილოვანი მხა- 

რე მაინც აქვთ, სახელდობრ ის, რომ ამ ნაშრომებში არ არის ცდა 

სპარსული პოეტიკის მონაცემთა ე. წ. ევროპულ პოეტიკასთან შეპი- 

'რისპირების. მათში, როგორც წესი, განხილულია ტრადიციული 

პოეტიკის ნორმები იმავე თვალთახედვით, რომლითაც ისინი იქმნე- 

"ბოდნენ რამდენიმე საუკუნის წინ. გამონაკლისს წარმოადგენს ცნობი- 

ლი ირანელი მეცნიერის ფარვიზ ნათელ ხანლარის საფუძვლიანი გა- 

"მოკვლევა სპარსული ლექსთწყობის შესახებ %, რომელშიც ავტორი 

"ცდილობს კლასიკური არუზის (პროსოდიის) საკითხების თანამედრო- 

„ვე მეცნიერულ დონეზე განხილვას: 
ჩვენს ქვეყანაში შეიქმნა რამდენიმე საყურადღებო ნაშრომი, რომ- 

ლებშიც უშუალოდ პოეტიკის საკითხებია განხილული. მათ შორის 

ბ. ი. სირუსის ”,. თ. ზეჰნის", ა. მირზოევის , ა. ბერტელსის 4, 

ი ისთ სს შე»: „სა ა კ ცს» 'სIცსნე 929 I 

ეკას. „პით ოა! <2) 1 ც-პემათთი ეა) ც-–ტ 16% % 'ა1ე, ქს 
გაო. ასთი ცა 3 129 =>259 ხი ესტ! 

იწ” "ვანა '42%II ას> X» "ც:სვა ე) 6 ე, მათ» 

8 „კიც 'მ4იწასეი 'ც=: უთ 3 კოვ )9. ეა (ეა 27 ცხა ათა 
დ-ი 'ია2; აკა2>ია 'VIV%I 'აIა/ “ა– ეს ლსა! (6CL:>I) "(ესს 

: CV ასეთ ცეს ლას ას ა= 

ი ქცი სამ მ ცრ)ს ცვენ ეა «ახა ცათა 'C,სC სს ა» 
IICბ "აე, 'ქ აცII 

წ ცნ, I. CMI2CVC ჩითM2 8 X29MXIIMCX0CI ი033MIL, C1IმMMM862ი, 1953. 

58 # LI. 30XVIMII) C2მMაX2IX0M 6მ110M გი II6Cხის #0VIIMII, C1IმXIIM86მ/, 

.1960. · ! 

ხნ # M, MIMი0ნ3008 IVIX2IM I 0238MIM6C C230MV, CXმ»IIM26გ8ჯ, 1958, 

თ #. L. ნიხი10სC II9IIM692MM9, 0 ML.: ცმXIIი, IL 260M3II, XIXC2M”M MVX– 

'ჯმCმი, M., 1959. 

26



ა. ა. ახერის '!, მ. ნ. ოსმანოვის 2, ა. თაბათაბაისა ?' და სხვათა ნაშ- 

· რომები. ამათგან რითმის თეორიის საკითხები განხილულია მხოლოდ 

-ბ. ი. სირუსისა და ა. ა. ახერის შრომებში (ჩვენ მათ შესახებ უფრო 

დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება მსჯელობა). 

ქართველ ირანისტთა ნაშრომებიდან ამ თვალსაზრისით აღსანიშ- 

"ნავია მ. ხუბუას წერილი „სარითმო ერთეულებისათვის სპარსულ 

ბაითებში“ “, რომელშიც განხილულია, ძირითადად, სპარსული ომო- 
ნიმური რითმების ზოგიერთი სახეობა; დ. კობიძის ნაშრომები, განსა– 

„კუთრებით „ქართული და სპარსული პოეტიკის ისტორიიდან“ «, 

რომელშიც მრავალი საინტერესო საკითხია შესწავლილი და ახსნილია 
არსი აღმოსავლური პოეტიკური ტერმინებისა (დუბეითი, ყაზალი, ყა– 

·ფია, ზუყაფიათინი, თეჯნისი, მაჯამა, რობაი, მუსტაზადი, მუხამბაზი, მუ– 

სამმათის ტიპის სალექსო ფორმები, ჩარხებრ მბრუნავი ლექსი და 

სხვე). უნდა აღინიშნოს, რომ დ. კობიძის ინტერესები სცილდება კლა- 

სიკური და აღორძინების ხანის სპარსულ-ქართული პოეტიკური ურ- 

თიერთობის სფეროს და თანამედროვე ქართულ პოეზიაშიც იჭრება. 

ამ მხრივ საინტერესოა მისი გამოკვლევები გ. ტაბიძის პოეტიკის ზო- 
გიერთი "საკითხის 'მესახებ %. 

საყურადღებოა ე. მეტრეველის ნაშრომი, რომელიც ნიზამისა და 
-რუსთაველის პოეზიისს ურთიერთობის საკითხებს ეხება”? და სპარ- 
სულ-ქართული პოეტიკური პრობლემების განხილვას წარმოადგენს. 

0 ტ. გ. ტვლიი, IIი6ილ!იIC:0ლ CXIIX0CM0XC6III2 ს IIდM2 (#სIიილთიიემ2» 
-1MCC60XმLLMIM IIმ C0IICM. XVყVCII0M ლIX6ონ!II M0MI0იე რთMულჩილIსლCMXIX IIმVX), M., 
1967; მისივე, იVდM2გ ი0იიI00M0-0 CXIX2, 8 C6. «I1006უC0M შ0010VII00I0 C+XII- 
X00XM0X:0C0IIM9>», M., 1973, 16––94. · 

00 M.-I. 0. 00ლM2I0მ, CIIM6ნ ი0იCII1CIM0-I21XIXI0CM0I- 1033, M., 
1974. 

ი გ. LI3263+868I, 320M0-XI 0 იIთM0ი 8 «II2X"II2M6», 8 CC.: IIი06-' 
M6MსI! 30C0109II010 CIIX0CM0XCMM#M, M., 1973, 77–-–-79. : 

«მ ხუბუა სარითმო ერთეულებისათვის სპარსულ ბაითებში, საქართვე– 

ლოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტ. IV, # 5, 1943, 491–--493. 

' დღ. კობიძე, ქართული და სპარსული პოეტიკის ისტორიიდან, ქართულ- 
„სპარსული ლიტერატურული ურთიერთობანი, თბ., 1969, 246-––-–277 (უფრო ადრე და– 

·იბეჭდა თბილისის უნვერსიტეტის შრომებში, ტ. 91, აღმოსავლეთმცოდნეობის სე- 
"რია, II, 134--159), ის აგრეთვე, დ. .კობიძე, მუხამბაზი, „ახალგაზრდა სტა- 

ჩჟლინელი“, 11 თებერვალი, 1955. 

9იდ კობიძე, ჩარხებრ მბრუნავი ლექსი გ. ტაბიძის პოეზიაში, „დრო- 

შა", #M 12, 1967, 10; მისივე, გ. ტაბიძე და აღმოსპლური ლექსთწყობის სა- 

კითხები, ქართულ-სპარსული ლიტერატურული ურთიერთობანი, თბ., 1969, 351- 

361. 

ე. მეტრეველი, რამდენმე საკითხი ნიზამისა და რუსთაველის ლი– 

ტერატურული” ურთიერთობიდან (საკანდიდატო დისერტაცია), 1946. 
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უაღრესად საინტერესო საკითხებია შესწავლილი ა. გვახარიას. 
ნაშრომებში „რუდაქის პოეტიკა“ რ და „შონაგანი რითმის. ისტორიი- 

დან“ 9. პირველში მოცემულია X საუკუნის სპარსულ პოეზიაში დ». 

კერძოდ, რუდაქის შემოქმედებაში გამოყენებული სალექსო ფორმე- 

ბი, საზომები, ევფონიის საკითხები, შედარება-მეტაფორები და სხვ., 

ხოლო მეორე ნაშრომში –-– სპარსულსა და ქართულ პოეზიაში შინა- 

გან რითმაზე აგებულ ლექსთა სახეობანი. 

ზემოთ ჩამოთვლილ ნაშრომთა მეცნიერული ღირებულება უაღ- 

რესად დიდია, ვინაიდან მათში განხილულია როგორც ტრადიციული 

სპარსული პოეტიკის ნორმები, ასევე მათი მიმართება ქართულ პოე- 

ტურ კულტურასთან. 

წინამდებარე ნაშრომის მიზანს წარმოადგენს სპარსული კლასიკუ– 

რი რითმის სტრუქტურულ სისტემათა კვლევა ?. ეს საკითხი ირანის- 

ტიკაში ამ თვალსაზრისით დღევანდლამდე არ ყოფილა შესწავლილი. 

ნაშრომში განხილულია კლასიკური პერიოდის (X--XV სს.) სპარსუ– 

ლი რითმის ფონეტიკურ, მორფოლოგიურ და მეტრულ სტრუქტურა- 
თა სისტემები; გამოაშკარავებულია შესაძლებელ სტრუქტურულ ნა–- 

ირსახეობათა ვარიანტები, გამოთვლილია მათი სიხშირე, დადგენილი. 

და ახსნილია ის კანონზომიერებანი, რომელთაც სპარსულ სარითმო 

სისტემაში ვხვდებით. განსაკუთრებული ყურადღება აქვს დათმობი- 
ლი რედიფის, როგორც ყველაზე ნაკლებშესწავლილი და ამა- 

ვე დროს, უაღრესად მნიშვნელოვანი სარითმო კომპონენტის სტრუქ- 

ტურას, მის ბუნებასა და ხასიათს, მის სემანტიკურ დატვირთულობა- 

სა და სინტაქსურ მიმართებას სარითმო სიტყვასთან. 

წინამდებარე ნაშრომში გამოთქმულ მოსაზრებებს საფუძვლად. 

უდევს 100 000-მდე სარითმო სიტყვის სტრუქტურული ანალიზი, რო– 

მელთა აღნუსხვა დაემყარა სტატისტიკური აღრიცხვის შედეგად მო–- 

ი 8 ა. გვახარია, რუდაქის პოეტიკა, კრებ. რუდაქი, თბ., 1957, 69–-118. 

ეა, გვაზარია, შინაგანი რითმის ისტორიიდან, კრებ. ძველი ქართული 

“მწერლობის საკითხები, II, თბ., 1964, 111--121, 

7? ამ შემთხვევაში ჩვენ შეგნებულად არ ვხმარობთ ტერშინს „სპარსულ-ტაჯი– 

კური", რათა უფრო თვალსაჩინოდ გავმიჯნოთ ერთმანეთისაგან სპარსული კლასი– 
კური რითმა (რომლის შესაძლებლობანი არაბული დამწერლობის თავისებურებათა. 

გამო საკმაოდ იყო შეზღუდული და მტკიცედ განსაზღვრულ ნორმებს ექვემდებარე– 

ბოდა) და თანამედროვე ტაჯიკერი რითმა, რომელიც ახალი ანბანური გრაფიკის- 

წკალობით სრულიად განთავისუფლდა ძველი ფორმალურ-კანონიკური სავალდე–- 

ბულო მოთხოვნებისაგან. 
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პოვებულ მონაცემებს. ეს რიცხვი, რასაკვირველია, არ მოიცავს სპარ– 

სულ კლასიკურ პოეზიაში გამოყენებულ რითმათა მთელ რაოდენო- 
ბას, მაგრამ ტიპოლოგიის თვალსაზრისით გვაძლევს სპარსული სარით- 

მო სისტემის სავსებით ნათელსა და ამომწურავ სურათს. 

ჩვენი განცხადება სრულიადაც არ ნიშნავს იმას, თითქოს ეს უაღ- 

“რესად შრომატევადი და მნიშვნელოვანი საქმე საბოლოოდ დასრულე- 

ბულად მიგვაჩნდეს. პირიქით, ჩვენ მიერ ჩატარებულ კვლევას 

ვთვლით პირველ და აუცილებელ ეტაპად სპარსული რითმის მეცნიე- 

რული შესწავლისა, რომელიც საკმაოდ ხანგრძლივსა და მასშტაბურ 

მუშაობას მოითხოვს.



თავი I 

სპარსული რითმის ტრადიციული თეორია და მისი 

ახლებური გააზრების ცდები 

ისლამამდელი ირანული პოეტიკური ნააზრევი, თუ კი ასეთი რამ” 

საერთოდ არსებობდა, ჩვენამდე არ მოღწეულა. სპარსული რითმის. 

ტრადიციული თეორია («ას ოC), ისევე როგორც პოეტიკა 

მთლიანად, კლასიკური პერიოდის დასაწყისშივე დაემყარა არაბული- 
პოეტიკის პრინციპებს რომლებიც სპარსული ენის სისტემისა და· 

ლექსის ბუნებისათვის თავიდანვე უცხო იყო და  არაორგანული!. 

ირანელმა პოეტებმა არაბული ლექსის ნორმები შემოქმედებითად მი– 

უსადაგეს სპარსულ პოეზიას და ამ უჩვეულო „სელექციას“ მეტ- 

ნაკლები წარმატებით გაართვეს თავი. თეორია კი თეორიად დარჩა.. 

სრულიად განსხვავებული ენის (ე. ი. არაბულის) ლექსიკური მოდე- 

ლების გარითმვის წესთა მექანიკურმა გადმოტანამ სპარსულისათვის. 
საკმაოდ მძიმე შედეგი გამოიღო. სპარსული ლექსის გარითმვის მარ– 
ტივი ნორმები არაბული სქოლასტიკური თეორიის შემოტანის შედე- 
გად იმდენად გართულდა და გაბუნდოვანდა, რომ თვით შუა საუკუ-- 
ნეების თეორეტიკოსებისთვისაც წინააღმდეგობებით აღსავსე ამოცა- 
ნად იქცა. დიდი ხნის მანძილზე სკრუპულოზურად მუშავდებოდა და 
ზუსტდებოდა ისეთი დეტალები, რომლებსაც სპარსული რითმის ბუ- 
ნებისათვის არსებითი მნიშვნელობა არ ჰქონდა, ხოლო ისეთი საკით- 

ხები, რომლებიც საკუთრივ სპარსული რითმისათვის იყო დამახასია- 
თებელი, ან საერთოდ ყურადღების გარეშე, რჩებოდა, ან კიდევ არა– 

სწორი ახსნა ეძებნებოდა, რათა არაბული სქოლასტიკური სისტემა არ 
დარღვეულიყო. ეს ხელოვნურად „თავსმოხვეული თეორია საფუძვ–- 

ლად დაედო მთელ სპარსულ” კლასიკურ პოეტიკას და XX საუკუნემ- 

დეც კი მოაღწია. თანამედროვე ირანულ სამეცნიერო ლიტერატურაში: 

დღესაც ვხვდებით იმავე კატეგორიებითა და ტერმინოლოგიით მსჯე-- 

1.ჰ. C10 მ, II8ი15Cი6 LILCI2L სწლდაCჩ1Cხ(0, LC10216, 1959, 94. 
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ლობას, რომლებიც შუა საუკუნეების სქოლასტფიკოს-თეორეტიკო!თა 
მიერ იყო შემუშავებული ?. 

არაბულ-სპარსული ტრადიციული რითმი” თეორია ყურადღებას 

იქცევს, უპირველეს ყოვლისა, თავისი პედანტურ-ანალიტიკური ხასია- 

თით. მასში ყოველი მოვლენა უკიდურესად დანაწევრებულია და არ–- 
სად ვხვდებით განზოგადების ცდას. რითმის (კლაუზულის) შემადგე–- 

ნელ ყოველ ასოსა თუ ბგერას (არაბულ დამწერლობაში მოკლე ხმოე– 

ნებს არ გაჩნიათ შესაბამისი გრაფიკული ასო-ნიშანი) თავისი სახელი 

აქვს მიკუთვნებული. ამასთანავე გათვალისწინებულია ყოველი მათ–- 

განის ადგილი კლაუზულის სტრუქტურაში. ერთსა და იმავე ბგერას 

სხვადასხვა პოზიციაში სხვადასხვა სახელი ჰქვია და სხვ. მისთ... აღმო– 

სავლურმა პოეტიკამ არ იცოდა მარცელის ცნება და ამიტომ მთელი 

ყურადღება რითმის შემადგენელ ცალკეულ ბგერებზე იყო გადატა-. 
ნილი. ადვილი წარმოსადგენია, თუ რა რთულ ვითარებას შექმნიდა. 

ასეთი სქოლასტიკური მეთოდი. შედეგად მივიღეთ რითმათა მრავალ-. 

ვარიანტოვანი, უაღრესად დანაწევრებული კლასიფიკაცია, რომელიც-· 

არარაციონალურია და ვერ ასახავს სპარსული რითმის ჭეშმარიტ ბუ- 

ნებას. ამასთანავე, უაღრესად ართულებს სპარსული რითმის თავისე– 

ბურებათა გარკვევის საკითხს. გასათვალისწინებელია ის გარემოე–- 

ბაც, რომ შუა საუკუნეების პოეტიკურ ტრაქტატთა ავტორების მიერ. 

ამა თუ იმ მოვლენის ფორმულირება ყოველთვის იდენტური არ 

არის, ,ხშირია აზრთა სხვადასხვაობა, შეცდომები და სხვა მისთანანი... 
რაც მთავარია, ამ თეორიაში მთელი ყურადღება გადატანილია მხო- 

ლოდ კლაუზულაზე და სრულიად უყურადღებოდ არის დატოეებუ- 
ლი რითმის სემანტიკური მხარე და მისი, როგორც პოეტიკური მოვ- 

ლენის, მრავალწახნაგოვანი ფუნქცია. შამსე ყაისის (XIII ს.) ტრაქ- 

ტატში? რითმის თეორიას 150 გვერდი აქვს დათმობილი, აქედან 55 
გეერდამდე უჭირავს მხოლოდ ერთი ასოს (რავი) გამოყენების ყვე- 

ლა კონკრეტულ შემთხვევას სათანადო. მაგალითებითურთ. ცხადია, 
საკითხისადმი ასეთი ცალმხრივი და პედანტური ·მიდგომა ვერ დააკ- 
მაყოფილებდა მეცნიერების თანამედროვე მოთხოვნებს და ამიტომაც, 

ამ უკანასკნელი ოცი წლის მანძილზე შეინიშნება სპარსული რითმის 

თეორიის მეცნიერული თვალსაზრისით გადასინჯვისა და ახლებური. 

ი VI. ბას, ცკ: უთ 3 კტ პს კა (ება ძი პათ 

«I,» ე "VI 'აIეი 'ცაას ლას უბ ს ულა 523 90 პკათ>ა კას 
VVM%IV “ას” “გას ლსსა| CM "Cესს 

ა. ეეს,” 
"“, "ა »” ა-2L. _აV# II ჰა” ცუ პათ ლ25>-422. 
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სისტემატიხაციის ,ცდები. მაგრამ სანამ მათ განხილვას შევუდგე- 
ბოდეთ, გადავხედოთ იმ ძირითად პრინციპებს, რომლებიც საფუიე- 

"ლად „ედო 'სპარსულ ტრადიციულ პოეტიკას :და, კერძოდ, .რითმის 

-თეორიას. 

დავიწყოთ თვით რითმის განსახღვრებით, შამსე ყაისი, მიუხედა- 

ვად იმისა, რომ რითმის თეორიას ·თაცის ტრაქტატში საკმაოდ დიდ 
ადგილს უთმობს, რითმის ცნებას უაღრესი ლაკონურობით განსაზღვ- 
რავს: „იცოდე, რომ რითმა არის .ბეითის უკანასკნელი სიტყვის ნაწი- 

ლი, იმ პირობით, რომ ·ეს სიტყვა სხვა ბეითების ბოლოს არსად მე- 

„ორდება “იმავე ფორმითა და "მნიშვნელობით. და თუ მეორდება, ·მას 
რედიფს უხმობენ, ხოლო-რითმა.მის წინ იქნება“ 1. 

აბდ ორ-რაჰმან ჯამი (XV ·ს.) თავის ტრაქტატში “ას -1IL.) 

რითმის ასვთ განმარტებას გვაძლევს: „იცოდე, რომ ირანელი პოეტე- 

ბისათვის (დედანშია „აჯამის პოეტებისათვის“, ვ. კ.) რითმა არის ის, 

რისი გამეორებაც ბეითების ბოლოს ითვლება აუცილებლად ან „სა- 
სურველად, თუ -იგი დამოუკიდებლად კი არ წარმოითქმის არამედ 

სიტყვის ნაწილს წარმოადგენს, ანდა რაიმეს ამგვარს "ზოგიერთნი 

(ბეითის) ბოლო სიტყვას მთლიანად რითმას ეძახიან, ' სხვანი კი ”მხო- 

ლოდ „რავი“-ს უხმობენ რითმას“ 5. 

ვაჰიდ თაბრიზი (XV ს.) იძლევა უფრო ვრცელსა და საინტერესო 

განსაზღვრებას (მოგვაქვს ეს ადგილი მთლიანად): „იცოდე, რომ რით- 

მას „კარია“-ს იმიტომ უწოდებენ რომ იგი ლექსს «უკან (კეფაში, 

ვ. კ.) მოუდის –. როდესაც ერთი კაცი. -მეორეს კვალდაკვალ მიჰყვება, 
ამბობენ მის კეფას მისდევსო. 

რითმა, ძირითადად, ერთი ასოა და ამ ასოს არაბნი „რავი%-ს უწო–- 

"დებენ. ხოლო (სიტყვა) „რავი“ მომდინარეობს ს,რივა“-საგან. „„რი- 

„ვა“ ეწოდება თოკს, რომლითაც „აქლემს. .ტვირთს აბამენ. და როგორც 
ამ თოკით ებმის „აქლემს.-ტვირთი, (ასევე) ასო , „რავით“ იკვრის ლექ- 
სი და.მის გარეშე. ლექსი ვერ "გაიმართება. ეს ასო ისე უნდა გამეორ- 
დეს, რომ -ყოველ ბეითში ერთსა და იმავე ადგილზხე მოვიდეს, ..რა- 

თა ლექსი გაეწყოს. ·ის ასო, რომელსაც ” „რავნ“-სათვის . აირჩევენ, 

4 იქვე, გე. 202, 

ნMხ.8)ი-სოივიი. 1ჩ6 0-050ძV 0! (ი ჩC:§+8ი§, Cმ1CV1Lმ, 1872, 7. 

# დედანშია; ა _ კაბ. CI.>I “8 13 _ გ (რაბ 'კადა) „კეფა“-ს ნიშ- 

ნავს; შღრ. ქართული „კეფა“, ხოლო თვიდ ტერმინი “აც (რაბული გამოთქმით 

ჯკადიამ--რითმა)--–ფშაურ ტერმინს „კაფია“, ანალოგიურ განმარტებას გვაძლევს სა– 

მართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ზელნაწერთა ინსტიტუტში დაცული ზელ- 

6აწერი: “ას „XC, ას, «ს--293,. 41, 
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უნდა ეკუთვნოდეს თვით სიტყვას, ე. ი. ეს ასო სიტყვას რომ ჩამოს- 
ცილდეს, იგი უაზრობად იქცევა. 

ჰგრეთვე უთქვამთ, რომ რითმა არსებობს ორი სახისა: ძირითადი 

(ცL2I „ასლი") და მართული (ცვ. „მა'მული"“), ძირითადი ასეთიავ 

<+-ს (რასთ) და =-L (მასთ), ხოლო მართუ ული – 5 # (ჰავასთ) და 

ა. > (ქოჯასთ), რადგან სიტყვები: 5) და =-ს ძირითად (ფუ- 

ძისეულ, ვ. კ.) სიტყვებს წარმოადგენენ, ხოლო (სიტყვები) = I,» და 
=-ს+«“ მართულს, ვინაიდან >>” და I» ფუძეებია, რომლებსაც მიმა– 
ტებული აქვთ (ასოები) „სინი“ და „თა“, და ყველა რითმას ასევე აგებენ» 

თუმცა რითმა, ძირითადად, ერთი ასოა, მას მიაკუთვნებენ აგრეთ- 

ვე სხვა რვა ასოსაც ოთხ ასოს, რომლებიც წინ უძღვის ასო „რა- 

ვას“, რომელიც (თავისთავად) რითმის საფუძველს წარმოადგენს, და 

ოთხ ასოს, რომლებიც „რავის“ შემდგომ მოუდის. „რავბს“ წინამავა- 

ლო ოთხი ასოა: „ალიდე თასის“, „დახილ“, „რიდთ“ და „ყაიდ“, ხოლო 

„რავს“ მომდევნო ოთხი ასო კი –– „ვასლი, „ხორუჯ“ ს) „მაზიდ“ 

და. „ნაირე“ იქნება"?. 

როგორც ვხედავთ, აღმოსავლელი თეორეტიკოსები ოითმის საფუძ- 
ვლად მიიჩნევდნენ ერთ ასოს, რომელსაც „რავი“ ეწოდებოდა. „რა- 
ვის“ წინამავალ თუ მომდევნო ასოთა ერთობლიობა, რომლის გამეო- 

რება სავალდებულო იყო მოცემული ლექსის ყველა სარითმო სეგმეს- 

ტში, ჰქმნიდა კლაუზულას. რითმისა და კლაუზულის ცნება ამ შემ- 
თხვევაში იგივეობრივ სიდიდეებს წარმოადგენს. ეს მიმართება გრა–- 

ფიკულად აLეთ გამოსახულებას მიიღებს: 

IL== IM ! 

სადაც IL –– აღნიშნავს რითმას, ხოლო IL –– კლაუზულას. 

მაგრამ როგორც აბდ ორ-რაჰმან ჯამის განმარტებიდან ირკვევა, 

არსებულა სხვა შეხედულებაც, რომლის მიხედვითაც „რითმა“ შეი- 

ცავდა მთელი სიტყვის გაგებასაც. ამ შემთხვევაში მივიღებთ ასეთ 

„ტოლობას: 

ი9=#+M 
სადაც #ტ -- ანაკრუზის "აღმნიშვნელია. (მკითხველს შევახსენებთ, 

რომ სარითმო სიტყვის მახვილიანი ხმოვნის მომდევნო ნაწილს 

კლაუზულა ეწოდება, ხოლო წინა (უმახვილო) ნაწილს –- ანაკრუზა)- 
რითმის (კლაუზულის) შემადგენელ ასოთა რიცხვი, ტრადიციული 

”ცსცეXMI “1I360M3M, IIXXმMს MVXIმCმი, #ი0MIM5ლC«VI IXC#MCIX, ·116- 

ხამი, M ინIIMM6ყსმIIი #. ნ. სიი1ბიახლმ, M., 1959, 77-78 (სპარს, ტექსტი 
105––-106). –_ 

ვ. ვ. კოტეტიშვილი ვვ



თეორიის თანახმად, უდოის 9-ს. მათი კლასიფიკაცაასა:ვის _ რ. ზ 

ულა)“ 

  

  

სია ცხრილს მივმართოთ (მაგალითები თვალსაჩინოებისათვის წარ-. 
მოდგენილია ტრანსკრიფციით): 

M#| სახელწოდ, / განმარტება | მაგალითი შენიშვნა 

ჯ 

1 I) რავი რითმის ძირითადი ქარ– დარ 

(45 ასო – 
9 | ყაიდ თანხმოვანი, რომე– აბრ–-გაბრ 

ლიც უშუალოდ 
ვ  რიდდ “| წინ უძღვის რავის 

აბა) გრძელი ხმოვანი, დად-–იად 

ა). რიდრე რომელიც უშუალოდ 

მურრად ან შუალობით წინ 
(ასლი) უძღვის რავის; 

ა თ რბ თანხმოეანი, რომე– 

ერტ ლ ლიც დგას რავისა „ყვ 
L4LC2II ღა რიღდე მეუჭ- სახთ – ფარ- დადგენილი,ს რომ ასე–- 

ბ). რიდდე | რაღს შორის დახთ თებად შეიძლება გეევლი- 
ზაიდ წებოდეს C მხოლდხივ 6 

– თანხმოვანი: 
4 2 L+მაე LM უ · -, 

“ ელი -ეუეაბ–ე–უ 
ამ ასოებს დამახსოვრების 

გასაიოლებლად ასე წე- 
რენ ხოლმე: 

, · ? აუ. აბ, · 

4 | თასის გრძელი ა, რომე–- მაპიელ –– ჰა- მიი გამეორებ სპარ- 

ცას ლიც წინ უძღვის რა | სელ სულ ლექსში სავალდე–' 
- გის, მხოლოდ მათ შო- ბულოდ არ ითელებოდა. 

რის უნდა იყოს ვაპჰად თაბრიზი ასეთ 
გახმოვანებული ასო განმარტებას იძლევა: „თუ 

არაარაბნი იცავენ ამ ალ- 

ეფს, ამაზე ამბობენ: 

ალუზუმ მა ლა იალზამ“ 

(აუცილებლად ქცევა 
იმის, რაც არ არის აუ- 

ცილებელი)ი დღა თუ არ. 
იცავენ –– ეს შეცდომა 
არ არის... მაგრამ თუ 

არაბები მათლამი დასვა- 

მენ ალიჭე თა'სისს, მათ. 

უხდებათ (ლექსის) ბოლო- · 

მდე მისი დაცვა და თუ. 

არ დაიცავენ, შეცდომად 

ითვლება" , (გე. 108).        



რევა 
  

  

3) სახელწოდ. | განმარტება | მაგალითი | შენიშვნა. · აი 

§ | დახილ ' თასისის მომდევნო ზაჰე რ ––მაჰერ| დახილის გამე ორებასაც 

% თანხმოვანი, რომელ- – –. | ყველა პოეტი სავალდე- 
ა საც მოკლე ხმო– ბულოდ არ თვლიდა. მაგ.: · 

ვანი ახლავს ჯაზელ –– ჰასელ, სადეყ-– 

'აშეყ 

6 | ვეასლ რავს მომდევნო ბარამ––სარამ_ გასლი შეიძლება , იყოს 

ა-23 პირველი ასო ბარაშ-––სარაშ | მხოლოდ თანხმოვნები 

ს5ახთან–თ:-. დღა გრძელი ხმოვნები. 
სთან“ მოკლე ხმოვანთაგან მჟლე– 

რი ას მეშვეობით გად–- 

რანჯური– მოცემული მოკლე ა (სწუს 
მახმური_ შემთხვევებში მოკლდ »-ს 

ჰქვია მაჯრა) 

7 | ხორუჯ ვასლის, მომდევნო ნაქუშიმ-– ხორუჯის გამეორება სავალ– 
· ასო (ე. ი. რავი! რდორუშიმ | დებულოა 

> უ 
C92+- შემდეგ მეორე ასო) – 

8 | მაზიღ ხორუჯს მომდევ- ყამ რასთი-– მაზიდის გამეორება სა- 

ა» ნო ასო (ანუ რავას შაქარასთ; | ქალდებულოა 
შემდეგ მესამე ასო) 

9 | ნაირე მახიდის მომდევნო დორურადთა- ნაბრეის გამეორებ„ აუ- 
ს ახო ნტასთ ––ნა- ბ მაზ2 

27» -- | ყილებელია თუ მაზიდის 
გოდთანწიასთ. შემდეგ მოდის ორი ასო, 

ორივე ნაბრედ ითვლება. 

მაგ.: ფარვარიმეშან -–- 

ავარიმეშან -         
რითმის (კლაუზულის) შემადგენელ თანხმოვანთა და გრძელ ხმო– 

ვანთა გარდა, ბუნებრივია, მოკლე ხმოვნებსაც აკისრიათ გარკვეული 
ფუნქციები. არაბულ-სპარსულ პოეტიკაში მათ აღსანიშნავადაც იყო 

შემუშავებული სპეციალური ტერმინოლოგია: 

  

  

  

#| სახელწოდ. განმარტება, მაგალითი I შენიშვნა 

! 9 8 4.) 5 
ს დათჰპა ყოველთვის იგუ- 

1 | რახს თა'სისის თაწმხლე- ლისხმება ალეჩით გამო- 

4 ბი დათპჰა (ე, ი. მო– ხატულ გრძელ ა-სთან 
ა) კლე ა-ს ნიშანი) ' 

2 | იშბა' დახლის თანმხლე- სადეყი-  |შამსე ყაისის აზრით: და- 
CL5I ბი მოკლე , ხმოვანი 'პშეყი ხილის ჰარაქას (ე. ი. მო– 

: ლ, ე, ო) – კლე ხმოვან) ყაიაიე 
მუთლაყში ჰქვია იშბა” 

ხოლო ყადრიაბე მუყაიი- 

| 85



  

1! | 2. | 8 | 4 | წ 

ადში კი ათოუჯიჰ; ე. ი. 

როდესაც რავის მოსდევს 

ვასლი, დახიხლის თანმხლებ 

მოკლე ხმოვანს იშბა” 

ეწოდება, დანარჩენ შემ- 
თხვევებში –- თოუჯიჰ, 

3 | ჰაზე რიდღტზე ასლის თან- ს ას, 
> მხლები მოკლე ხმო– დასთ––ფაეთ | ჰაზეის განმეორება ყარი- 

2 აიე მუყაიიადში აუცილე- 
ვანი, ან ყაიდის წი- 

ბლად ით; ბოდა, მუთ- 
ნამ მ ლად ვლებოდა, უ 
აწავალი ოკლე ლაყში კი –- არა. 
ხმოვანი 

“4 | თოუჯ) რავის წინამავალი ზან––მან ყარიაიე მუყაიიადღში მი- 

- მოკლე ხმოვანი ალლ სი განმეორება აუცილე- 
კ“>” ბელია 

ხ მაჯრა რავის მომდევნო დელშადამ –– მაჯრას გამეორება აუც“- · 

(§5,= მოკლე ა აზადამ ლებელია 

ნად5ზ ვასლს მომდევნო ბერაჰანიიამ––| ნადაზის გამეორება აუ-- 

6 ას მოკლე ზმოვანი ბერასანჩი§მ | ცილებელია           
კლაუზულის შემადგენელ ზემოაღნიშნულ ელემენტთა კომბინაცი- 

ები ქმნის სხვადასხვა ტიპის რითმას. შამსე ყაისის ტრაქტატში მათი 

რიცხვი 31-მდე აღწევს. თანამედროვე ტაჯიკი მეცნიერის ბ. ი. სირუ- 

სის მართებული შენიშვნით, ეს რიცხვი შესაძლოა 25-მდე შემცირ- · 

დეს. ამის საფუძველს იძლევა ის უზუსტობანი, რომლებიც შამსე ყა- 

ისის ტრაქტატშია დაშვებული. ამჯერად მათი აქ ჩამოთვლა არ არის 

საჭირო. დაინტერესებული მკითხველი მათ იპოვის ბ. ი. სირუსის 

“შრომაში !,. 

სპარსულ ტრადიციულ. პოეტიკაში რითმათა ყოველ ტიპს საკუთა- 
რი სახელი აქვს მიკუთვნებული, რომელშიც მითითებულია, თუ რო- 

მელი ელემენტებისაგან არის შედგენილი ესა თუ ის რითმა (უფრო: 

სწორად, რითმის სახეობა). მაშასადამე, მითითებულია თვით სარითმო 
კლაუზულის სტრუქტურა (სიტყვიერად)! მაგრამ ვინაიდან სპარ– 

  

ზს. I. CაიV0 ILX9CდM#2 3 X2/XMMMCM0, 10033MIM, C1Iმ/IMM2გ62X, 1953, 

230-–31. 
_ ? სპარსული რითმის თეორია, როგორც დავინახავთ, ზუსტი რითმის თეორიაა. 

ასონანსურსა და კონსონანსურ რითმებს იგი განიხილავდა როგორც დადგენილი 

ნორმებისაგან გადაზვევას, გარითმვის წესთა დარღვევად ითვლებოდა აგრეთვე ისე– 

26



"სული პოეტიკა კლაუზულის შემადგენელ ერთსა და იმავე ფონემა»ს 
სხვადასხვა პოზიციაში სხვადასხვა ტერმინს უძებნიდა, ბუნებრივია, 
უაღრესად რთულდება სპარსული რითმის ჰეშმარიტი არსის გარკვე- 
ვის საქმე. , 

ქვემოთ წარმოდგენილ ცხრილში მოცემულია სპარსული რითმის 

სახეობათა ტრადიციული კლასიფიკაცია. მეტი თვალსაჩინოებისათვის: 
ცალკე გრაფაში გამოვყავით სარითმო კლაუზულის ყოველი ტიპის: 

ფონეტიკური სტრუქტურა, რომელშიც V აღნიშნავს გრძელ ხმოვანს, · 

V –- მოკლე ხმოვანს, C –– თანხმოვანს (C –- ნიშნით გადმოცემუ- 

ლია ის თანხმოვანი, რომლის გამეორებაც სარითმო კლაუზულაში სა-· 

  

  

    

ვალდებულოდ არ ითვლებოდა): = 

M რითმის სახეობა მაგალითი სტრუქ ტ ურა 

1 ყარიაიბე მუყაიიადე მუჯარრად და – ზიბა V 

' ა 
ნადჯას –- ქას VC 

–,„- –,-- ბა ჰარდე ყაიდ მორდ –- ხორდ VCC 
.=_ ბა რიდრე მუდრად დუშ –- ხამუშ VC 

––––_ ბა რიდზე მურაქ- ხასთ -- ბეძარასთ VCC 

ქაბ (ასლი ვა ზაიდ) –. 

ღი„|' –ა,ა-- ბა თასის ვა და- საჰელ –– შაღელ VCVC 

ხილ L + 

რი –- სარი V 6) –„-- მუთლაყე მუჯარრად "და სნ ბ VCV 
ა 

, ფირაჰანაშ –_ ქაჯანაშ VCVC 

“ ბა ყაიდ „| ხოშმანდი –-–' ბოლანდი | V6CV- 
_” > რიდდე მუჭრად რუზი _– სუზი “IV CV 

8 (ასლი) ან V CV” 

. დელშადამ –- აზადამ VCV7C' 

აცე –ე ბა რიღრე მურაქ- | ხვსთე _ ტასთი ფიცი 
9 ქაბ (ასლი ვა ზაიდ) ან 'VCCV 

: · ხასთამ –– არასთამ VCCVC . 

10 “ასეა –ე–- ბა თა'სის ვა და- პასელი ღაზელი "VCVCV_ 

ხილ ან “ 

ფირაპანაშ -  დამანაშ VCVCVVC   
თი შემთხვევებიც, როდესაც რითმას მხოლოდ სუფიქსი "ქმნიდა. ეს შემთხვევებიც 

აღნუსხული და სახელდებული იყო, ამათგან ზოგი (აყვა, აქრა, სანად) ასონანსურ- 
კონსონანსურ რითმათა ნაირსახეობებს წარმოადგენს, ხოლო ზოგი კი (ითა, შაი–- 

გან) –– სუფიქსური რითმებისას. 

87



  

  

    

# | რითმის საბეობა მაგალითი სტრუქტურა 

11 ა –-- ბა ზორუჯ ბარვარიმ –- არ'არიზ VCV0 

ა 

ნასფარანდ –-– ნანგარანდ VCV06 

12 ი“ –-ი-- ბა ყაიდ ვა ხორუ1 ფიივასთანდ –– ბასთანდ V00700 

ქეშთამ –– რეშთიმ V0CVC 

13 (ყა#იიე მუთლაყ ბა რი "ხომარი არი დრე) ხომარიმ –– ბარარიმ <= 

მუთდრად (ასლი) ვა ხორუ1! ან VCVC 

· ნეჰადანდ –– გოშადანდ = 

14 |“–„“- –,„- ბა რიღჭე მურაქ-, დაშთიმ –- ფანდაშთიმ _VCV90 

ქაბ (ასლი ვა ზაი ან VCCVC 
ხორ ვ დ) 

ვა ზორუჯ ბენვაზთანდ –-– მიბახთანდ = 

15 |“ –ს–“– –სა-- ბა თასი, დახილ| პლემანდ –– ზალემანდ 'X6CVCC 

ვა ზორუჯ VCVCV00 

161" გ მალა ვა ხორუჯ| ბასთამაშ –- ფეივასთამაშ V6CVCV0 

17 |“ ი ბა რიდრე მურად!) რუჰანასთაშ -- VCVCCVC · 

(ასლ) ვა ხორუ:ჯ ნეშანასთაშ 
ვა მაზიდ 

18 |“ი“- ი ბა რიდტრე მურაქ-| შეთა _ = 1 · ეთართამათ -- ; 
ჟაბ (ასლი ვა ზაიდ) ნაი3რთამათ VCCVCVC 

ვა ხორუჯ 

19 |“ი– ი ბა თასის ვა და-| მპიელასთაშ -– = 

„ხილ ვა ზორუჯ ვა ჰასელასთაშ VC0VCV6CV0 
მაზიდ V 

20 |–ი– ბა ხორუჯ ვა მა-| ღელასთაშ -- ჰასელასთაშ 

ზიდ VCVCCVC 

91 | აც ბა ხორ; ვა მა) ფარეარიმეშან –- ღავაეე– 
ზიდ ვა ნანრე პვარიმეშ3ნ .'VCVCVCVC 

“99 1, „ბა ყაიდ ვა ხორუჯ| ბორდიმეშან -- 1 _ 

ვა მაზიდ ვა ნაირე აზორდიმეშან -- VCCVCVC VC 

93 |–ა– „ი ლ ეა ერი იარასთამი –- ქარასთამ5 VCX6CCVCV 

' ოოუ 
ეა მაზიდ ვა ნაირე | , (I 

9 ს ”“– ბა რიდრე მურა1- ფარდჯახთანისთაშ ––- – – 

| ქიაბ (ასლი ვა ზაიდ) 'სახთანისთაშ | "20CVCV00V0 

ვა ხორუჯ ვა მაზიდ 
ვა “ნაირე ' 

|, ბა რიდრთრე თასის იჯვარიმეშან აცი 

2 ვა დახხლ ვა ხო- ავარიმეშან 1VCVC VCVCVC 

რუ: ვა მახხდ ეა 1 

ნაჯგრე :  



ბ. ი. სირუსი მე-20 სახეობის მაგალითს შეცდომით იძლევა. იგი 

«იმოწმებს ასეთ ბეითს: 

3--0I MM 03 X8M იმი MIMუმCIმVI, 
ყი -838MX0M 6VX6VM9CIგ"!. 

და მსჯელობს: «8 ლM088X MMI8ლჯ”მIIL M 6VMX6VI8გლCლXმ1ს MIICდM2 C0C- 
70IX M3 Mმლ78II, IM I –- 0მ8IMM MVII2I მ (000800) –- M2M00; 
C –– პ20M), IX –– X00VVყ; გ (870000) II8დ03; Iს –- Mმ3I1M» . 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ არც მაგალითია სწორი და არც მსჯელობა. 

»დელასთაშ“ და „ბოლბოლასთაშ“ რითმებს არ წარმოადგენენ, ვინა–- 

-იდან ძირეულად განსხვავებულნი არიან (დელI|ბოლბოლ). სწორ მა- 
გალითს იმოწმებს შამსე ყაისი !!: | 

აა“ CI3 

აგა ს ლელა “ძ6”” 

ზ-ან ჩე აზ ჰაყ დარ დელასთამ 

ჰარ ჩე ხაპად პასელასთაშ. 

ამ შემთხვევაში „დელასთაშ“ და „ჰასელასთაშ“ სარითმო სიტყვებს 

"წარმოადგენს, ვინაიდან დაბოლოებათა ჩამოცილებისას მაინც სარით- 

მო სიტყვები გვრჩება (დელ IIჰასელ). ბ. ი. სირუსის მიხედვით რით- 

მის ამ სახეობის სტრუქტურა ამგვარი უნდა ყოფილიყო: CVCCV C; 
ნამდვილად კი უნდა იყოს VCVCCVC, ე. ი. კლაუზულა ხმოვნით უნ- 
და დაიწყოს და არა თანხმოვნით. , : 

ზემოგანხილული 25 სახეობა ვარიანტებითურთ 34 სტრუქტურულ 

"ნაირსკჰხეობას ქმნის, აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ჭზემოწარმოდგე- 
"ნილი ცხრილი ზუსტად ვერ ასახავს სპარსული რითმის (კლაუზულის) 

სტრუქტურის ყველა ვარიანტს. მას უნდა დაემატოს ისეთი შემთხვე- 

ვები, როდესაც სიტყვა მთავრდება მოკლე ხმოვანზე (ე. ი. მჟღერ 
«-ზე დამთავრებული სიტყვები). სპარსულ პოეტიკაში მჟღერ „-ს 

სიტყვის ბოლოს თანხმოვნად თვლიდნენ (მიუხედავად იმისა, რომ 
იგი არ გამოითქმის). ამის გამო ღია რითმა დახურულად იქცა და 

ნაცვლად VCV, VCV, VCCV სტრუქტურებისა, მივიღეთ შესაბამი– 

სად VCVC, VCVC, VCCVC სტრუქტურები, რაც რეალურ ,ვითარე- 
ბას სწორად არ ასახავს. 

სპარსული ·რითმის ტრადიციული თეორიის დაზუსტებასა და სის- 

ტემატიზაციას შეეცადა ტაჯიკი მეცნიერი (და პოეტი) 8. ი. 'სირუსი. 

“რმისი შრომის მიზანდასახულობასა ·და ფლღღირსებებზე ნათლად მეტყვე–- 

პ.ნ. M. C9Mი»C .ჩMთM2 3 X8/IXIIMCM0M .0033III, CX8MMყხ26ვე, 1953, 37. 
VI შამსე ყაისი, დასახ. ნაშრ.,, 279. 
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ლებს ე. ე. ბერტელსის წინასიტყვაობა, რომელიც ამ წიგნს აქვს წამ– 

ძღვარებული. მასში ნათქვამი: „ტაჯიკური პოეტიკის საკითხები 
დღემდე თითქმის არ დამუშავებულა. შუა საუკუნეების სქოლასტი- 

კურმა მეცნიერებამ ამ სფეროში ბევრი რამ გააკეთა, მაგრამ გასაგე– 
ბი მიზეზების გამო პოეტიკის საკითხთა გადაჭრას იგი: ფორმალისტუ- 
რად უდგებოდა და არ ცდილობდა ჩასწვდომოდა შესასწავლი მოვ- 

ლენის ჭეშმარიტ არსს.. თანამედროვე მკითხველისათვის ამ ძველ 
თეორიებში გარკვევა მნიშვნელოვან სირთულეს წარმოადგენს, თუნ- 
დაც იმის გამო, რომ (ეს თეორიები, ვ. კ.) ბუნდოვნად არის გადმო- 

ცემული და თანამედროვე მკითხველი არ იცნობს იმდროინდელ ტერ– 

მინოლოგიას. ამიტომ, ვფიქრობ, რომ ბ. ი. სირუსის წიგნს · „რითმა 

ტაჯიკურ პოეზიაში“ გარკვეული სარგებლობის მოტანა შეუძლია. აქ 

მკითხველი ვერ იპოვის პრობლემების ისეთ დასმას, როგორიც მოსა- 

ლოდნელი უნდა იყოს ჩვენს დროში ამ თემაზე დაწერილი წიგნისა- 

გან... რასაკვირველია, ტაჯიკური რითმის საკითხი იმ პლანში, რო– 

გორც ეს შეიძლებოდა · დასმულიყო ლიტერატურული მეცნიერების 

თანამედროვე ეტაპზე, აქ ხელნახლებიც6 არ არის. მაგრამ პირდაპირ 

უნდა ვაღიაროთ, რომ მთელ რიგ სერიოზულ მოსამზადებელ სამუშა– 

ოთა გარეშე, რომლებიც მნიშვნელოვანწილად დაკავშირებულია ლინ– 

გვისტიკასთან, ეს საკითხი არც შეიძლებოდა დასმულიყო. ამის მოთ–- 

ხოვნა ამ წიგნის ავტორისაგან, რომელიც დიდი მცოდნეა როგორც კლა– 

სიკური, ასევე საბჭოთა ტაჯიკური პოეზიისა და რომელიც ცნობილია, 

აგრეთვე, როგორც პოეტი, უსამართლობა. იქნებოდა. იგი მხოლოდ 

ერთ ამოცანას ისახავდა: მიეცა შესაძლებლობა ახალგაზრდა ტაჯიკი 
ლიტერატორებისათვის რომელთაც უმძიმთ ძველ ხელნაწერებში 

გარკვევა, იოლად გასცნობოდნენ შუა საუკუნეების სქოლასტიკური 

პოეტიკის ერთ უბანს. ეს ამოცანა მან დაძლია და მას ამაზე მეტს ვე– 

ღარ მოვთხოვთ“ ?. ცნობილი ირანისტის ე. ე. ბერტელსისმიერი შე- 

ფასება ამ წიგნისა უდავოდ სწორია. ბ. ი. სირუსის ნაშრომი, მიუხე– 

დავად იმისა, რომ მასშიც გვხვდება უზუსტობანი (სამწუხაროდ, ამ- 

ჯერად მათზე. დაწვრილებით ვერ ვიმსჯელებთ), საინტერესო სახელმ– 

ძღვანელოსა და ცნობარს წარმოადგენს. მას გარკვეული სარგებლო– 

ბის მოტანა შეუძლია მათთვის, ვინც სპარსულ-ტაჯიკური კლასიკური 

პოეტიკით არის დაინტერესებული. 

სპარსული რითმის ახლებური გააზრების ცდას ვხვდებით ა. ა. ახზე– 

2 L. სიი0»აC0 01 ი0/ესIIII, 8 9. ნ. I. CMიV0 ჩწMდMგ. 8§ 

+2გ/X#1IIMCM#01! I033MM, CIL28VMM268/1, 1953, 3. 
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რის შრომებში , ავტორი ცდილობს უგულებელყოს სპარსული რით-. 
მის თეორიის ტრადიციული (არაბულიდან მომდინარე) ნორმები და 
შექმნას სპარსული რითმის ახალი თეორია, დამყარებული თანამეღ- 

როვე მეცნიერულ მონაცემებზე. იგი სპარსულ რითმას 4 სახეობად 

ჰყთფს. ესენია: 

1. უმარტივესი რითმა (ი0007X6VII89 იჩიდMმ, სს“ +ჯს) 

2, სრული რითმა (ი0MM89% 0MთდMმ, ა „, ++) 

3. მდიდარი, ან გამდიდრებული რითმა (60-მ18მ9, II»II 0608მIILCII-· 

Mმ9 ხMდMმ, ურ. 2ას) 
4. რედიფიანი რითმა (0MCდMმ C 0869IIC0M, სგა) :4ც) 

ამათ გარდა, იგი ცალკე გამოჰყოფს ერთ ნაირსახეობას, რომელ- 

საც უწოდებს განსაკუთრებულ რითმას (000689 ხIIთCMმ, იტ 2 ას) 

და მას მეტისმეტი ხელოვნურობის გამოვლინებად მიიჩნევს ''. 

ავტორი ასე ახასიათებს თითოეულ სახეობას: 

«IIხნ0ლ20MII მი 0ხMდM8 –- #მMIგი 09MთXMმ, I0# M01000M დ0IIდX0-. 
06023VI0ILI6C6 3)IXCMC6CIM+ხ! 989110109 VმCI9MMI 0Cლ908 #M M0X0ი029 I6-. 
ხბლყმი,» 6LI»ხ 0IთM0ხ ინ, IM3M0MCIVI 0-Iმ20080/ 06083V10LILIIX 
3) 0M6I708. 8 ი00010MLICM 0I0)M6 #II00CM 006 #8XI#90ICM «2 IIმიLმ9, 
#2 M#0X00VI0 Iმ2M20X VIმ0CIIII6 CIM08მ8. II3M0II0IIIC6 M0CლI1მ VIIმ00IIM% 
8 ხნ9MთM6 8ხIშვ3ხI816L II3M6900.M0C მ8MIICII1II008MM ლმM00 II031II96ლ- 
M0I0 იმ3M0იმ M# Cყ9სმილ9 8010CI0ILI0M ჩ CXIIIX6.. C192M0 CCIს 
M I0ხVIM6 0823808MXI0CIM დ0#MCთMს,, M0X00LI6 ლ00709“ II3 10 1IIIM 
I9I08 I0007CIIICM 0IICთMსხI! C M0M6მ84CIII6M M 06#3210XM6IხIM ი08- 
#00089I6M 0ეყიი MI9 #M00%0/0%IIX 38VM08 (00”IVIგCIL6IX III ILVILმC- 
MხIX). 8 3I1MX ა«MV9ყმ9MX იი0ი00ლ70MII გი ი0MთM2 .ლ0ლ-მ2ზიამნ» #00. 
CIX0XI0ყ 0იICდMLსI. LCIV9V იხიყ6ნგსოილსხხ>ლ 38VIII ILმX0ეიIლს #05900IL 

9000M, X10 1მMმ29 0MCთდCM8 II283ხI8201CM ი0XLM01 ასკ 1+აც, §CM. 

X6 0LIL ყმხმგსICILI ჩიიC»ხ 9MIიმ (გ 12%#08სIMII. M0XVI 6ხIIს MIIIIხ 

CVთდდMXMXCსI # M060709MM69VM9 –- 9ხLMMIIIII4V), დნIIდCM2 ILმ3ხI826+XC# 
ნი–მის უსა.“ ბ 

ა. ა. აზერი თავის მსჯელობისას განიხილავს იმ სუფიქსებსა და“ 

ნაცვალსახელური ენკლიტიკის მაწარმოებლებს, რომელნიც, მისი აზ- 
რით, ქმნიან მდიდარ რითმებს. იგი მოიხმობს ცხრილებს, რომელთა– 

  

13 ტ, #ტ. #300, IIიილალ(ი C+IIIX0CM0XCIIIC M ხდე (/ს98+1000თდC02-:· 
უMCლლ60Xვ!II"შო!გ2 C0MCM. VMყCIICII CXIC06LII 105100902 ძაIIულ». I8VM), M., 1967, 95--- 

· 110; #. #. #ტ30ი0, ILსIთM2 #ი60CIMIMICM0L0 CIIIXმ, 8 C6. II006ულMხ, 800C7წლ0III0”0.: 

CIIX0C0)#4CIIV#M, M., 1973, 16--24. შემდგომი "მითითებისას (1) აღნიშნავს პირეელ 

ნაშრომს, ხოლო (II) –– მეორეს, 

14 ა. ა. აზერი, (1), 99, (11), 16. 
15 იქვე, (II) 16-–17. 

41



გან ვიგებთ, რომ უმარტივეს რითმაში იგი გამოჰყოფს 9 ნაირსახეო- 

ბას, სრულ რითმაში –– 9-ს, მდიდარ რითმაში –- 13-ს, ხოლო რედი– 

ფიან რითმებს ნაირსახეობებად არ წარმოგვიდგენს. წინასწარვე ფუნ- 
და შევნიშნოთ. რომ ა. ა. აზერმა ჩაატარა საკმაოდ დიდი შრომა და 

მისი ზოგიერთი დაკვირვება წინ გადადგმული ნაბიჯია მაგრამ ამ 
სისტემის უკრიტიკოდ მიღება ლიტერატურისმცოდნეობის დღევან- 

დელ მიღწევათა ფონზე, ვფიქრობთ, უმართებულო იქნება. 
"უპირველეს ყოვლისა, უნდა შევნიშნოთ, რომ ა. ა. აზერისმიერი 

კლასიფიკაცია რითმებისა ტერმინოლოგიური თვალსაზრისით მოკლე- 

ბულია სიზუსტეს და არ ითვალისწინებს“ თანამედროვე პოეტიკუო 

ტერმინთა სემანტიკას. ამასთანავე, მის მსჯელობებში ხშირად ვხვდე- 
ბით ცნებათა აღრევას და სხვა შეუსაბამობებს: 

1. ა. ა. ახერის მიერ შერჩეული რუსული და სპარსული ტერმინე- 

ბი ერთმანეთს არ შეესაბამება. „ს სპარსულად ნიშნავს „საკ- 

მაოს“, „საკმარისს“, „დამაკმაყოფილებელს“ და არა „უმარტივესს“ 

ფრანგულ პოეტიკაში არსებობს ტერმინი IIი1C §VIწI5მ8იL6 (საკმარისი 

რითმა), რომლის სრულყოფილ სახეობას წარმოადგენს · III6 IICია 

(მდიდარი რითმა). ეს ტერმინები გულისხმობს ვაჟური რითმის შემ- 
დეგ ნაირსახეობებს: ა) როდესაც მხოლოდ მახვილიანი ბოლო ხმოვა- 

ნი ქმნის რითმას, გვექნება „საკმარისი რითმა“ (IL ==V) და ბ). როდე– 

საც მახვილიან ბოლო ხმოვანთან ერთად მეორდება მისი წინამავალი 

ე. წ. საყრდენი თანხმოვანიც (C0ი50იი6 ძ'მიის!)) ვიღებთ „მდიდარ 

რითმას“ (== CV). ' 
· მაშასადამე, ა. ა. აზერის მიერ შერჩეული ტერმინის „ს“ «ას რუ- 

“სული შესატყვისი იქნება «10CX8+09Mმ9 იIთMმ» და არა „«იილ0C- 

წ6IIIმ2# ი#თCMმ», ხოლო თუ რუსულ ტერმინად. ამჯობინებდა «იი00C- 

XCIII29 ნIIთMმ»-ს, მაშინ სპარსულ შესატყვისად შეეძლო გამოეყე–- 

ნებინა ტერმიი „აL. 1აც. 

2. ა. ა. ახერს შემოაქვს ტერმინი. „სრული რითმა“ (ი0/II89 

0#MდM8) და მას სწორ სპარსულ შესატყვისს უძებნის ახ 2ას 

“მაგრამ საინტერესოა, რას გულისხმობს იგი: ამ სახეობაში? აი მისი 

განმარტებაც: «0693810ჩ»ხM0C ოM0870ი0CIMMC #062380VMხIXX 38VM08 IIC- 
ხიი #500M ნMთდMხ! M068020Iმ0X 06 8 #00VMXVMXVI0, MM 96CM 60/MLI6 #08- 
-+000MხIX I06280VყM9ხIX 3IX6CMCIIX08, IM 6M87038VVI6 XM#36იემIV29% 
M09570M 0MთM2მ2X1)5. ; , 

Iწ იქვე, 17--18. 
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ის პირობები, რომელთაც ა. ა. აზერი „სრულ რითმას“ მიაწერს, 

ნამდვილად ქმნის „მდიდარსა და „ღრმა“ რითმას. აი როგორ გან- 

მარტებას ვხვდებით ა. კვიატკოვსკი „პოეტიკურ ლექსიკონში“: 
«ნიგმIგM 0MდMმ8 – ყმI60X00 I0L06 0080მ/6IIM6C ც 01(00MVCMMხIX 

Cწ038მX 38VI0C3, თ #“0ის.0ი C0IXVმCIIსIX, ILIმMIIIIIმI0IIL1X» VII2 0IIVIII 

იძი, Vყხ0 IM 38VIM0C8, ი00/II9C-0X”8VI0IIIX VIმი0I0MV 0CXM0V”V» 
ეს მოვლენა უფრო ზუსტად აქვს განმარტებული ა. ხინთიბიძეს. იგი 

წერს: „მდიდარი რითმა გულისხმობს სარითმო სიტყვათა კლაუზუ- 

ლის წინ "მდებარე თანხმოვნების (ე. წ. საბჯენი თანხმოვნების) შეთან- 

ხმებას (ცხელსა –– ხელსა), ღრმა რითმა კი კლაუზულის წინ მდებარე 

ხმოვნების შეთანხმებას (მთვარეული –- ჩარეული)“ '. მაშასადამე, 

მდიდარი რითმა გრაფიკულად შესაძლოა ასე გამოისახოს C-LIC= IM, 

ხოლო ღრმა რითმა კი VC-LM.-=- IL. : 

"მს როგორც ეხედავთ, ა. ა. აზერის მიერ გამოყოფილი „სრული რით- 

მა+“ ყოფილა სწორედ ის სახეობა, რომელსაც თანამედროვე პოეტიკა 

„მდიდარ რითმას“ უწოდებს. 

3. ა. ა. აზერი სპარსული რითმის მესამე სახეობად წარმოგვიდგენს 

„მდიდარს, ან გამდიდრებულ რითმას“ (60-8Iმ), II#9 060”8II10MIIმ 4 
სMდMმ აუCV), თუმც, როგორც ზემოთ დავინახეთ, რითმის ის 

სახეობა, რომელსაც მდიდარი რითმის სახელით „ვიცნობთ, მას უკვე 

განხილული ჰქონდა „სრული რითმის“ კატეგორიაში. იგი ასე მიჯნავს 

„სრულსა“ და „მდიდარ“ რითმებს: «CCMM Mი#M6მ8M609L6I6C 38VMV II2- 

XიოყIლს II206I 9100M, 0 X82MმM იIთMგ I23ხ,88ლI” ი0XMIV0L 

ბე 2,ა 0ლCVI XC 0III Iმი20ICLხIL I0CIC #§უ0მ (მ I1I8#408ხIMIL 

M0IVI 6LMIIხ IMIIხ CVთდCდIIMCხI II M0010IMMCLII9 -–- 39ILXVILIILI), 0I(C- 

Mმ Mმ3618მ10XC9 6ი”მჯის აეს." " 

აქაც ცნებათა სრულ აღრევასა და შეუსაბამობას ვხვდებით. უსრLა 

-(შაიგან, სპარსულად ნიშნავს „ღირსეულს“, „საკადრისს“, „მრავალ- · 

რიცხოვანს“, „უხვს/“. ამ სიტყვის ბოლო მნიშვნელობა, შესაძლოა 

სპარსულში გამომდგარიყო „მდიდარი“ რითმის შესატყვისად, მაგრამ 

სპარსულ პოეტიკაში მას სწორედ საპირისპირო მნიშვნელობა აქვს. 

  

7? #ტ. M8იXIM9500CMXVMV, II0937II906CMII CM08მ8იხ, M., 1966, 63. 

1 ა, ხინთიბიძე, ლექსთმცოდნეობის საკითხები, თბილისი, 1965, 101. 

49 #. #. #306ჯ, (II), 17. 
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იგი აღნიშნავს „ღარიბ“ რითმას ? ან ისეთს, რომელიც გარითმვის კა-. 

ნონებისაგან გადახვევას წარმოადგენს ?!., 
უნდა აღინიშნოს რომ ამ ტერმინს ასეთი გაგება ძველთაგანვე 

ჰქონდა. ამ მხრივ უაღრესად საინტერესო მოწმობას ვხვდებით შამსე 

ყაისის (XIII ს.) ზემოდასახელებულ ტრაქტატში. ავტორს მოაქვს 

რაშიდ ედ-დინ ვათვათის ლექსიდან მოზრდილი ციტატა რომელიც 

შეიცავს ასეთ ბეითს: 

ძო ვ ცა ცხ უგ ეო კპ 

ება'.. დი კა 
ჩემს ლექსებში ვერ იპოვი ქურდობასა და პლაგიატს, 

” ჩემს პოეზიაში ვერ ნახავ „ითასა და „შაიგანს4 22, 

„ითა“ და „შაიგან-ი“ რითმის კანონთაგან გადახვევას გულისხმობს და. 

ამიტომაც აცხადებს ასე თავმომწონედ ავტორი: ჩემს პოეზიაში მათ 

ვერსად შეხვდებითო. ბუნებრივია, „შაიგანი“ მდიდარი რითმის აღმ- 

ნიშვნელი ტერმინი რომ ყოფილიყო, პოეტი ასეთ · ახრს არ გამოთ-: 

ქვამდა. : 

მაშასადამე, ა. ა. აზერი ერთბაშად ორ წინააღმდეგობას აწყდება:: 

ა) ის სახეობა, რომელსაც იგი „მდიდარ რითმას“ არქმევს, არ არის-· 

მდიდარი რითმა და ბ) თვით სპარსული ტერმინი „შაიგან“ საპირისპირო 

შინაარსის შემცველია. მკვლევარს სუფიქსიანი რითმა მდიდარ რით-.· 

მად მიაჩნია, მაშინ როდესაც იგი თავისთავად უფრო მარტივ მოვ–- 

ლენას წარმოადგენს და რითმის განვითარების ისტორიაში ადრეულ 
საფეხურზე · გვევლინება უდავოდ სწორია ვ. ჟირმუნსკი, როდესაც: 

სუფიქსიანი რითმების განხილვისას წერს: «ნ#9MთM8, 0C908მVI29% Iმ 
M0ით0/უ0იVII9004«0M (M# CMIII8MCMV96ლ040M) #M20მ204MVMV0XI3M0, II0-8ML- 
M0MV –- /0689M6I1IVIIM III, C89M010IხCX8V1IC0IIIIII 0 100MCX0X41CIIIMII. 
ს9თMხL IM3 IIმ0მ#)/6MVM#3Mმ» ??. ამასთანავე აღსანიშნავია ისიც, რომ" 

' 

% „C · : · , 
„ასაბა (სIეII”გI) III. –– 6ლ0MII028 ხMთM2>». (L10ი0CIIICM#0-0VCCMV9II CI0- 

მმიხ 8 18VX +0MმX, #0 00M8MLLMCII IC). #6, V6VIIMMIმ, X. II, M., 1970, 90).. 

24 „ურ (IსიII-ეII) ი031. ყნიიიმ0MჰიხIი- ლი#MდM0მიIა (ნ. 8. MMყყ/-. 

X6ი, IIC0CII1CM0-0VCCVIII CM0ცგნხხ, M., 1953, 305). ართ „+. 3. სI6იიმ9V4ხ-- 

I0ი ი დM082IIIC 10ხVX სMI)08..»· (M. #. I გდდრმიიის, IICნCII1ICM0-0VCCMIMM CXI0-- 

მვიხ, M., +. II, 491). «II09ILI IM »IMXC02XV0080XხI! ი0/01II3I(210X ლIIC 0 III !I6-- 

70MI0M 9ICMხ, M0+00MსIM 1I83018001C#M IსეMI0II> (6. II. CIIიXC, ნყძთM2გ 8 #+მL-- 
XIILLCC#0# ე033IIILI, CILმ#IIIM2062/, 1953, 40). | 

2 შამსე-ყაისი, დასახ, ნაშრ., 288, 

21 ც, XLII 0MVIICMII, ს))დMმ, 06 IICI0-IMI7 M X000I#, II0,00L0იგ», X923,„ 

82. , 
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„ტერმინი „შაიგან“ სპარსულ პოეტიკაში ყოველგვარ სუფიქსიან რით- 

:მას კი არ აღნიშნავს, არამედ მხოლოდ უე| (ან) და ა (ინ) სუფიქ- 

სიან სახელთა გარითმვას ანალოგიურ დაბოლოებათა მქონე სიტყეებ- 

თან, რომლებშიც ბგერათა ეს კომპლექსები ფუძისეულს წარმოად- 

გენს. სპარსული ტრადიციული პოეტიკა სუფიქსიანი რითმების გამო– · 

ყენებისას განუხრელად მოითხოვდა, თუ შეიძლება ასე ითქვას, სუ- 

ფიქსის ერთიანობის პრინციპის დაცვას. ე. ი. ყახალის პირველი მის– 

რის .სარითმო სიტყვის თანმხლები სუფიქსი უნდა გამეორებულიყო 

ყაზალის ყველა სარითმო სტრიქონის ბოლოს. დასაშვები იყო მხო- 

ლოდ ერთხელ დარღვევა ამ წესისა (მაშასადამე, ფუძისეული ბგერე– 

„ბით შენაცვლება) და სწორედ მას ეწოდებოდა „შაიგან“ (ამ ხერხის 

სახეობათა ჩამოთვლა და მაგალითების დამოწმება ვფიქრობთ, აქ 

ზედმეტი იქნება, ვინაიდან რითმის ნორმათა დარღვევანი ამჯერად 

ჩვენი მსჯელობის საგანს არ შეადგენს). 
4. ა. ა. აზერისმიერი კლასიფიკაცია რითმებისა ტერმინოლოგიუ- 

რი თვალსაზრისით, აღნიშნულ შეუსაბამობათა გარდა, სხვა უხერხუ- 
ლობებსაც შეიცავს. ესა თუ ის ტერმინი, უმრავლეს შემთხვევაში, 

თავის ანტონიმსაც გულისხმობს, პოეტიკაში პარალელურად იხმარება 

„მდიდარი4 და „ღარიბი“, „ზუსტი“ და „არაზუსტი“ რითმების ცნე- 

-ბანხ. და: სხვ. ა. ა. აზერს როდესაც შემოაქვს ტერმინი „უმარტივესი 

რითმა“, მაშასადამე, უნდა არსებობდეს „მარტივი და „რთული“ 

რითმებიც, „სრული“ რითმის პარალელურად –- „არასრული“, „მდი- 

დარი“ რითმის საპირისპიროდ -–- „ღარიბი“ და ა. შ. მაგრამ ა. ა. აზე– 

რის კლასიფიკაციაში ამ წყვილეულთაგან მხოლოდ ცალეულებია წარ– 

მოდგენილი. ასეთი ცალმხრივი, „კოჭლი“ ტერმინების შემოღება მი– 

ზანშეწონილი არ არის, ვინაიდან მოვლენათა არსი სემანტიკურად გა– 
უწონასწორებელი რჩება და ვეღარ ხერხდება მათი სრულფასოვანი 

განსაზღვრა. 

“5. .ა. ა. აზერისმიერი კლასიფიკაცია. რითმის სტრუქტურის თვალ- 

“საზრისითაც არ არის სრულყოფილი: „უმარტივესი“ რითმების გრა- 

ფაში თავმოყრილია ერთმარცვლიანი და ორმარცვლიანი რითმები; 

„სრული“ რითმების ცხრილში ეხვდებით ერთ, ორ და სამმარცვლიან 

-რითმებს, ხოლო „მდიდარი“ რითმებისაში კი –– ორმარცვლიანსა და 

სამმარცვლიანს, · რედიფიან რითმებში საერთოდ არ არის გამოყოფი- 

ლი რედიფის სტრუქტურა. და მისი მიმართება სარითმო სიტყვასთან 

(სახელდობრ, თანდებულს წარმოადგენს იგი თუ დამოუკიდებელ 

"სიტყვას, იხაფეთურ კონსტრუქციაში დგას სარითმო სიტყვასთან თუ 
არა და სხვა მისთ)...“ 

6. .ა. ა. აზერის თეორიის ამოსავალ წერტილს წარმოადგენს უმ- 

თავრესად მორფოლოგიური და არა ფონეტიკური პრინციპი. ამიტო- 
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მ. აეტირის მთელი ყურაჟლება გადატანილია კლ:აეზეულის მორფო- 

ლოგიურ სტრუქტურაზე, სადაც უმეტესი ადგილი სპარსული სუფიქ- 
სების კლასიფიკაციას ეთმობა. აქა-იქ მოხსენიებული მარცვლის ცნება 

და გაურკვეველი მნიშვნელობის მქონე გამოთქმები (როგორიც არის. 

«იი))ნმნულ9ყიახIლ 38VIMM», «106280MLILLI6 30VIII>» და სხვა მისთ) რასაკ- 

ვირველია, სპარსული რითმის ფონეტიკის მეცნიერული შესწავლის 
სურათს ვერ შექმნის. 

7. ა. ა. აზერი, მიუხედავად «იმისა, რომ „კდილობს შექმნას ტრადი-. 
ციული პოეტიკისაგან სრულიად განსხვავებული თეორია სპარსული 

რითმისა, ჩვენი აზრით, მაინც ვერ აღწევს თავს ზოგიერთ იმ დებუ- 

ლებას, რომელიც შუა საუკუნეების თეორეტიკოსთათვის ამოსავალ 
წერტილს წარმოადგენდა. ჩვენ ზემოთ უკეე აღვნიშნეთ, რომ არაბულ- 
სპარსულ პოეტიკაში რითმის საფუძვლად ერთი ასო ითვლებოდა, 

რომელსაც „რავ“ ეწოდებოდა ამ თვალსაზრისთან ახლოს დგას 
ა, ა. აზერისმიერი გაგება „რითმის ბირთვისა“ «მ განსხვავებით, რომ 

თუ შუა საუკუნეების თეორეტიკოსები „რავის“ ცნებაში ერთ თანხ– 

მოვანს გულისხმობდნენ, ა. ა. აზერი „რითმის ბირთვად“ ერთ ხმო– 

ვანს მიიჩნევს. მისი ახრით, ეს „ბირთვი“ შეიძლება ცალკე იყოს წარ- 

მოდგენილი, ანდა თავსა და ბოლოში დაერთოს „დამატებითი“ ბგერე- 
ბი (ან „დამატებითი ელემენტები“) და ამ გზით იქმნება რითმის სხვა- 
დასხვა სახეობა. ასეთი მსჯელობა პრინციპულად არ განსხვავდება 
შუა საუკუნეების სქოლასტიკური თეორიისაგა. რატომ ჰგონია. 

მკვლევარს, რომ ა.ს (დასთან) და ასას (ბასთან) სიტყვებ- 

ში მეორე 3 „რითმის ბირთვს“ წარმოადგენს, ხოლო პირველი ა – 

„დამატებით“ ბგერას? ნუთუ ამის უფლებას მხოლოდ ის აძლევს, 

რომ სპარსულ ენაში სიტყვებს მახვილი უმთავრესად ბოლო ხმოვან- 
ზე (მაშასადამე, ბოლო მარცვალზე) მოუდის, რაც ერთმარცვლიანი: 
(ე. ი. ვაჟური) რითმების სიხშირეს განაპირობებს. მაგრამ ამ შემთხ- 

ვევაში არ უნდა დაგვავიწყდეს ის ფაქტი, რომ ორ და მეტმარცვლი- 
ან სპარსულ სიტყვებში წინა მარცვალსაც მოუდის დამატებითი მახ- 

ვილი (მით უმეტეს, თუ მისი შემადგენელი ხმოვანი გრძელია). “ეს სა– 
კითხი საკმაოდ ნათლად არის განხილული სამეცნიერო ლიტერატუ– 

რაში “ და ჩვენ სიტყვას აღარ გავაგრძელებთ. ანდა რა საბუთი აქვს- 

ა. ა. ახერს იმისა, რომ იმავ სიტყვებში, ს, თ და ნ თანხმოვნები: 

„დამატებით ელემენტებად“ წარმოგვიდგინოს? ვფიქრობთ, რომ არა- 

% IX. I. 3გ,ა)ლMმM # 8. ბ. XVI080MV I, Iიგ.M88. I0ე2MMმ7IILმ. 

#0800000MMCM0L0 #3XMIM42 C #90IIM0X401IMCM M0XნIVLV 1 6I6MM0-იმთI!,, C:-II676ი-. 

6Vი, 1890, 14; ს. II. CM#ი92VC, დასახ. ნაშრ., 70--71. 
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ეითარი. რითმს თეორიაში მხოლოდ ვოკალიზმზე დაყრდნობა და 

კონსონანტიზმის უგულებელყოფა გაუმართლებელია და მიუღებელი. 

უდავოდ მართებულად შენიშნავს ვ. ბ. ნიკიტინა, რომ ირანისა და 

ევროპის ხალხთა პოეზიას შორის, განმასხვავებელ თავისებურებათა 

გარდა, ბევრი რამ არის საერთო. იგი წერს: «I10910MV II600006023- 
M0, M0-0M0 90 803M0XLM0, 00M000XM8სმIხლCM 06LIL6I0IM970M 100MM- 
80X0”#M. 970 8ხI98MXI0 6LI Cი6IIC0MMV დ00M 0XI6MსMნხIX II”ლიგ- 
XV # 06M0-სMM0 6ხ 838მMM0170IIIIMმVIMC Vყ6CყხIX ქ0მ8IMMIMIხIX 00- 
ი»მ070M MVMIC02XV0080/6MI9»25, 

მსოფლიოში მრავალი, მსგავსი თუ ერთმანეთისაგან განსხვავებუ– 

ლი, ენა არსებობს, მაგრამ მათი ზოგადი კანონები შემსწავლელი 

მეცნიერება (ენათმეცნიერება) ერთია, ასევე, ყოველ ენაზე შექბნილ: 

პოეტურ ნაწარმოებს, მისთვის დამახასიათებელ და განმასხვავებელ: 

ნიშანთა მიუხედავად, გარკვეულ პრინციპთა ერთობლიობა უდევს სა- 

ფუძვლად, რაც, თავის მხრივ, საერთო პოეტიკურ სისტემას ემყარე- 

ბა. ევროპულ პოეტიკაში შემუშავებულმა ტერმინოლოგიამ ამ თვალ– 

საზრისით საერთაშორისო მნიშვნელობა მოიპოვა. ყოველი მოვლე– 

ნა რომლის ახსნაც შესაძლებელია ამ: საყოველთაოდ აღიარებული 

პოეტიკური სისტემით, განხილულ უნდა. იქნეს ამ სისტემაში შემუშა- 

ვებული ნორმებისა და ტერმინოლოგიის შესაბამისად. იმ მოვლენებს, 

რომლებსაც მარტოოდენ ამა თუ იმ ენის სპეციფიკა განაპირობებს, 

შესაძლოა მოვუძებნოთ განმასხვავებელი ტერმინები. ყოველივე ამის 

შედეგად დაზღვეულნი ვიქნებით იმ შეცომებისა და გაუგებრობები- 

საგან, რომელთაც თეორიათა სიმრავლე და, რაც მთავარია, მათი ურ- 

თიე4.თშეუთანხმებლობა იწვევს. ' 

სპარსულ ენაში (და აქედან გამომდინარე, პოეტიკაშიც) პროსო- 

დემად % მარცვალი გვევლინება. .მაშასადამე, რითმის საფუძველსაც 
მარცვალი წარმოადგენს. ეს დებულება, ვფიქრობთ, ნათელია და მტკი– 

-ცებას აღარ საჭიროებს. მაშინ რაღა გვიშლის ხელს, რომ სპარსული 

რითმის საზომადაც მარცვალთა რაოდენობა ავიღოთ და არა სარით- 

მო სიტყვის კლაუზულის მორფოლოგიური სტრუქტურა. რითმა თა- 
გისთავად უაღრესად რთულსა და მრავალწახნაგოვან პოეტიკურ მოვ- 

ლენას წარმოადგენს და მისი ფუნქციების დაყვანა მარტოოდენ ფო– 
ნეტიკურ-აკუსტიკურსა და მეტრულ მონაცემებზე რასაკვირველია, 
გაუმართლებელი იქნება რითმის განხილვისას მრავალი საკითხი 

.-5 ც. ს. II LM IMI მ, IL I0C0X8II08MC IIC#0100ხ”» IX0ნ06»0MV 8. II3X/VCIIIIIL 

#MმლCII0ლლ0L0ს) II03IIIVII II0ეIICXIIX II200008, 8 C6. LIივყლსემ დM9M#/M0»)0ILII9, M., 

1971, 9I. ? . 
% ეს ტერმინი ეკუთვნის ფონოლოგიის ერთ-ერთ ფუძემდებელს ნ. ს. ტრუ- 

ბეცკოის, მასში ავტორი გულისხმობს „მოცემული ენის მინიმალურ პროსოდიულ 

ელემენტს“ (LI, C. LIნ–»X60MX0IM, 00M08Lხ! თ0I0I0III, M., 1960, 222). 
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“იჩენს თავს: ფონეტიკურ-აკუსტიკური, მეტრული, მორფოლოგიური, 

სემანტიკური, სემიოტიკური, კონსტრუქციულ-ორგანიზაციული და 

სხვანი. ყველა ამ ფუნქციის ერთბაშად განხილვა შეუძლებელია. ცხო- 
ბილია, რომ ენათმეცნიერებაში გამოჰყოფენ ენობრივი ანალიზის სხვა- 

„დასხვა დონეს”. ფონეტიკურ-ფონოლოგიურ დონეზე განიხილება 

ცალკეული ფონემა რომელიც თავისთავდ არ არის სემანტიკის 
მქონე. ფონემათა გარკვეული კომბინაცია გვაძლევს მორფემას, რო- 

შელიც უკეე სემანტიკურ ერთეულს წარმოადგენს და იგი მორფოლო- 

გიის დონეზე განიხილება და ა. შ. დაახლოებით ანალოგიურ ვითარე- 

ბას ვხვდებით რითმის შესწავლის დროსაც. კლაუზულა, უმრავლეს 

"შემთხვევაში, ასემანტიკურია (თუ იგი მთლიანად არ ემთხვევა სარით- 

მო სიტყვას). ამიტომ მისი შესწავლა უნდა მოხდეს უმდაბლეს დო- 

ნეზე, სადაც ყურადღების ცენტრში იდგება სწორედ კლაუზულის 

ფონეტიკურ-აკუსტიკური და მეტრული სტრუქტურა რითმის მორ- 

ფოლოგიური შედგენილობა, მისი სემანტიკურ-სემიოტიკური, კონსტ- 
-რუქციულ-ორგანიზაციული და სხვა ფუნქციები ამ დონეზე, რასაკ- 

ვირველია, განხილული ვერ იქნება. ყოველი მათგანის ანალიზი მო–- 

ითხოვს უფრო მაღალ დონეს. მხოლოდ და მხოლოდ ამგვარი მეთო- 

“დოლოგიით გახდება შესაძლებელი რითმის, როგორც მრავალფუნქცი- 

“ური პოეტიკური მოვლენის, სრულფასოვანი შესწავლა. 

7 გ. მაჭავარიანი და გ, ნებიერიძე, მორფოლოგია, იხ, კრებ. 

ენათმეცნიერების შესავლის საკითხები გ. ახვლედიანის რედაქციით, ' თბი- 

«ლისი, 1972, 176.



თავი II 

სპარსული კლასიკური რითმის ფონეტიკური სტრუქტურა 

რითმის უპირველეს საფუძველს ·წარმოადგენს სარითმო კომპო–- 

ნენტების (მთლიანი ან ნაწილობრივი) ფონეტიკური “მსგავსება ან 

იდენტურობა. ამიტომაც, ვფიქრობთ, რითმის აღნაგობის გასარკვე- 

ვად, უპირველეს ყოვლისა, შესწავლილ უნდა იქნეს მისი ფონეტიკუ- 
რი სტრუქტურა. მაგრამ სანამ უშუალოდ ჩვენი კვლევის საგანს შე– 

ვეხებოდეთ, ზედმეტი არ იქნება, თუ ყურადღებას შევაჩერებთ ზო- 

გიერთ საინტერესო მოვლენაზე, რომელთა წარმოჩენა დაგვეხმარე–- 

ბა საკითხის უკეთ გააზრებაში. , 

სპარსული ლიტერატურული ტრადიციის მიხედვით დივანში 

(კრებულში) ლექსები სარითმო სიტყვის (ან რედიფის) უკანასკნელი 

ასოს ანბანური რიგის მიხედვით არის განლაგებული. ამ წესს დადე- 

ბითი მხარეც აქვს და უარყოფითიც. ერთი მხრიე, იგი აიოლებს ამა 

თუ იმ ლექსის პოვნას, ხოლო მეორე მხრივ, არღვევს ყოველგვარ 

თანმიმდევრობას, რაც კრებულში შემავალ ლექსთა ქრონოლოგიაზე 

ოდნავ წარმოდგენას მაინც შეგვიქმნიდა. მკითხველს შევახსენებთ, 

რომ სპარსულ ლირიკულ სალექსო ფორმათა დიდი უმრავლესობა 

(ყასიდა, ყაზალი, ყეთ'ე, რობა”ი, თარქიბბანდი, თარჯი'ბანდი, მუსამ- 

მათის ტიპის ლექსები და სხვ.) მონორიმული ხასიათისაა (ე. ი ერთ 

რითმაზეა აგებული). ამიტომ თუ მკითხველს ახსოვს თუნდაც ერთი 

ბეითი, იგი ზემოხსენებული წესის წყალობით იოლად მიაგნებს დი- 

ვანში სასურველ ლექსს. 

ბეითების კლაუზულათა უკუანბანურ რიგზე გაწყობამ გამოავლი–- 

ნა რამდენიმე თავისებურება, რომელთა გათვალისწინება სპარსული 

· რითმისა და რედიფის სტრუქტურის შესწავლისას არ უნდა იყოს ინ- 

ტერესს მოკლებული. 
ჩვენი ყურადღება მიიქცია შემდეგმა გარემოებამ: სპარსული ან- 

ბანის 32 ასოდან ზოგიერთ ასოზე თითქმის არ ბოლოვდება არც ერ– 

თი ლექსის კლაუზულა, ზოგიერთზე მოდის ძლიერ მცირე რაოდე- 

ნობა, ხოლო ოთხ ასოზე ბოლოვდება სპარსული სარითმო კლაუზუ- 

ლების დიდი უმრავლესობა; ეს ოთხი ასოა: ა „თი, ა „და, „ „მ“, 

დ ა.კ ფია: : 

4 ვ. კოტეტიშეილი 49 
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ამ მოგლენიL ნ-თელსაყოფად მივმართოთ ცარიდა, რლოზელიც 
კლასიკური პერიოდის რვა წარმომადგენლის (ფერიდ ედ-დინ ათ- 

თარის, საადის, ჯელალ ედ-დინ რუმის, სელმან სავეჯის, ქამალ ხო- 

ჯენდის, ობეიდ ზაქანის, ჰაფეზისა და აბდ ორ-რაჰმან ჯამის) დივანე– 

ბის მონაცემებს ეყრდნობა (ცხრილში ავტორების სახელთა ქვეშ მო- 

თავსებული რიცხვი აღნიშნავს ყაზალების საერთო რაოდენობას). 

  

  

    

  
  

                

ასო | ათთარი | სააღი | რუმი” | სავეჯი | ხოჯენდი | ზაქანი |ჰაფეზი| ჯამი 
794 637 3365 417 2–V2 107 495 15%6 

I 94 2ყკ 19 26 8 19. | 120. 
ა ვ 81 9 10 კ | 19 

– 0ი ”- 0 0 0 “0 

უჟ )1);ც | 10ი | 903 67 97 19 | 8! | 26? 
ა 0 0 ს. 0 0 0 1| 5 

C ი. 0 1 0 I 0 L|)| 8. 

ღ 0 0 0. 0 0 0 0! § 
=> ვ 0 2 0 1 0 1|) 8 

> 0 0 1. 0 0 0 LI წ 
ა 000- | 189 442 197 84 ვ7. | 145 | 3927 

ა 0 0 0 0 0 0 0| 3. 
3 19 17 146 12 “8 1 183 | 99: 

3 8 7 93 : 0 ვ 9 | % 
- 0 0 0 0 0 I. I, 
= 8 2 I1 8 8 0 5 | .15. 
= 25 24 75 10 2 8 | 920 | §4 

ა? 9 · 0 0. 0 0 -.0 0| 4 

ა? 0 0 0 0 0 0 |.0 | 3: 

+ 0 0 0 0 0 _0 0| წ 

+ 0 0 0 0 I 0 0 1 

C 0 0 9... 1 0 0 3 ვ. 

L 1 1 4 1 1 0 1 4 

5 0 0 6 0 1 0 I სხ. 

ც 4 0 7 1 I 0 9 | I! 

=+ 1 0 9 ! 0 (01 3) .M 
„C 1 1 9 0 ი ი 0! 6 
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„_ გაგრძელება 
  

  
  

ასო | ათთარი | საადი რემი | სავეჯი | ზოჯენდი | ზაქანი |ჰაფეზი| ჯამი 

ა ჭ 7 36 6 0 1 7 85 

ა 103 ყ1 8:0 47 32 13 3 | 215 

ა 43- 835 211 ვვ 9 4 23 | 117 

34 31 8 100 8 ვ 11 46 

· 27 , 137 _ 6 4 ნ I3 | 103 

“(4 112 14 819 60 13 10 067 | 147.         
ამ ცხრილიდან გამომდინარე, რომ განვაცალკევოთ: 1, რაოდენობა: 

იმ ასოებისა რომლებზედაც საერთოდ არ ბოლოვდება 

ლექსის “კლაუზულა, 2. ზემოთ 

არც ერთი: 

აღნიშნულ 4 ასოზე დამთავრებული: 

ლექსების რიცხვი და 3. ყველა დანარჩენ ასოებზე დასრულებულ 

კლაუზულათა რაოდენობა, ასეთ პროცენტულ შესაბამისობას მი-. 

  

  

  

  

  

  

  

ვიღებთ: 

ასოთა აზალთა 
ავტორი რაოდენობა % რპოდენობა % 

15 _40,52 0 0 
ათთარი 4 IX-60 619 77,03 

.15 46.38 182 22,92 

ღ 16 60.0 0 0 
საადი « 12,ნე ი01 “8,ს5 

“12 87,50 136 21,36 

9 28.12 0 0 
რუმი 4 12,60 1834 54.50 

- 19 ნს,38 1031 46,50 

14 41,76 0 0 
სავეჯი 4 12,920 301 72.8 

14 4კ3,75 116 27,82 

14 43,76 0 0.– 
ზოჯენდი 4 12,50 226 77,40 

14. 43,75 66 22,60 

19 ნ9,38 0 0 _ 
ზაქანი 4 19,50 79 78.93 

9 28,12 28 26, L7         
 



გაგრძელება 
  

  

  

  

იას ასოთა · აზალთა 
ავტორი : , რაოდენობა % | რაოდენობა % 

9 ს 2929,.I9 0 0 
ჰაფეზი ძ 12,50 366 73,9+4 

· 19 |) 69,:8 129 26,06 

I ყი: |” 0 0 
„ამი 4 12,50 , 956 §9,90 

27 81,38 640 40,190     
  

“მაშასადამე, რვავე პოეტის დივანში (ჩვენ მიერ შემოწმებული 

52 000-გდე სარითმო ერთეულიდან) 4 ასოზე(,' „ა (ჟე) რაც ასოთა 

მთელი რაოდენობის მხოლოდ 12,50%-ს შეადგენს, მოდის ყაზალთა 
“დიდი უმრავლესობა. ამათგან, ექვსი პოეტის დივანში ეს რიცხვი 

20% -ს აღემატება: · · 

ათთარი –- 77,08% 

საადი –– 78,65% 

სავეჯი – 72,18% 

ხოჯენდი -–- 77,40% 

ზაქანი –- 73,83% 

ჰაფეხი ––- 73,94% 

ხოლო ორი პოეტის დივანში ეს რაოდენობა 50%-ს აჭარბებს: 

რუმი –- 54,50% 

_ ჯამი –– 59,90% 
რასაკვირველია, ეს მოელენა შემთხვევითი არ არის. ამას განაპი- 

რობებს სპარსული ენის თავისებურებანი, სახელდობრ: 

1. ა (თ) ასოზე მთავრდება სპარსულ ზმნათა ერთი ჯგუფის ნამ- 

ყო დროის ფუძე, რომლითაც იწარმოება ნამყო წყეეტილის III პირი- 

სა და მომავალი დროის ყველა ფორმა. გარდა ამისა ო (ათ) კომპ- 

ლექსი გვევლინება II პირის ნაცვალსახელური ენკლიტიკის ნიშნად. 

2. ა (დ) ასოზე მთავრდება სპარსულ ზმნათა მეორე ჯგუფის ნამ- 

ყო დროის ფუძე, რაც ასევე აწარმოებს ნამყო წყვეტილისა და ნამყო 

წინარე წარსული დროის III პირისა და, ამასთანავე, მომავალი დროის 

სამივე პირის ფორმებს. გარდა ამისა, > (ად) კომპლექსი გვევლინება 

1II პირის ნიშნად აწმყოსა და კავშირებითში. 
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3, ჯ (ამ) კომპლექსი წარმოადგენს სპარსული ზმნის 1 პირის ნი-- 

შანს (ყველა დროში) და ამავე დროს გვევლინება I პირის ნაცვალსა– 

ხელური ენკლიტიკის მაწარმოებლად. 

4. „ (ი) არის სპარსული ზმნის II პირის ნიშანი და ამასთანავე 

იგი უაღრესად გავრცელებული სუფიქსია, რომელსაც საკმაოდ მრა– 

ვალფეროვანი ფუნქციები აკისრია: განუსახღვრელობის არტიკლისა,. 

აბსტრაქციისა, სადაურობისა, მომავალი დროის მიმღეობის მაწარმო-· 

ებლისა და სხვ. მისთ. - 

მაშასადამე, როგორც ვხედავთ, ამ ოთხ ასოზე დამთავრებულ სა– 

რითმო სიტყვათა სიმრავლე თვით სპარსული ენის მორფოლოგიით: 

ყოფილა განპირობებული. ამას, რასაკვირველია, ზედ ერთვის თვით იმ 

სიტყვათა გარკვეული რაოდენობაც, რომლებშიც ეს ასოები ფუძი- 

სეულ ბოლოკიდურა ბგერებს გამოხატავენ. 

საინტერესოა. როგორი შეფარდებით არის წარმოდგენილი ეს 

ფორმები ამა თუ იმ პოეტის დივანში. ჩვენ საგანგებოდ შევისწავლეთ 

ამ თვალსაზრისით: ჰაფეზის დივანი და ასეთი შედეგი მივიღეთ: ამ 

ოთხ ასოზე დამთავრებულ ყაზალთა რაოდენობა, როგორც ზემო–- 

წარმოდგენილ ცხრილში იყო ნაჩვენები, ჰაფეზის დივანში 366-ს შე- 

ადგენს. ამათგან 271 მთლიანად ზმნური ფორმებია, 27 –– სხვადასხვა 

მაწარმოებლიანი ფორმები, 50 –– შერეული ტიპისაა, რომლებშიც 

ზმნური ფორმები ჭარბობს და მხოლოდ 18 ყაზალია ისეთი, რომლებ– 

შიც აღნიშნული ასოები სარითმო სიტყვების ბოლოკიდურა: ფუძისე– 

ულ ბგერებს აღნიშნავენ. ეს 18 ყაზალი რომც გამოვრიცხოთ, მივი– 

ღებთ 348 ყაზალს, რაც მთელი რაოდენობის 70,30% -ს შეადგენს, 

ე. ი. მაინც 70%-ზე მეტია. ეს შედეგიც, ნათლად მეტყველებს იმაზე, 
თუ რაოდენ მნიშვნელოვან როლს თამაშობს ამ შემთხვევაში გრამა– 

ტიკული ფაქტორი: 

« «, · 

ახლა. კი გადავიდეთ. სპარსული კლასიკური რითმის კლაუზულათა 

ფონეტიკური სტრუქტურის საკითხზე და განვიხილოთ ის კანონზო- 
მიერებანი, რომლებიც ჩვენი მუშაობის პროცესში გამოვლინდა, 

ქვემოთ წარმოდგენილ ცხრილში მოცემულია სპარსული რითმის 
ფონეტიკურ სტრუქტურათა კლასიფიკაცია სათანდო მაგალითები–- 

თურთ. საკითხის კვლევისას გათვალისწინებული იყო როგორც კლასი– 

კურ პოეზიაში პრაქტიკულად არსებული სახეობანი, ასევე ტრადი- 

ციულ პოეტიკურ ტრაქტატებში ფიქსირებული ყველა ნაირსახეობა 
(მათ. შორის თეორიულად შესაძლებელი ფორმებიც) მაგალითების 
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გრაფაში კლაუზულა ყველგან ხაზგასმულია. ამასთანავე, მაგალითე–- 

ბი თვალნათლივობისათვის წარმოდგენილია ტრანსკრიფციით. 

  

  
ფონეტიკური 

  

      

რითმის” დასაზელება სტრუქტურა მაგალითი 

ერთმარცვლიანი ღია V დანა –- ზიბა 

(3) (CV) (თაშნე –- ქოპწნე) 

(CCV) (რართე –- აშოდთე) 

დახურული 'VC დუშ -- ხამფშ 
“4 VC. ჟას –- ნადას 

- ხასთ -- აპრასთ 
VCC მორდ –- ხორდ 

ორმარცვლიანი ლა VCV 68% -- სუზი 

, 5 V7CV დარ –- სარა , 

CV თუშე –- გუშე 
VCV შაბე –- მართაბე 

VCCV რასთე –_ ნეშასთე 

VCCV · ზახმე -- დახმე 

წ7CCV. ხასთ -- რასთა 
დაზურული V6CV. ზოშმანდი –- ბოლანდი 

(13) VCVC სომპრიმ –- ბარარიმ 
, XCVC · დელშადამ –-– 3ზადამ 

VCVC საპელ –- შაღელ 
XCVC ბარვარამ –- არ'არიმ 
VCVC ქადანაშ –- ფირაჰანაშ 

VCCVC დამთიმ _ გომპშთიმ 

VCCVC ხასთამ –– არპსთამ 

VCCVC ქეშთიმ –- რეშთამ 

VCCVC ბასთამ ––- ფეივასთამ 

VCVCC ნეჰადანდ –- გოშადანდ 

VCVCC ნასფარანდ –- ჩნანგარანდ 

VCCVCC მიბახთანდ –- ბენვჯხთანდ 

VCCVCC ბასთანდ –- ფეივასთანდ 

დამმარცვლიანი ღია (1) VCVCV ჰასელი -- ღარელი 

დაბუხული VCVCVC ფირაპანაშ –-- დამანაშ 

VCVCCVC რუჰპნასთაშ –-- ნეშჯნასთაშ 

XCCVCVC შეთადთამათ –- ნაინთთამათ 

VCCVCVC ფეივასთიმაშ --. ბასთიმაშ 

VCVCCVC დელასთაშ –- ჰასელასთაშ 

VCVCVCC 'ალემანდ. –– ზალემანდ



გაგრძელება 
  

  

ხ რი 
რითმის სახეობა სტრუქტურა მაგალითი 

ოთხმარცვლიანი ღია VCVCCVCV არასთამი –- ქარასთამი 

| (1) აე ' ღვ ე 
ღახურული | VCVCVCVC ფარვარიმეშან –- 

(4) ავარიმეშან 
VCVCVCCVC მპიელასთაშ –- პასელასთაშ 

VCCVCVCVC ბორდიმეშპნ –-- 

  
· აზორდიმეშან 

/ | VCCVCVCCVC  ფარდაზთანნსთაშ -- 
2 . · სახთანისთაშ 

” 'ხუთმარცვლიანი | დახურული VCV60VCVCV%ც |აწვარწმეშ:ნ -- 

(1) პვარიმეშან 

სპარსულ კლასიკურ პოეზიაში როგორც ზემოთ წარმოდგენილი 

ცხრილიდან ჩანს, დასტურდება 1, 2, 3, 4 და 5-მარცვლიანი რითმები, 

რომელთა სტრუქტურული შედგენილობა გვაძლევს სულ 41 ნაირსა– 

ხეობას; ამათგან ერთმარცვლიანი 7-ს, ორმარცვლიანი ––- 21-ს, სამ– 

მარცვლიანი –- 7-ს, ოთხმარცვლიანი –– 5-ს და ხუთმარცვლიანი –– 

1-ს. ამასთანავე, უნდა აღინიშნოს, რომ დახურულ რითმათა რაოდე- 

ნობა (28) ბეგრად აღემატება ღია რითმათა რიცხვს (13). : 

ერთმარცვლიან რითმებში კლაუზულას ყოველთვის ძირე- 

ული ბგერები ქმნის! ერთმარცვლიანი ღია რითმის უმარტივეს 
სტრუქტურას გვაძლევს ბოლოკიდურა მახვილიანი გრძელი ხმოვანი · 

CV). ერთმარცვლიანი ღია რითმა არ შეიძლება შეადგინოს მხოლოდ · 

ბოლოკიდურა მოკლე ხმოვანმა (V). ამ შემთხვევაში მინიმალურ სა– 

რითმო ერთეულს ქმნის ე. წ. მდიდარი რითმა, ე. ი. საყრდენი თანხ– 

მოვანი-+- მოკლე. ხმოვანი (CV), მაგ.: საქე –-– სერქე (მანუჩეჰრი), 

თაშნე –– ქოჰნე –– დეთნე (ანვარი). მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ 

ასეთი რითმები სპარსულ პოეზიაში დიდ იშვიათობას წარმოადგენს. 

შედარებით უფრო ხშირია ანალოგიური რითმა ორი თანხმოვნით 

(CCV): ბასთე –– ფესთე; რადთე –- აშოდთე; ბარავარდე –- ბორდე 

(საადი). მაგრამ საერთოდ ერთმარცქლიანი, მოკლეხმოვნიანი ღია 

რითმა სპარსულ პოეზიაში სუსტ რითმად ითვლებოდა და ამიტომ მი– 

! გამონაკლისს წარმოადგენს სპეციფიკური დარღვევა გარითმვის წესისა, რო–- 

მელსაე სპარსულ პოეტიკაში ითა (=LI.I) ეწოდება. იგი გულისხმობს ისეთ შემ- 
თხვევებს, როდესაც მხოლოდ სუფიქსებია გამეორებული, თეით სიტყვები კი რით- 

მას არ ქმნიან. გამონაკლისად შეიძლება მივიჩნიოთ «აგრეთვე რითმის ის სახეობა, 

რომელსაც ტრადიციული ·პოეტიკა მართულ რითმას (ცკ>» +ას) უწოდებდა 

(ჰავასთ ––- ქოჯასთ), სადაც სთ კომპლექსი ზმნურ ნაწილს წარმოადგენს. 
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სი გამოყენების არე საკმაოდ იყო შეზღუდული. რაც შეეხება ერთ- 

მარცვლიან დახურულ რითმებს (სულ გვაქვს ოთხი სახეობა: VC, VC/ 

VCC, VCC მათი შესაბამისი. „მდიდარი“ ვარიანტებით: CVC, CVC, 

CVCC, CVCC): ამ რითმების. გამოყენების სიხშირე. სპარსულ პოე: 

ზიაში, როგორც ქვემოთ დავინახავთ, უაღრესად დიდია. 
ორმარცვლიან რითმებში კლაუზულა შესაძლოა იყოს ან 

მხოლოდ ძირეული ან კიდევ ძირეულ-სუფიქსური. მაშასადამე, გვექ- 

ნება სულ- ორი ვარიანტი: ძირეული. 2, ან ძირეული 1+ სუფიქსუ- 

რი 1. სტრუქტურული თვალსაზრისით ეს ჯგუფი ყველაზე მრავალ- 

რიცხოვანია (ღია –– 8, დახურული ·–- 13, სულ –– 21). დასაშვებია 
ყოველი სტრუქტურის „გამდიდრებული“ ვარიანტი (ე. ი· C+ მოცე–- 

მული სტრუქტურა). 
სამმარცვლია.ნი რითმების, კლაუზულა ყოველთვის 

ძირეულ-სუფიქსურია. აქაც კლაუზულაში მარცვალთა განაწილების 

ორი ვარიანტი გვხვდება: ძირეული. 2+სუფიქსური 1, ან ძირეული 

1+-სუფიქსური 2. | 

ოთხმარცვლიანი ღა ხუთმარცვლიანი რითმები,, 
რომლებიც ყოველთვის ძირეულ-სუფიქსურ კლაუზულებს” ქმნიან, 
სპარსულ პოეზიაში, განსაკუთრებით. ლირიკაში, ნაკლებად. გვხვდებჰ. 
და მათ თეორიული მნიშვნელობა უფრო აქვთ, ვიდრე პრაქტიკული. 

.· რითმათა სიხშირის დასადგენად შევისწავლეთ. სპარსული კლასი– 
კური პოეზიის 6 წარმომადგენლის: ათთარის, ნიზამის, „საადის, ობე- 
იდ ზაქანის, სელმან სავეჯისა და ჰაფეზის დივანები. მივიღეთ ასეთი 

შედეგი: , · 
  

ავტორი. ჟაზალთა საერთო, ერთმარცელიანი . ორმარცელიანი. „სამმარცელიანი.. 

  

        

: რაოდენობა რითმა. · რითმა ს რითმა. 

ათთარ.. | 794 ” §25 | 66,12% |” 255 |'39,19% (14: | 1,76% 
ნიზამი _  1% , 1I7. 603I% |, 069. “8557% | 8 | 4,I»%. 
საადი. - 699, "+ |. 300'.1,50,36%. |, 395 | 46,76%. | 90. |; 9,88%.. 
ობეიდ ზაქანი | · 105 1. 68:| 64,76% I. 37-).35,94% |. 0: 0%. 

სელშან-სავეჯი 4924. · 968 | 60,85%, |“ 18ი·| 86,79% |: 10“ | 2,36%: 
ჰაფეზი 495 319 | 64,4565% I. 171 | 34,64% |- 5 | 1,0I(% 
სულ „9707 1637 | 60,48% | 1013 | 37,42%. | 57: | 2,10%. 

მაშასადამე, შემოწმებულ იქნა. 2707. ყაზალი (ე. ი. დაახლოებით 

30 000 სარითმო ერთეული). ოთხ და ხუთმარცვლიანი რითმის გამო–- 

ყენების. არც ერთი შემთხვევა ზემოთ ჩამოთვლილ პოეტთა ყაზალებ– 
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ში არ. დადასტურდა. ერთ, ორ და სამმარცვლიანი რითმები აLეთ პრო-. 

ცენტულ შესაბამისობას ქმნიან: 60,48% –- 37,42%, –- 2,10%; ე. ი. 

დგინდება გარკვეული კანონზომიერება: რითმის მარცვალთა რაოდე- 
ნობის. ზრდა სიხშირის უკუპროპორციულია. 

სპარსულ ლირიკულ სალექსო ფორმებში რითმათა ნაკლებმარცვ- 

ლიანობის ტენდენცია შემთხვევითი არ. არის. მას აქვს თავისი განმა- 

პირობებელი, ფაქტორები, რომელთა გათვალისწინების გარეშე, ვერ 

მოხერხდება. სპარსული რითმის. თავისებურებათა მართებული ახსნა. 

უპირველეს ყოვლისა, გასათვალისწინებელია. ენობრივი. ფაქტო- 

რი, სახელდობრ, სპარსული ენის ლექსიკურ ერთეულთა სტრუქტუ- 

რა და მახვილის საკითხი: 1. სპარსული სიტყვისათვის მრავალმარცვ- 

ლიანობა, შედარებით ნაკლებად არის დამახასიათებელი და 2. სპარ- 

სულ ენაში. მახვილი, უმთავრესად, ბოლო მარცვალს მოუდის, რაც 

თავისთავად განაპირობებს ერთმარცვლიანი. (ე. წ. ვაჟური) რითმების 

სიმრავლეს. გარდა ამისა, არსებობს აგრეთვე, თუ შეიძლება ასე, ით–- 

ქვას, პოეტიკური ფაქტორიც; სახელდობრ: სპარსულ სალექსო ფორ- 

მათა დიდი” უმრავლესობა მონორიმული ხასიათისაა (ყასიდა, ყაზალი, 

ყეთ'ე, რობა”ი, თარქიბბანდი, თარჯი'ბანდი, მუსთაზადი და მუსამმა-. 

თის ტიპის ყველა სახეობა: მუსალლას, მურაბბა”, მუხამმას, „მუსად– 

დას, მუსაბბა', მუსამმან, მუთასსა” მუაშშარ და სხვ. იმ განსხვავებით, 

რომ ამ უკანასკნელ სახეობებში რთული მონორიმული წყობა გვექ- 

ნება, რომელთაგან ცალკეულ “რიგებს ქმნის სტროფის შემადგენელ 

ტაეპთა ბოლორითმები, ხოლო საერთო მონორიმულ რიგს კი -– 

სტროფის უკანასკნელ ტაეპთა ბოლორითმები. მაგ. მუხამმასის გა- 

რითმვის სქემა ასეთი იქნება: მმმმმ ხხსხმ C0ლლმ და ა. შ.). გამო– 

ნაკლისს წარმოადგენს მესნევის ფორმა (მრჩობლედი, სქემით: მმ ხხ 

ლC ძძ 66 და ა. შ-), რომელიც ძირითადად ეპოსისათვის გამოიყენე– 

ბოდა და დუბეითის ერთი სახეობა (სქემით: გხიხ), რომელიც სპარ- 

სულ კლასიკურ პოეზიაში იშვიათად გვხვდება. 

ლექსის მონორიმულ პრინციპზე აგება პოეტს მნიშვნელოვან ტექ- 

ნიკურ სირთულეთა წინაშე აყენებს და ასეთ ვითარებაში, ბუნებრი- 
ვია, მრავალმარცვლოვანსა და ევფონიურად უხვ რითმებს ნაკლებად 
შევხვდებით. : - 

ჩვენი კვლევის პროცესში გამოვლინდა ერთი უაღრესად ·საინტე– 

რესო მოვლენა, რომელიც დღევანდლამდე შენიშნული არ ყოფილა. 

იგი საკმაოდ ხშირად გვხვდება ყაზალებში და ასეთი სახით წარმო- 

გვიდგება: ყაზალის პირველ ბეითში (ანუ მათლა'ში) წარმოდგენილ 
რითმას მომდევნო ბეითებში აკლდება მარცვალი (ზოგჯერ რამდე- 
ნიმე), ანდა პირველი ბეითის „მდიდარი“ რითმა გადაიქცევა „ღარი- 

ბად“ (ე. ი. საყრდენი თანხმოვანი აღარ მეორდება). ამ მოვლენას შე– 
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იძლება ვუწოდოთ ყახალს რითმის კლების ტენდენცია. 

„მაშასადამე, ასეთ შემთხვევებში პირველი ბეითის რითმა მეტია 

"დანარჩენ ბეითთა რითმაზე (მარცვალთოდენობის ან საყრდენ თანხმო- 

ვანთა იდენტურობის თვალსაზრისით). ეს მოვლენა გრაფიკულად შე- 

საძლოა ასე გამოისახოს: 

L1>Lი 
(სადაც IL=პირველი ბეითის რითმას, ხოლო II0=–მომდევნო ბეი- 

თების რითმებს). საილუსტრაციოდ მოგვაქს რამდენიმე მაგალი- 

-თი სხვადასხვა დივანებიდან. 

ა. მარცვალთა რაოდენობის კლების შემთხვევები: 

ათთარი 

3>2 3>2 3>2 

მშურიდე ჩაშიდამ ჯეჰანამ. 

შულიდე ქაშიდამ ნეპანამ 

დიდე გარდიდამ მაქ§ნამ 

'"თარსიდე რასიდამ პ3ნამ 

დოზდიდე ბორიდამ თავანამ 

ნუშიდე შანიდამ ეიანამ. 
„ფასანდიდე დავიდამ ნადანამ 

2>1 2>1 2>1 

ხორუშ მასთან ჯორუდ . 
დორუშ დასთან სორუდ 
'ხამუშ ჯან .. ქაბუდ 
'ბეჰუშ + ფარიშან რუდ 
'ნუშ ის; ხანდა§ ფუდ 

·დუშ . ა დანდან ხუდ 

ჯუშ ჰეივან დორუდ 
ადსან ია 

2>1 2>1 აე 
'მარდან გოჯუად 

გარდან სოჯუდ 

ფენჰან სფდ 
აწ "ნომუდ 2. 

რდოურან 'უდ 

ჯავედ5ნ ნაბუდ 
„ფაიან დუდ 

, თავან 

დარმ5§6 
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2>1: 

საღარ' 

ლაღარ 

დარ 

სარ 

"ბარ 

ზარ. 

აჰმარ 

ჟადარ 

მაჯმარ 

ზხივარ 

ჩადარ 

დელბარ 

4>2 

ფირაჰანაშ 

“ ფირამანაშ 

გარდანაშ 

ნახანაშ 

სუსანაშ 

დამანაშ 

თანაშ 

3>2 

ადამანდ 

ყადამანდ 

ღამანდ 

ჰარამანდ 

ბედამანდ - 

რაყამანდ 

სეთამანდ 

: ალამანდ 

ს.ა ა დი 

4>3 

სალამათაშ 

მალამათაშ 

ყამათაშ 

ნადამათაშ 

ყიამათაშ 

ღარჯამათაშ 

2>1 

დანა 

თავანა 

ზიბა 

დარია . 

'"ფეიდა 
ხარა : 

ბალ : 

ჯალალედ-დინრუმი 

_ 
2>1 

მასთან 

დასთან 

ფარასთან 

ბადახშან 

რახშან 

სუზან 

ჯან 

იმან 

ბეჰთან 

ქან'5ნ 

2>1 

ვასად 

მასად 

თავად 

გაზარ 

შექა# 
ბად 

ნ§რ 

ეხთელად 
ლა« 
ზადათდ 

მა'ად 

ე'თექად 
საჯაზ 

ყაზ 
ქა 

“წ...



4>3 

ქაშიდეამ 

ჩაშიდეამ 

გოზიდეამ 

დიდეამ 
შანიდეამ 

გაზიდეამ 

რასიდეამ 

2>1 

დიდარ 

დივარ 

გოლზარ 

· ჰავადარ 

როხსარ 

რადთარ 

ხარიდარ 

= 

აბდ 

გერედთარ 

ჰაფეზი 

3>2 

მალამათ 

სალამათ- 

ყამათ 

ყიამათ 

ღარამათ 

ქარამათ 

ყპმათ. 

ორ-რაჰმან 

2 >.-1 

ბნღამ 
ბინამ 

ღამ 

'"ალამ 

ჰამ 

მარჰამ 

იექდამ 

მოჰარამ 

3>2 

შარჯბასთ 

ხარჯბასთ, 

ეზაბასთ. 

ხაბასთ. 

ბარაბასთ. 

ზეყაბასთ. 

გოლაბასთ: 

სარაბასთ 

რებაბასთ 

შაბაბასთ 

ჯამი 

3 >1, 

შადი ბანდ. 

აზადი ბანდ 

ხორსანდ 

ქამანდ 

ფანდ 

ყანდ 
ფეივანდ „+ 

მაფასანდ 

ბ. „მდიდარი“ რითმის „ღარიბად“ ქცევის შემთხვევები: 

ბენახჯირ 

ბეზანჯირ 

ქაშმირ 

ფირ 

თარ 

თასვირ 

შირ 

საადი 

მა 

იაღმ5 

საჰრა 

დანა 

9§ 

თა 

სოუდა 

დარია



ჯალალ ედ-დინ .რუმი ჰაფეზი წ 

'”ჩენდპნამ “დარდა -იარ 
'ნამიდანამ 'სოუდა ეიიჯრ 
ფენჰანამ ოზრა დიდარ 

გოლესთანამ "ბიზა ჰოშიპრ 

დამანამ შეიდა ასრარ 

ხანდანამ ასმ5 ბიქარ 

არქანამ „დარია გერედთარ 

მიხანამ 'აჯაიბჰა 'დელდარ 

დარბანამ იჯრ 

ჰეირა ნამ "ხარ 

-როხმანამ 

ბერეჰანამ – 

გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც პირველ ბეითში გამოყე–- 
'ნებულია მრავალმარცვლოვანი ომონიმური რითმა, რომელიც შემდ- 
გომ ბეითებში ისევ და ისევ კლების ტენდენციას ამჟღავნებს. მაგა–- 

ლითისათვი“ მოვიხმობთ ნიზამი განჯელის ყაზალებში და– 

დასტურებულ შემთხვევებს: 
3.> 1 3>2 

ბა შამშად დელბარი 

ბაშამ შად (აზ) დელ ბარი 

მოდად გარი 

დელშად ფარი , 
შად ქადარი 

დად "მოშთარი 

ბად “ ანბარი 

საღარი 

ბენგარი 

ჩაქარი, 

ამგვარი შემთხვევები უაღრესად დიდი რაოდენობით გვხვდება 

ჩვენ მიერ შესწავლილი პოეტების დივანებში და ყველა მათგანის 

დამოწმება ამჯერად შეუძლებელია. ეს მოვლენა მარტივად იხსნება: 

ყაზალის პირველ ბეითში გვაქვს მოსაზღვრე რითმები, სადაც რითმა- 

თა „ავ-კარგიანობა”“ მეტი სიცხა-დით მოჩანს,ს ამიტომაც პოეტი 

ცდილობს პირველი ბეითისათვის საგანგებოდ შეარჩიოს მრავალმარც- 

გვლოვანი, კეთილხმოვანი და მდიდარი რითმები (პირველ ბეითში ხში– 
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– 
რ”, აგ”ეთვე ონლ) სა რითმესსს გახაჟეხეა. ზებდეგ კი რითმა 
სტრიქონგამოშვებით მოდის. და სარითმო კლაუზულის მარცვალნაკ- 

ლებობა თუ „გაღარიბება“ ნაკლებ შესამჩნევი ხდება ამ პოეტური 

„ხერხის“ მიზეზი ლექსის მონორიმული წყობის სირთულეებშია სა–- 

ძიებელი, რომლებზედაც ზემოთ გვქონდა მსჯელობა. 

... 

ჩვენ მიერ ზემოთ წარმოდგენილ ცხრილში აღნუსხულია სპარსუ- 

ლი კლასიკური რითმის ფონეტიკურ სტრუქტურათა ნაირსახეობანი. 

ჩვენს უპირველეს ამოცანას შეადგენდა გაგვერკვია ხმოვანთა და თან–- 
ხმოვანთა ის კომპლექსები, რომელთა კომბინაციებითაც იწარმოებო- 
და კლასიკური სპარსული რითმა. ზოგადი სურათი ნათელია. რაც შე- 

ეხება ამ სტრუქტურათა გაშიფრვას (ე. ი. ამ სტრუქტურებში შემავალ 
ხმოვანთა და თანხმოვანთა რაგვარობას, მათს სიხშირესა და სხვ.), 

ეს უაღრესად შრომატევადი სამუშაოა და მოითხოვს ხანგრძლივ ლა- 

ბორატორიულ კვლევა-ძიებას. სპარსული რითმის ამ დონეზე შესწავ- 

ლა ჩვენს მიზნებსა და ამოცანებს სცილდებოდა, ვინაიდან აღნიშნულ 
საკითხთა საფუძვლიანი დამუშავება კვლევის შემდგომ ეტაპს წარმო- 
ადგენს. მიუხედავად ამისა, ჩვენი მუშაობის პროცესში, რასაკვირვე– 

' ლია, ამ თვალსაზრისითაც ვაკვირდებოდით მასალას, · რაც საშუალე– 

ბას გვაძლევდა ზოგიერთი წინასწარი დასკვნის გამოსატანად, მაგრამ 

ამჯერად უმჯობესია ინტუიციური მსჯელობისაგან თავის შეკავება, 

სანამ მთელი ეს მონაცემები სათანადოდ არ იქნება დამუშავებული. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ ერთი გარემოება, რათა მკითხველისათვის: 

უფრო ნათელი გახდეს წინამდებარე ნაშრომში გამოთქმულ მოსაზრე– 
ბათა არსი. ჩვენ მიერ შენიშნულ კანონზომიერებათა უმრავლესობა 

გულისხმობს ყაზალის რითმას და მის თავისებურებებს. ეს, რასაკ- 

ვირველია, არ ნიშნავს იმას, თითქოს ჩვენი შრომა მხოლოდ ყაზალის 
რითმათა სპეციფიკის გარკვევით იყოს შემოფარგლული და არ ით–- 

ვალისწინებდეს სხვა სალექსო ფორმათა მონაცემებს (როგორიც არის 

მესნევი, ყასიდა, ყეთ”'ე, რობა”ი, თარქიბბანდი, თარჯი'ბანდი, მუსამ-- 

მათის ტიპის ლექსები და სხვანი). მკითხველს შევახსენებთ, რომ ის 

თავისებურებანი რომლებზედაც ზემოთ გვქონდა მსჯელობა (ანბანის. 
ოთხ ასოზე დამთავრებულ რითმათა სიხშირე, რითმის კლების ტენ- 
დენცია. და სხვ.) და აგრეთვე რომელთა შესახებაც ჩვენი ნაშრომის 

მომდევნო თავებში გვექნება ლაპარაკი, დადასტურდა ძირითადად, 

მხოლოდ ყაზალებში: ეს მოვლენა კანონზომიერია და მოულოდნე-- 
ლობას არ წარმოადგენს. მესნევის ფორმის ლექსებში მოსაზღვრე– 

რითმიან მრჩობლედთა გარითმვის სქემა (28 ხხ ი0.ძძ 066 და ა. შ.). 
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, . .-.. 
უფუებ ააა ცემ შუი, თანა. 

რითმების მისაგნებად, ვინაიდან მას. მხოლოდ ს სარითმო წკვ კილების 

დაძებნა უხდება. ამიტომაც მესნევის რითმა უფრო მრავალფეროვა- 
ნია და ნაკლებშეზღუდული. ყასიდის ფორმით დაწერილ ლექსთა სი- 
დიდე (იგულისხმება სტრიქონთოდენობა) და გარითმვის მონორიმუ- 

ლი პრინციპი (გვ ხმ Cმ ძმ «მ ყფმ და ა. შ.) განაპირობებს მასში გა– 
მოყენებულ რითმათა შედარებით სიმარტივეს (მარცვალთოდენობის 
თვალსაზრისით). ბუნებრივია, როდესაც პოეტი ერთ რითმახე. აგებს 
უზარმაზარ ლექსს და მას უხდება ზოგ შემთხვევაში ასზე მეტი სა- 
რითმო სიტყვის დაძებნა, აქ ევფონიურად მდიდარსა და უხვ რით- 

მებს ნაკლებად შევხვდებით. მონორიმულ ლექსთა სტრიქონთოდე- 
ნობა რითმის მარცვალთოდენობის უკუპროპორციულია. რობა”ის 

ფორმის მინიატურულობა და მისი გარითმეის თავისებურება (რაც 3 

ან 4 სარითმო სიტყვით ამოიწურება) არ "გვაძლევს ისეთ მასალას, . 

როგორსაც ყაზალის რითმებში ვხვდებით, ყეთ'ე იმავე პრინციპს 

ექვემდებარება, როგორსაც ყაზალის გარითმვის წესი მოითხოვს, მხო- 
ლოდ იმ განსხვავებით, რომ პირველი ბეითი (მათლა) გაურითმავია. 

(სქემა: გს Cხ ძხ და ა. შ.. ამიტომ ყაზალის გარითმვის ის თავისებუ- 
რებანი რომელნიც მათლა”საც მოიცავენ, ყეთ'წეზე არ ვრცელდება. 

რაც შეეხება თარჯი'ბანდსა და თარქიბბანდს, ეს სალექსო ფორმები, 

შეიძლება ითქვას, სპეციფიკური წესით შეკავშირებულ ყაზალთა „თა- 

იგულებს“ წარმოადგენენ. თარჯი”ბანდში ყოველი ყაზალის შემდგომ 
მეორდება ერთი და იგივე ბეითი, როგორც რეფრენი რომელიც ამ 

ყაზალთაგან განსხვავებულ რითმაზეა აგებული, ხოლო თარქიბბანდში 

ამავე ადგილზე სხვა ბეითია წარმოდგენილი, რომელთაგან ყოველი 

განსხვვებული რითმით არის შეკრული თვალნათლივობისათვის 

უფრო მარტიეი:, რაც 'პლეტს მეტ. თაეისუ 

მოგვაქვს ამ სალექსო ფორმათა გარითმვის სქემა: 

თარჯი”ბანდი თარქიბბანდი 

ზ 

ი 
“
ი
 

რიე
 
ე
ა
ი
ა
ე
რ
ი
ა
ლ
თ
ი
ტ
 

ი
“
რ
ი
 

ლ
-
C
 
ს
ი
ა
 
თ
ი
ლ



'თარ"იბან დი თარქიბბანდი 

..
.C
C 

ოი
ლ 

ლი
თო
 
ი
 

ით
 

9
5
9
 

თ
ე
ლ
ი
 

=
=
 

რ
თ
 

როგორც ვხედავთ ორივე შემთხვევაში ძირითადად, ყაზალის 

-ფორმა დასტურდება. 'ამიტომაც «ის კანონზომიერებანი, ·რომლებიც 
ყაზალთა გარითმვის სპეციფიკაში იჩენს თავს, -ამ სალექსო .ფორმებ- 

ზედაც ვრცელდება. მაგრამ უნდა აღვნიშნოთ, რომ თარჯი'ბანდი და 
თარქიბბანდი არ წარმოადგენენ გავრცელებულ სალექსო ფორმებს, 

ყაზალი კი ლირიკული პოეზიის უმთავრეს სალექსო ოორმად გვევლი- 
ნება (განსაკუთრებით XII საუკუნის დამდეგიდან). სწორედ ამ მიზე- 
ზებმა განაპირობა ჩვენი განსაკუთრებული ინტერესი ყაზალის გარით- 

მვის კანონზომიერებათა მიმართ.



თავი III 

სპარსული კლასიკური რითმის 

მორფოლოგიური სტრუქტურა 

მორფოლოგიური თვალსაზრისით სპარსული რითმები შეიძლება 

დავყოთ სამ ჯგუფად: 1. ძიოეული რითმები (როდესაც კლაუზულა 

შედგება მხოლოდ ძირეული ბგერებისაგან), 2. ძირეულ-სუფიქსური 

რითმები (როდესაც კლაუზულას ქმნის ძირეულ და სუფიქსურ ბგე– 

რათა კომპლექსი), 3. სუფიქსური რითმები (რომლებშიც კლაუზულა 

ემყარება მხოლოდ სუფიქსთა იდენტურობას). ამ უკანასკნელი ჯგუ– 
ფის რითმები სპარსულ პოეზიაში დიდ იშვიათობად გვევლინება, ვინა– 

იდან ასეთი სახის გარითმვა დაკანონებული ნორმებიდან გადახვევას 

წარმოადგენდა და ტრადიციულ პოეტიკაში აღინიშნებოდა სპეცია- 

ლური ტერმინით „ითა“ (ჩვენ ამ სახეობას განვიხილავთ როგორც გა- 

მონაკლისს). მაშასადამე, სპარსული რითმების ამ სამი ჯგუფის მორ- 

ფილოლოგიური სტრუქტურა (გრაფიკულად შეიძლება ასე გამოისახოს: 

1) XLC=8, 2) 1=8+5 3) I=5, 

(აქ II აღნიშნავს რითმას, 8 –– ძირს, § –– სუფიქსს). 

ძირეული რითმების ჯგუფში ერთიანდება ერთმარცვლიანი და ორ– 

მარცვლიანი რითმები (მაგ. ერთმარცვლიანები: ქას –– ფას, ბარ – 

ფარ, ხუშ –- ხამუშ, აბრ –– ჰეზაბრ და სხვ. ორმარცვლიანები: დანე–– 
ხანე, მო'მთარ –– ანგოშთარ, აჰანგ –– ფალანგ და სხვე. მაშასადამე, 

მორფოლოგიური თვალსაზრისით ვიღებთ ძირეული რითმის ორ ნა–- 

ირსახეობას რაც გრაფიკულად შეიძლება ასე გამოვსახოთ (I-ის 

თანმხლები ციფრი აღნიშნავს რითმის რანგს, ფრჩხილებში მოთავსე– 

ბული ციფრი –– კლაუზულის მარცვალთა რაოდენობას): 

II) =8 (I), “ 
L:==8 (2)! 

1! შესაძლოა ორმარცვლიანმა ძირეულმა რითმამ მოგვცეს სამმარცვლიანი ვა- 

რიანტი (პროსოდიული ხმოვნის დართვით), მაგ. ბასეთან –- დასეთან (იხ. შემდე- 

ჯგ9 თავი). 
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ძირეულ-სუფიქსური რითმები წარმოდგენილია უფრო ნაირსახო- 
ვანი მორფოლოგიური სტრუქტურებით. ასეთ რითმებში უმარტივეს 
კონსტრუქციად გვევლინება ორმარცვლიანი ვარიანტი„ რომელშიც: 

ერთა მარცვალი ძირეულია, ხოლო მეორე –- სუფიქსური (მაგ.: 

სარამ –- ბარამ ბასთანდ –- ფეივასთანდ ფაქთარ –- ჩალაქთარ, 

გოლაშ -–-– ბოლბოლაშ, დაშთი –- ფანდაშთაი და სხვ. მისთ.). იგი გრა-. 

ფიკულად ასეთ სახეს მიიღებს: 

=8(1)+5(I). 

სპარსულში რითმის შემადგენელ ერთმარცვლიან სუფიქსებად. 

გვევლინება: გ (განუსაზღვრელობის, განზოგადების, წარმომავლო- 

ბის), წოდებითის 5, მრავლობითი რიცხვის ან, ჰა, კნინობითის აქ, ჩე, 

ინფინიტივის ან, ნამყო დროის მიმღეობის მაწარმოებელი ე (ე. წ. 

მჟღერი „ჰალე ჰავვაზით“ გამოხატული), გერუნდივის ან, I, II და 

III პირის მხოლობითი რიცხვის ნაცვალსახელური ენკლიტიკა: ამ, ათ, 
აშ (ესენი სახელებთან კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ფუნქციას ას-. 

რულებენ, ხოლო ზმნებთან გამოხატავენ ობიექტურ. პირს), ზმნის პი-. 

რის ნიშნები: ამ, 5, ად, გმ, გდ, ანდ და სხვ. 

სამმარცვლიან ძირეულ-სუფიქსურ რითმებშიც შესაძლოა ორი 
სტრუქტურული ვარიანტი: 

ა) როდესაც ძირეულ ' ორ მარცვალს ერთვის სუფიქსური ერთი. 
მარცვალი (მაგ. დასთანი –- ბასთანი, 'პლემანდ –– ზალემანდ და 
სხვ.)- 

Iბ4== 8(2)+5(I)) 

ბ) როდესაც ძირეულ ერთ მარცვალს ახლავს ორმარცვლიანი სუ- 
ფიქსი (მაგ.: ბასთიმაშ ·-- ფეივასთიმაშ, გოლეთან –– ბოლბოლეთან, 
და სხვ.). 

I5==8(I)-+5(2). 

ასეთ შემთხვევაში ორმარცვლიან სუფიქსებად გვევლინება უმთავრე- 
სად I, II და III პირის მრავლობითი რიცხვის ნაცვალსახელური ენკ-. 

ლიტიკის მაწარმოებლები: ემან, ეთან, ეშან. შესაძლოა ორი თითო-. 

მარცვლიანი სუფიქსის შეერთებული ვარიანტიც, როდესაც 

5=1–+1=-2. | 

ოთხმარცვლიან რითმებში შესაძლოა ორი სტრუქტურული ვარი-. 

ანტი: 

ა) ძირეული ორი+ სუფიქსური ორი (მაგ.: შარაპბასთბი –- ხარაბას-- 

თი, ზენდანეშან –– სენდანეშან და სხვ.). 

, · IL6==8(2)-+-5(2),. 
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ბ) ძირეული ერთი –- სუფიქსური სამი (მაგ.: ბორდამეშან –- 

აზორდამეშან, ფარდახთანისთაშ -- სახთანისთაშ და სხვ.) 

Iბ27== 8(1)- 5(3) 

(სპარსულ ენაში სამმარცვლიანი სუფიქსი არ არსებობს. ასეთ შემთხ– 

ვევებში ყოველთვის სუფიქსთა შერწყმა გვექნება მოცემული). 

ხუთმარცვლიანი რითმების შესაძლებელი ვარიანტებიდან ჩვენ 

მიერ დამუშავებულ მასალაში დადასტურდა მხოლოდ ერთი: ძირეუ- 

ლი ორი –- სუფიქსური სამი (მაგ.: იაპვარიმეშან –- ავარჩმეშაბნ და 

·სხვ.). 

ILგ== 8(2)-+5(3). 
უნდა აღინიშნოს რომ ოთხმარცვლიაი და ხუთმარცვლიანი' 

რითმები სპარსულ პოეზიაში (და განსაკუთრებით მონორიმულ პრინ- 

ციპზე აგებულ ლირიკულ სალექსო ფორმებში) დიდ იშვიათობას წარ- 
მოადგენს და მათ თეორიული მნიშვნელობა უფრო აქვთ, ვიდრე 

პრაქტიკული: ასეთი ვითარება მხოლოდ სპარსული პოეზიისათვის არ 

არის დამახასიათებელი. ანალოგიურ მდგომარეობას ვხვდებით სხკა 

ენებშიც (ეს საკითხი კარგად აქვს განხილული ვ. ჟირმუნსკის თავის სა– 

„ფუძვლიან ნაშრომში) ?. 

გამონაკლისად უნდა ჩაითვალოს ისეთი შემთხვევები როდესაც; 

მხოლოდ სუფიქსური ბგერები ქმნის რითმას (ძირეული ბგერების 

იდენტურობის გარეშე). ასეთი გარითმვა, როგორც აღვნიშნეთ, სპარ– 

სულ ტრადიციულ პოეტიკაში ნორმის დარღვევად იყო მიჩნეული და, 

აღინიშნებოდა სპეციალური ტერმინით „ითა“. ლირიკულ სალექსო. 

ფორმებში, რომლებიც მონორიმულ პრინციპზეა აგებული, დასაშვე– 

ბად ითვლებოდა მხოლოდ ერთხელ დარღვევა გარითმვის წესისა, და 
გთას გამოყენება. 

ძირისაგან დამოუკიდებლად 'რითმისმაწარმოებელ ს სუფიქსებაC 

შესაძლოა შეგვხვდეს როგორც ერთმარცვლიანი, ისე ორმარცვლია– 

ნი სუფიქსები; ერთმარცვლიანთაგან: თარ, ბარ, გარ, სარ, ზარ, ვარ, 

არ, გარ, გან, გინ, 6ნ, დამ, სა, ვაშ, ეშ და სხვ. ორმარცვლიანთაგან: 

ესთან, თარგნ, ასა, ანე, ბნე და სხვ. 

ერთმარცვლიანი სუფიქსური რითმა გრაფიკულად ასე გამოისა– , 

ხება: 

L9ი==5(1), 

  

28ც. XXM0CMVICMMI, ნMდM2, 66 M0700M9 I!" XC00M9, IICIიიჯიმი, 1923, 
23-24. : 
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(მაგ.: ბადთარ –– თარიქთარ, როგორც რდაყიყისთან გვხედება), ხოლო 

ორმარცვლიანი სუფიქსური რითმის გრაფიკული გამოსახულება ასე-' 

თი იქნება: 

I|ე==5(2). 

(მაგ.: ბადთარინ.–- თარიქთარინ, გოლესთან –-. ბეჰარესთან და სხვ.). 

ზემოთქმულის საფუძველზე ვიღებთ სპარსული რითმის მორფო- 

ლოგიურ სტრუქტურათა ასეთ ცხრილს: 

  

  

    

ი სტრუქტურათა რახ გობრივი 
მარცვალთა რაოდენობა შედგენილობა კლასიფიკაცია 

ერთმარცვლიანი ძირეული ) =8 (1) 

ორმარცევლიანი. ძირეული :=8 (2) 
ორმარცვლიანი ძირეულ-სუფიქსური Mე=8 ())+5(1) · 

სამმარცვლიანი ძირეულ-სუფიქსური ს)=8 (2)-++5 (1) 

სამმარცვლიანი ძირეულ-სუფიქსური III=8 (1)–-5 (2) 

ოთხმარცვლიანი მირეულ-სუფიქსური ჰMი--8 (2)+5 C.) 
ოთხმარცვლიანი, ძირეულ-სუფიქსური · '0,=8 (I1)+5 (8) 
ხუთმარცვლიანი ძირეულ-სუფიქსური ნ,=8 C.)+ 5(8) ' 

გამონაკლისები: 

ერთმარცვლიანი სუფიქსური X-=5 (1) 

ორმარცვლიანი სუფიქსური სეა––5 (2) 

გამორიცხული არ არის ზოგიერთი სხვა ვარიანტის არსებობაც, 
მაგრამ ყოველ მათგანს გამონაკლისის სახე ექნება და სპარსული კლა–- 

სიკური რითმის ტიპურ მოვლენად არ ჩაითვლება.



' თავი IV 

სპარსული პლასიკური რითმის მეტრული სტრუკპტურა 

სპარსული რითმის მეტრული სტრუქტურის გასარკვევად აუცილე– 

ბელია გადავხედოთ სპარსული ენის მარცვალთა სისტემას. ამ თვალ– 
საზრისით სპარსული ენა ამჟღავნებს გარკვეულ თავისებურებებს. 

უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ მარცვალი იწყება ხმოვ– 

ნით ან ერთი თანხმოვნით (ქართულისა და ზოგიერთი სხვა ენისათვის 

დამახასიათებელი თანხმოვანთა თავმოყრა სპარსულ სიტყვაში დაუშ- 

ვებელია) '. ორი თანხმოვნის თავმოყრა მარცვლის (და მაშასადამე, 
სიტყვის) დასაწყისში არ გვხვდება. მარცვალში ხმოვნის შემდეგ შე– 

საძლოა არაუმეტეს ორი თანხმოვნის არსებობა (სპარსულში გვხვდება 

CCC ტიპის კონსტრუქციები, მაგრამ ყოველთვის ფორმანტიან სიტყ- 
ვებში ან კომპოზიტებში) ?. 

მაშასადამე, სპარსულ ენაში გვაქვს მარცვალთა სამი სახეოზა: +" 

1. ღია (ხმოვანზე დამთავრებული) 

2. დახურული (ერთ თანხმოვანზე დამთავრებული) 

3. ორმაგად დახურული (ორ თანხმოვანზე დამთავრებული). 

მეოთხე ვარიანტის არსებობა სპარსულ ენაში გამორიცხულია. 

ფონეტიკური შედგენილობის თვალსაზრისით სპარსულში დას- 

ტურდება 11 ტიპის მარცვალი: თანხმოვნით დაწყებული ექვსი და 
ხმოვნით დაწყებული –– ხუთი. 

! ა. აზერს მიაჩნი,ა რომ სიტყვები 21ჯ (დორუ), ა-ა (ჭოსორდ), 

ა>1. ს (ჯორუხთ) და სხვანი გამოითქმის როგორც: #რუ, «სორდ, დრუხთ.. შე_ 

საძლოა, სასაუბრო ენაში (ან კიდეე ზოგიერთი პიროვნების ინდივიდუალურ მეტყ- 

ველებაში) ამ სიტყვების დასაწყისში მართლაც თანხმოვანთა კომპლექსი გვხედე–- 
ბოდეს, მაგრამ კლასიკური სპარსულისათვის ამ სიტყვების აზერისებური გამოთქმა 

გაუმართლებელია. სპარსული სიტყვების დასაწყისში თანხმოვანთა თავმოყრა დასაშ- 
ვები რომ ყოფილიყო, მაშინ ნასესხებ სიტყვებში აღარ გვექნებოდა «ერანსე, 
ზერენგი, ესთექან, დოროშქე და სხე. მისთ. 

2 IM. I IV IმსI8MM9 C0) 00V90+8MIIMVX „წიე CCC 8 0080CMCIIII0CM #M0ხ- 

CIMCM0M #3MIM6, კრებ,:: თბილისის უნივერსიტეტი გიორგი ახვლედიანს, თბილისი, 
1969 406--414, | 
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-თანხმოვნით დაწყებული: ხმოვნით დაწყებული: 

1. CV 1. V 

2. CV. 2. VC 
3. CVC ვ. VC 

4. CVC 4. VCC 

5. CVCC §. VCC 
6. CVCC 

ამათგან სამია ღია (V, CV, CV), ოთხი –– დახურული (VC, VC, CVC, 

CVC) და ოთხიც -- ორმაგად დახურული (VCC, VCC, 'CVCC, 

ICVCC) 3. ა, 

სპარსული პოეზია მეტრული ტიპოლოგიის თვალსაზრისით განე- 
კუთვნება კვანტიტატიურ სისტემას (რომელსაც ·დურაციულსა და 

ქრონემულსაც უწოდებენ). ეს სისტემა უაღრესად ლაკონიურად და 
ამომწურავად აქვს განმარტებული გ. წერეთელს. იგი წერს, რომ ეს 

არის ისეთი სისტემა, „სადაც ერთმანეთს უპირისპირდება გრძელი და 

მოკლე მარცვლები, როგორც მეტად და ნაკლებდ წარმოჩენილი 

ელემენტები. კონტრასტი გამოხატულია ·-ფონოლოგიურად გრძელი 
და მოკლე სილაბური ბირთვით. „სიგრძე ბუნებით“ და „სიგრძე მდე– 

ბარეობით“ ერთნაირი ღირებულებისა. მინიმალური მოცულობის 

სილაბური ბირთვი, რომელიც შედგება კონსონანტური ფონემისა. და 

ერთი მორა ხმოვნისაგან (მოკლე მარცვალი), უპირისპირდება უფრო 

მძლავრ სილაბურ ბირთვს (კონსონანტური ფონემა, რომელსაც ახ- 

ლავს მეორე მორა, ან ერთი მორა და ისეე კონსონანტი,) როგორც 

უფრო მარტივი და ნაკლებწარმოჩენილი მარცვალი უფრო რთულ 
და მეტად წარმოჩენილ მარცვალს“ 4. 

გრძელი მარცვლის ზოგიერთი კონსტრუქცია გვაძლევს ე- წ- 

„ზეგრძელ“ მარცვალს, რომლის სტრუქტურულ სახეობებს ქვემოთ 

განვიხილავთ. 
თ» 

L 3 მარტოოდენ ' მოკლე ხმოვნისაგან შემდგარი მარცვალი სპარსულ ენაში (და 

შით უმეტეს პოეტურ ტექსტებში) არ გვხვდება. ეს თვალნათლივ ჩანს სპარსული + 

(ვა) კავშირის მაგალითზეც), რომელიც სპარსულ ლექსში გარკვეულ თავისებურე- 

„ბებს ამჟღავნებს: თუ წინამავალი: სიტყვა თანხმოვანზე მთავრდება, მაშინ იგი ერწყ- 

შის მას და «ისევე წარმოითქმის როგორც კომპოზიტებში„ მაგ: 5) 94 =-2 

რაბო რუზ), ხოლო თუ წინამავალი სიტყვა ხმოვანზე ბოლოედება, მაშინ იგი გა- 
– 

მოითქმის, როგორც ვო. მაგ: (2კ-> 1 ს) (გუია ვო ხამუშ). 
“გ. წერეთელი, მეტრი და რითმა ვეფხისტყაოსანში, თბილისი, 1973, 86. 
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სპარსულ პროსოდიაში მოკლე მარცვალს ქმნის: 1. თანხმოვა– 

'ნი-++-მოკლე ხმოვანი, ანუ ერთთანხმოვნიანი ღია მარცვალი (CV) და 

2. მოკლე ხმოვანი-Lთანხმოვანი, ე. ი. ერთთანხმოვნიანი დახურული 

-მარცვალი (VC); გრძელი მარცვალი ' შესაძლოა ხუთი სახეობისა: 

1..გრძელი ხმოვანი (V), 2. თანხმოვანი-+-გრძელი ხმოვანი (CV), 

3. თანხმოვანი-+-მოკლე ხმოვანი--თანხმოვანი (CVC), 4. გრძელი 

ხმოვანი–+-თანხმოვანი (VC), 5. მოკლე ხმოეანი+ორი თანხმოვანი 

(VCC). , 

ზეგრძელი მარცვალი გვექნება იმ შემთხვევაში როდესაც ერთ 

-მარცვალში მოცემულია გრძელი მარცვლის შესაქმნელად საჭირო მი– 

ნიმუმი--დამატებითი თანხმოვანი, რომელიც თავისთავში შეიცავს 

პოტენციურ. შესაძლებლობას ახალი მოკლე მარცვლის შესაქმნელად. 

ამგვარი მონაცემები დასტურდება მხოლოდ დახურული და ორმაგად 

დახურული მარცვლების შემდეგი სახის სტრუქტურებში: 1. თანხმო– 

ვანი+-გრძელი ხმოვანი––თანხმოვანი (CVC), 2. თანხმოვანი-L+-მოკლე 

ხმოვანი-++ ორი თანხმოვანი (CVCC), 3. თანხმოვანი+-გრძელი ხმოვა– 

ნი+ორი თანხმოვანი (CVCC), 4. გრძელი ხმოვანი+-ორი თანხმოვანი 

(VCC). სპარსული ენის თანხმოვნებს შორის გამონაკლისს წარმოად– 

ზენს გუ „თანხმოვანი, რომელიც არასოდეს არ ქმნის ზეგრძელ მარ- 

ცვალს. : " : ; 
აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ზეგრძელი მარცვლების დახასიათე– 

ბისას ხშირია ხოლმე აზრთა სხვადასხვაობა. ზოგი მკვლევარი ა 

(არდ), , ას (ქარდ, >») (რიხთ), - კა (დუსთ) და. სხვა 

ამგვარ სიტყვებს განიხილავს როგორც ერთმარცელიანებს, ხოლო ზო- 

გი კი მათ ორმარცვლიანებად მიიჩნევს. ჩვენი ახრით, უფრო მართე- 

ბული იქნება თუ ვიტყვით, რომ ამ ტიპის სიტყვები შედგებიან ერთი 

(ხეგრძელი) მარცვლისაგან, რომელიც ლექსში გვაძლევს ან გრძელ 

მარცვალს ( –– ), ან კიდევ, ·საჭიროების შემთხვევაში, გრძელსა და 

მოკლე მარცვალს (–). ერთი ზეგრძელი მარცვლის C–-–) ორ 

მარცვლად გადაქცევა პროსოდიული ხმოვნის დართვით არის განპი- 

რობებული....· - 
ყოველივე ზემოთქმულის შესაჯამებლად უმჯობესია ცხრილს მიე– 

მართოთ, რომელშიც თვალსაჩინოდ იქნება წარმოდგენილი სპარსუ- 

ლი ენის მარცვალთა სისტემა როგორც ფონეტიკურ, ასევე მეტრულ 

სტრუქტურათა თვალსაზრისით. 
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.-.. | ფონეტიკური მეტრ M#M# მარცვლის სახეობა. | სტრუქტურა ერთეული 

1 ღია წ = 

2 -ა– 6V – 

ვ –,- CV – 
4 დაზურული VC – 

09 _–- VC _– 

6 –,- CVC –-“ 
7 –,– CVC –-ან---“ 
8 ორმაგად დახურული VCC _ 

ყ ები VCC –-ან--–> 
10 –– CVCC. ––ან--- 
8 –- CVCC – ან       

მარცვალთა სიგრძე-სიმოკლისმიერი განაწილება (რაც, როგორც 

ზემოთ აღვნიშნეთ, საფუძვლად უდევს სპარსული ლექსთწყობის სის- 
ტემას) გარკვეულ თავისებურებებს ამჟღავნებს რითმებში (ამ შემთხ- 
ვევაში მხედველობაში გვაქვს ბოლორითმები) განაწილებისას. არა– 
ბულ-სპარსულ ლექსთწყობის სისტემაში პრაქტიკულად არ არსებობს 
"მოკლე მარცვალზე დამთავრებული ბეითი. ეს გარემოება ბუნებრი- 
ვია, ვინაიდან ბეითის ბოლოს (რაც თავისთავად ემთხვევა. სარითმო 

სიტყვის უკანასკნელ მარცვალს) ყოველთვის შეინიშნება „ამღერება“, 

რაც აუცილებლად გრძელ მარცვალს მოითხოვს ამიტომაც არის, 

რომ მჟღერ „ -ზე დამთავრებული მარცვალი ბეითის შიგნით თუ ხში- 
რად გვაძლევს მოკლე მარცვალს, ბეითის ბოლოს იგი ყოველთვის 

გრძელ მარცვალს წარმოქმნის. ეს გარემოება კარგად აქვს შენიშნუ- 
ლი ირანელ მეცნიერს ფარვიზ ნათელ ხანლარის. იგი ჰეზეჯის ნაირსა- 

ხეობათა განხილვისას წერს: „შესაძლოა ამ საზომის ასეთი ვარიან- 

ტიც მიგვეღო: 
აეე” 

ევედდდ«ს”-ა200ოოო-ო-აააე_ 

მაგრამ ეს საზომი პოეზიაში არ გამოიყენება, ვინაიდან მოკლე მარ– 

ცვალი საზომის ბოლოს გრძელ მარცვლად აღიქმება“ 5. ასევე, სა- 

რითმო სიტყვის ბოლო მარცვლად (როგორც სტრიქონის ბოლოს, ასე- 

ვე აუცილებელი, მთავარი ცეზურების ბოლოშიც) თუკი ზეგრძელი 

მარცვალი იქნება წარმოდგენილი, იგი მოგვცემს მხოლოდ და მხო– 

აზ IV ასი ცეს ა949> კა დახა| ცულს “დეს სს აა» 
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ლოღ ერთ გრძელ მარცვალს (ე. ი. მისი გრაფიკული გამოსახულება 

იქნება –-– და არა –-L)). 

როგორც ირკვევა, სტრიქონის გრძელი მარცვლით დამთავრების. 

წესს სპარსულ პოეზიაში მრავალსაუკუნოვანი ისტორია ჰქონია. იგი 

სავსებით ჩამოყალიბებული ჩანს ავესტის გათებში. ე. ე. ბერტელსი. 

შენიშნავს: „საინტერესოა აღინიშნოს, რომ გათების ყველა სტრიქო- 
ნის ბოლო ხმოვანი იწერება ნიშნით, რომელიც გრძელ ბგერას გამო–- 

ხატავს. ეს გვიჩვენებს იმას, რომ ძირითადი ტექსტი იკითხებოდა გა- 

ლობით, ხოლო ბოლო მარცვალს გაბმით გამოთქვამდნენ“ 9. 

თვით სარითმო კლაუზულის შიგნით კი დასაშვებია, რომ ზე- 

გრძელმა მარცვალმა მოგვცეს ორი მარცვალი (გრძელი და მოკლე: 

– –). მაგალითისათვის ფირდოუსის ეს ბეითიც კმარა: 

ეხა კლ ცნა ს, ენ 
ეCს წ I (ცა 

სა – აე ა–- – I –– 

ქონუნ ფორ შე გედ თნ ია ქი და სს თან 

ბე ფე5 ვან და მაზ გო4 თე 5 ბა სს თან. 

ამ ბეითში ცეზურა ყოფს სარითმო სიტყვებს (დასს თან, ბა! სხ 

თან), რომელთა პირველი მარცვალი ასრულებს მესამე სეგმენტს, 

ხოლო მომდევნო ორი მარცვალი მთლიანად ავსებს მეოთხე სეგ-- 

მენტს (ამ შემთხვევაში ბოლო. სეგმენტი სხვებზე ერთი მარცვლით 

მოკლეა და ამიტომაც ეწოდება ამ საზომს მოკვეცილი მუთაყარიბი). 

სპარსული რითმის ფონეტიკური სტრუქტურის შესწავლამ, რო– 

გორც დავინახეთ, მოგვცა 41 ვარიანტი, მორფოლოგიური სტრუქტუ- 

რისამ –– 10: ამდენსავე ნაირსახეობას ვხვდებით სპარსული რითმის 

მეტრული სტრუქტურის შესწავლის დროსაც. ქვემოთ წარმოდგენილ 

ცხრილში მოცემულია სპარსულ რითმათა მარცვალთოდენობა და მა– 

თი შესაბამისი. მეტრული -სტრუქტურის სქემები (რომელნიც ამ შემ- 

თხვევაში იკითხება მარცხნიდან მარჯვნიე). 
  

    
  

  

#M# მარცვალთოდენობა ,| მეტრული სტრუქტურა 

1 ერთმარცვლიანი _ 

3 ორმარცვლიანი _ 

–_- 

«ნ, 53 ნ0ი16ხ0 I10700II9 ი60CIIICM0-18,0MCM0) III6C02+X”იხ, M,, 

1960, §3. 
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#M# მარცვალთოდენობა მეტრული სტრუქტურა 

4 სამმარცვლიანი – 

ნწ -.ის . 
6 ე. _– – _–_ 

7 ოთხმარცელიანი –__ 
8 ( 55 _– _ _–_ 

9 ! _ი –_--–_- 
10 ხუთმარცვლიანი აეე ა „აეეას.–_   

ამათგან 3-4 და 5-მარცვლიანი რითმები შესაძლოა გაყოფილ 

იქნენ ცეზურით და განაწილდნენ ორ ბოლოკიდურა სეგმენტში (რო- 

გორც ეს ზემოთ დავინახეთ ფირდოუსის მაგალითზე): რედიფის დარ- 

თვისას, ბუნებრივია, სარითმო სიტყვა სტრიქონის სიღრმისაკენ გადა- 

ინაცვლებს და შესაძლოა იგი ბოლო სეგმენტში არც იყოს მოთავსე- 
ბული. ეს ყოველივე განპირობებული იქნება რედიფის მარცვალთ- 

ოდენობით, რაზედაც უფრო დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება მსჯელო- 

ბა თვით რედიფთან დაკავშირებული საკითხების განხილვისას. 

სპარსული კლასიკური რითმის ფონეტიკური სტრუქტურის გან- 

ხილვისას აღნიშნული გვქონდა უიშვიათესი შემთხვევები ისეთი რით- 

მებისა როდესაც სარითმო ერთეულად წარმოდგენილია ღია მარცვა- 

ლი მოკლე ხმოვნით (CV და CCV). ასეთი რითმები დასტურდება 
მხოლოდ მჟღერ „-ზე დამთავრებულ სიტყვებში (საქე ––- სერქე, 

თაშნე –– ქოჰნე, ბასთე –– ფესთე, რაჩთე –– აშორთე და სხვ.). ზე- 

მოთ წარმოდგენილ ცხრილში ეს რითმები ცალკე არ გამოგვიყვია, ვი- 
ნაიდან სტრიქონის დასასრულს მოკლე მარცვალი გრძელ მარცვლად 

აღიქმება და ზემოთ ჩამოთვლილ რითმათა მეტრული სტრუქტურა 

ისეთივე იქნება, როგორიც ერთი გრძელმარცვლიანი რითმისა. 

რითმის მეტრული სტრუქტურა მარცვალთა. სიგრძე-სიმოკლის 
გარდა, აუცილებლად გულისხმობს აგრეთვე აქცენტუაციის პრობლე- 
მასაც. საერთოდ პოეტიკამი მახვილის განლაგების თვალსაზრისით 

განასხვავებენ ოთხი სახეობის რითმას. ესენია: 

1 ვაჟური (ბოლომახვილიანი), 

2. ქალური (ბოლოსწინამახვილიანი) 

3. დაქტილური (როდესაც მახვილი მოუდის ბოლოდან მესამე მარ- 

დვალს) და 

· 4, ჰიპერდაქტილური (ანუ ზედაქტილური, როდესაც მახვილი ბო- 

ლოდან მესამე მარცვალზე წინ არის მოთავსებული). 

სპარსულ ტრადიციულ პოეტიკაში მახვილის საკითხი არასოდეს 
ყოფილა დასმული. უნდა აღინიშნოს, რომ სპარსული გრამატიკის სა- 
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ხელმძღვანელოებშიც ამ საკითხს უაღრესად მცირე ადგილი ეთმობა 
ხოლმე. უმთავრესად აღინიშნება ის ფაქტი, რომ სპარსულ სიტკვებ- 

ში მახვილი ძირითადად უკანასკნელ მარცვალს მოუდის, ხოლო ყო- 

გელთვის უმახვილოა ზოგიერთი ფორმანტი, მაგალითად: იზაფეთის 

ე, არტიკლი, თანდებულები, ზმნის პირის ნიშნები, კავშირები (ვა, ქე, 

ზე), ნაწილაკები (ჰამ, ქე), ნაცვალსახელური ენკლიტიკის მაწარმოებ- 

ლები (მხოლობითი რიცხვისა: ამ, ათ, ამ) და სხვანი”. მაგრამ უნდა 

აღინიშნოს, რომ სპარსულ ენაში მახვილის საკითხის გარკვევა არც 

იმდენად იოლია, როგორც ეს ერთი შეხედვით შეიძლება მოგეეჩვე- 

ნოს. სპარსული ენის აქცენტუაციის პრობლემის შესწავლისას ყუ- 

რადღებას იპყრობს, უპირველეს ყოვლისა დამატებითი მახვილების 

არსებობა, რასაც უმთავრესად გრძელი ხმოვნების გამოთქმათა თავისე– 

ბურება განაპირობებს, ეს საკითხი ზუსტად აქვთ მინიშნებული 

კ. ზალემანსა და ვ. ჟუკოვსკის „ახალი სპარსული ენის მოკლე გრამა– 

ტიკაში“, სადაც ეკითხულობთ: „მთავარი მახვილი, საერთოდ, ბო– 

ლო მარცვალზე მოუდის სიტყვას, იქნება იგი მარტივი თუ შედგენი– 

ლი, სპარსული თუ ნასესხები. ორმარცვლიან სიტყვებში არის კიდევ 
წინასწარი მახვილი პირველ მარცვალზე, რომელიც ინარჩუნებს ამ 

ადგილს სამმარცვლიან სიტყვებშიც, რომელთაც შუა მარცვალი მოკ- 
ლე აქვთ, ხოლო თუ ბოლოსწინა მარცვალი გრძელია, მახვილი მასზე 

გადაინაცვლებს. ეს წინასწარი მახვილი უფრო ძლიერია ზეგრძელ 
მარცვალზე, ხოლო უფრო სუსტი –-– მოკლე მარცვალზე“ ". 

მართლაც, ისეთ სიტყვებში, როგორებადაც გვევლინება შეტაზ, 

ადთუბ, ფმრაჰან, პარარინ და სხვა მისთანანი, არ შეიძლება არ შევნიშ- 

ნოთ დამატებითი მახვილი რომელიც პირველ მარცვალს მოუდის. 

სპარსულ-ტაჯიკური რითმის· მკვლევართაგან ეს გარემოება შენიშნუ– 

ლი აქვს ბ. ი. სირუსს. იგი წერს: „რუსულ ენაში მახვილიანი ხმოვნე– 

ბი გამოითქმის აწეული” ტონით, ტაჯიკურში –- გაბმით. გარდა ამისა, 

ტაჯიკურში ერთ სიტყვაში ყოველთვის ერთი მახვილი არ არის, ისე 
როგორც რუსულ ენაში გვხვდება. ტაჯიკურ ენაში მახვთლიანი ხმოვ– 

  

7)I) ;”ი0იX08, IIლილიიCV9I #3ხIM, 3IM/6MCIIგინIIგ8 I0მMM8+IIMმ2, M., 19927, 
22: 8. C იგლ700ი"X»X0688 ჩხვმIII. იხიი“ ინილყილ«”ხიით #3ჩხI40 8 #V.: 

ჩ. 8 Mხყუ»უნი, IIC0CM90C#0-0VCCIIIII C2X0ს8იხ, M., 1953, 620-62); IC. #. 

ნV60IMI%MIM, IL0მMMმXIს0CMIII 09C0M# ი00CIIICM000 M3ხI#0, 8 MM.: IIC0CMუCM0- 

ჩიVCCIMIII C»0880ს 8 18VX X0CM3X, ”». II, M., 1970, 798––799. 

შML. I. 312ა)ა0M2M M 8. #. XXVM0C860MMV, MXი02I+898 (08MM27+IIXმ, 
მ0მიიილიMიყიხლ ა#3ხI(2 C ოიIილხიყყის M6X6IIXM I 6Mნა”ხინხმდI,  CII6., 
1890, 14. 
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რები გამოითქმის არა იმდენად აწეული ტონით, როგორც ეს რუსულ-. 

ში გვაქვს, არამედ რამდენადმე გაბმულად, განსაკუთრებით ლექსში. 

თუ სიტყვა მრავალმარცვლიანია, მასში მახ-ხილი ხშირად მხოლოდ. 
ერთ მარცვალს არ მოუდის“ მ. მკვლევარს საილუსტრაციოდ მოაქვა: 

სიტყვა „ბაზარგან და ასკვნის, რომ მასმი სამივე ა მახვილიანია, 

მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ძირითადი და უფრო ინტენსიური მახ- 

ვილი უკანასკნელს მოუდის. ამგვარსავე ვითარებას ხედავს იგი 

„საჰელ“ და „შაღელ“ სიტყვებშიც. შემდგომ ამისა, ბ. ი. სირუსი აღ-- 

ნიშნავს, რომ „ტაჯიკურ ლექსში გვხვდება ისეთი სარითმო სიტყვე- 

ბიც, სადაც მახვილი (გაბმული) მოუდის ბოლოდან მეორე მარცვალს... 

ასეთი ტიპის რითმები ტაჯიკურ ლექსში, ჩვენ გვგონია, რუსული ქა– 

ლური რითმის ანალოგიურია“ მ. ასეთსავე აზრს გამოთქვამს იგი დაქ- 
ტილური რითმების შესახებაც და ბოლოს დაასკვნის: „საერთოდ, ტა- 

ჯიკურ რითმაში მახვილის საკითხი ჯერ კიდევ შესწავლილი არ არის 

და ამიტომაც ასეთი მოსაზრება შესაძლოა სადავოღდ იყოს, მაგრამ 

ვფიქრობთ, რომ სწორ პოზიციაზე ვდგავართ. ამავე აზრს ვხვდებით: 

აკადემიკოს თ. ე. კორშთან“ '. აქ მკვლევარი უთითებს თ. ე. კორშის 

მიერ დაწერილ ნარკვევს სპარსული ლექსთწყობის შესახებ, თრომე- 
ლიც მირზა ჯაფარის „სპარსული ენის გრამატიკას“ აქვს დართული ''. 

უნდა აღინიშნოს, რომ თ. ე. კორში თავის ნარკვევში ვაჟური, ქალუ– 

რი და დაქტილური რითმების შესახებ კი არ მსჯელობს, არამედ აცხა– 

დებს, რომ სპარსული რითმა აუცილებლად უნდა მოიცავდეს მახვი– 

ლიან მარცვალს და არ არის საკმარისი მარტოოდენ უმახვილო: მარ-- 

ცვალთა იდენტურობა, კერძოდ: ნომუდამ – დწდამ –_ დადამ არ შე- 

იძლება ჩაითვალოს სარითმო სიტყვებად, ვინაიდან მათ განსხვავებუ- 

ლი აქვთ მახვილიანი ხმოვანი (ამ შემთხვევაში ბოლოსწინა, ხოლო 

ნომუდამ –– სორტდამ, დიდამ -- შანნდამ, დადამ –– ნეჟადა“ სა- 

ტრითმო სიტყვებია, რადგანაც მათ აქვთ იდენტური მახვილიანი ხმო- 

  

9 8, II, CIIიVC, დასახულებული ნაშრომი, 70. · 
10 იქვე, 71; უნდა აღვნიშნოთ, რომ ბ. ი. სირუსის მიერ დამოწმებული მ» 

გალითებიდან სწორია მხოლოდ დაშთიმ –- ფანდაშთიმ, რომელშიც მახვილი, მარ– 

თლაც, ბოლოდან მეორე მარცვალს მოუდის, ხოლო დანარჩენ სიტყვებში: ადრუხ- 
თე -- სუხთე, ანდახთე –- სახთე, მახვილი ორსავე ბოლო მარცვალს მოუდის და. 

ამიტომ ქალური რითმის მაგალითებად არ გამოდგება. 

' იქვე, 71. : 
I? L0გMMმII%2 #M60CI5CM0ი-0ი 7შ3ხIMმ, ლ0Cლ”მ8ზალხყე/ MII030-#/ს6გდიილM C 

+V/VყვმლIICM რდ, L. #0ნIILმ, II3/. 11, M., 1901, 267––327:. 
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ჯანი '. ამდენად ბ. ი. სირუსისმიერი მითითება ამ შემთხვევაში არა– 

„სწორია. 

რითმების აქცენტუალური კლასიფიკაცია ვაჟურ, ქალურ, დაქტი- 

“ლურ და ჰიპერდაქტილურ რითმებად იმ ენების რითმათა თავისებუ– 

"რებას ასახავს რომლებშიც მახვილი მკვეთრად არის გამოხატული. 

სპარსულ ენაში, როგორც დავინახეთ, სხვაგვარი ვითარება გვაქვს. 
რასაკვირველია, სანამ ექსპერიმენტულად არ იქნება შესწავლილი მახ– 

ვილის პრობლემა სპარსულ ენაში და კერძოდ სპარსულ რითმაში, 

„კატეგორიული მსჯელობა და დასკვნების გამოტანა გაჭირდება, მაგ- 
·რამ ზოგადი სურათი, 'რომელიც, ვფიქრობთ, დავას არ უნდა იწვევ- 

·დეს, ასეთია: 
1. სპარსულ ენაში მახვილი უმთავრესად ძირეული სიტყვის ბო- 

“ლოში მოდის. გამონაკლისს წარმოადგენ ზოგიერთი სიტყვა (მათ 

“შორის ნაწილი არაბულიდან მომდინარე), რომელთაც მახვილი პირ- 

„ველ მარცვალზე·მოუდის: 

.'სI ––პი3 7 –– მაგარ 

«Cს –- ბალქე LI –– §მ05 
„გს – ბალი ცმ3 –– ვალი 

I ,> –– ჩერა ალო –– ლიქან 

ფს> -- ხეილი ცას იანი და სხვ. 

“უნდა შევნიშნოთ, რომ ეს სიტჟქვები თავიანთი სემანტიკურ-გრა–- 

მატიკული ფუნქციების გამო კლასიკურ სპარსულ პოეზიაში ბეითის 

ბოლოს, ე. ი. სარითმო სიტყვებად, არ გვხვდება. ბოლომახვილიან 

სიტყვებში, ძირითადი მახვილის გარდა, გვხვდება აგრეთვე დამატე- 

ბითი მახვილი, რომლითაც, უმთავრესად, გრძელი ხმოვნებია აღჭურ–- 

ვილი. სპარსულ სიტყვებში ეს დამატებითი მახვილი რომ არ ყოფილი- 

ყო, გვექნებოდა მკვეთრად გამოკვეთილი ვაჟური რითმა. მაგრამ ვი– 

ნაიდან დამატებითი მახვილი საგრძნობლად ცვლის სურათს, ამიტომ 

სპარსულ ბოლომახვილიან რითმებზე მსჯელობისას, უფრო სწორი 

იქნება თუ ვიტყვით, რომ აქ გვაქვს ე. წ. ვაჟური რითმის ტენდენ- 

ცია (რომელსაც შეიძლება იამბიკური ტენდენციაც ვუწოდოთ)- 

2. ორმარცვლიან რითმებში მახვილის ბოლოდან მეორე მარცვალ- 

ზე გადანაცვლებას ზოგიერთი უმახვილო სუფიქსის დართვა იწვევს 

(რომლებიც ზემოთ იყო აღნუსხული) და იქმნება შთაბეჭდილება, 
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თითქოს ქალურ რითმებს ვიღებდეთ. მაგრამ დამატებითი მახვილების 

გარკვეული ზეგავლენის გამო ასეთ შემთხვევებში უფრო სწორი იქ- 

ნება, თუ ვიტყვით, რომ გვავს ქალური რითმის ტენდენცია (ანდა ქო- 

რეული ან ტროქეული ტენდენცია). 
3. სამმარცვლიან რითმებში მახვილი ბოლოდან მესამე მარცვალ- 

ზე მხოლოდ „მი“ და „ბე“ წინდებულიან ზმნურ ფორმებს მოუდის, 

მაგრამ ასეთ შემთხვევებშიც თავს იჩენს დამატებითი მახვილების ზე- 
გავლენა, რაც „წმინდა“ სახის დაქტილურ რითმას არ იძლევა. ამიტომ 

ამ შემთხვევაშიც უფრო მართებული იქნება, რომ სპარსული რით- 
მის ამგვარ სახეობებს დაქტილური ტენდენციის რითმები ვუწოდოთ. 

ასეთ თვალსაზრისს იცავს გ. წერეთელი თავის გამოკვლევაში ვეფ- 
ხისტყაოსნის მეტრისა და რითმის შესახებ. იგი ქართული რითმების 

დახასიათებისას შენიშნავს: „ვინაიდან სამმარცვლიან სიტყვას ჩვეუ6- 
ლებრივ მახვილი ბოლოდან მესამე მარცვალზე მოუდის, ინტუიციურ 
დონეზე აქაც იქმნება შთაბეჭდილება, თითქოს დაბალი შაირის რით- 

მა „დაქტილურია4,. მაგრამ ისე, როგორც ორმარცვლიან რითმებთან 

„ტროქეული რითმები“ არ წარმოადგენენ საფუძველს და მხოლოდ 
„ტროქეულ ტენდენციას“ ქმნიან, დაბალ შაირში კარედის დაბოლო– 

ება შემთხვევით ემსგავსება „დაქტილურ რითმას“ და ქმნის „დაქტი- 

ლურ ტენდენციას“, არსებითად კი, როგორც დავინახავთ, ეს დაქტი– 

ლი არ არის. ეს ნათლად ჩანს რითმაში მახვილის განაწილების, მრა- 

ვალფეროვნებით4 1". 

რასაკვირველია, გ. წერეთლის მსჯელობას სხვა მონაცემები უდევს 

საფუძვლად, კერძოდ, ქართული მახვილის თავისებურებანი. სპარსულ 

რითმებში კი ქართულისაგა სრულიად განსხვავებული თფაქტორი 

მოქმედებს, სახელდობრ, დამატებითი მახვილების არსებობა. მიუხე- 

დავად ამისა, ამგვარ „ტენდენციებზე“ მსჯელობა მისაღებია როგორც 

ერთი, ისე მეორე ენის რითმებისათვის. 

სპარსულ რითმებში დაქტილური ტენდენცია უფრო ნათლად. იკ- 

ვეთება რედიფიან რითმებში. ორმარცვლიანი სიტყვისაგან შედგენი– 

ლი რედიფი წარმოადგენს ეპიფორულ ელემენტს, რომელიც პოეტუ- 

რი მახვილით აღჭურვილ სარითმო სიტყვას ერთვის. იგი თავისი ბუ- 

ნებით კადანსური ხასიათისაა და ყოველთვის უმახვილოდ წარმოითქ- 

მის. მაგრამ ასეთ შემთხვევებს უფრო დაწვრილებით შემდგომ თაეშ= 

განვიხილავთ, სადაც რედიფის სტრუქტურაზე გვექნება მსჯელობა. 

” 

–_–ეეეეე„–_ 

14 გ წერეთელი, დასახ. ნაშრ,, 62.



თავი V 

რედიფის სტრუქტურა 

სპარსული რითმის სტრუქტურის შესწავლამ მარცვალთოდენობის. 

თვალსაზრისით ასეთი სურათი მოგვცა: სპარსულ კლასიკურ პოეზია- 
ში (ჩვენ მიერ სტატისტიკურად აღნუსხული ექვსი დივანის მიხედ- 

ვით) ხუთმარცვლიანი და ოთხმარცვლიანი რითმები დიდ იშვიათობას 
წარმოადგენს. სამმარცვლიანი რითმების გამოყენების სიხშირე უდ- 
რის 2,10%-ს, ორმარცვლიანებისა –– 37,42%-ს, ხოლო ერთმარცე– 

ლიანებისა კი –– 60,48%-ს, როგორც ვხედავთ, ამ მონაცემებს შორის 

განსხვავება საკმაოდ დიდია, ჩვენ ზემოთ შევეცადეთ წარმოგვეჩინა 

სპარსული რითმის ნაკლებმარცვლიანობის ტენდენცია, რაც სპარსულ 

სალექსო ფორმათა მონორიმული პრინციპით ავხსენით. არ არის გამო– 

რიცხული ასეთი რეპლიკა: თუ სპარსულ ლირიკული ჟანრის ლექსებ- 

ში რითმა ევფონიურად ღარიბია და მარტივი (სტრუქტურის თვალსაზ–- 

რისით), რით უნდა იყოს განპირობებული ის საოცარი მუსიკალობა, 

რომელიც სპარსული ლექსისათვის არის დამახასიათებელი? მით 
უმეტეს, რომ ამ მუსიკალობას სპარსულ ლექსში ხშირად წარმოქმ- 
ნის არა მარტოოდენ საერთო რიტმი, არამედ სწორედ ის კიდურა 

სეგმენტი, რომელიც რითმის ამღერებითა და პოეტური მახვილით 

არის აღჭურვილი. სწორედ აქ დგება რედიფის საკითხი, რომ- 

ლის სტრუქტურა და ფუნქციები სპარსულ პოეტიკაში სათანადოდ 
არ არის შესწავლილი. : 

რედიფი არის სარითმო სიტყვის მომდევნო სიტყვა (ან სიტყვათა 

ჯგუფი), რომელიც, უცვლელად მეორდება ყველა გარითმულ სტრი- 
ქონში. რედიფი საკუთრივ სპარსული მოვლენაა (იქნებ სწორედ ეს 
არის მიზეზი იმისა, რომ შუა საუკუნეების პოეტიკურ ტრაქტატებში, 

რომელნიც უმთავრესად არაბული ლექსის ნორმებს ემყარებოდნენ, 

იგი მხოლოდ გაკვრით მოიხსენიება). იგი არ შეიძლება სხვა ენიდან 

შემოტანილად . მივიჩნიოთ, ვინაიდან სპარსულ პოეზიაში მის არსებო– 

ბას განაპირობებს თვით სპარსული ენის თავისებურებანი: 

1. მსაზღვრელ-საზღვრულის პოსტპოზიციური წყობა, 
2. შედგენილი ზმნების უაღრესად დიდი რაოდენობა,



3, დამხმარე ზმნათა სიჭარბე და სხვა მისთ. 

პირველ შემთხვევაში სარითმო ერთეულად გვევლინება სახღერუ- 

„ლი, ხოლო მსაზღვრელი რედიფის როლს ასრულებს. მაგ.: 

ფირ-ე მა –– თადბირ-ე მა 

მეორე შემთხვევაში სარითმო ერთეულს წარმოადგენს შედგენი- 

ლი ზმნის სახელადი კომპონენტი, ხოლო მეორე, ე. ი. ზმნური ნაწი- 

ლი, რედიფად გვევლინება. მაგ.: 
სარ ამად –– ბარ ამად 

მესამე შემთხვევაში სარითმო ერთეულს ქმნის ძირითადი ზმნის 
ესა თუ ის ფორმა, ხოლო დამხმარე ზმნა რედიფის როლს ასრულებს. 

მაგ.: 

სახთე ბუდ –– ანდახთე ბუდ 

ზემოთ მოხმობილ მაგალითებში რედიფები ყველგან ხაზგასმუ- 

"ლია. 
როგორც ვხედავთ, რედიფი წარმოადგენს რითმის დანამატს. მაგ- 

რამ სანამ უშუალოდ რედიფის სტრუქტურის ანალიზს შევუდგებო- 

დეთ, საჭიროა გაირკვეს რითმის რომელი დანამატი ჩაითვლება რედი- 

ფად და რომელი არა. როდესაც რედიფად მოცემული გვაქვს ცალკეუ- 
ლი Lიტყვა ან სიტყვათა ჯგუფი, რედიფის გამოყოფა სარითმო სიტყ- 

„ვისაგან იოლია. მაგრამ როდესაც სარითმო სიტყვებს ერთვის იდენ- 

ტური ბგერათკომპლექსი, რომელიც თავისთავად მორფემას წარმო- 

ადგენს, მაშინ რედიფის გამოყოფა რთულდება, ვინაიდან დღევანდ- 

ლამდე არ არის გარკვეული და საბოლოოდ დადგენილი, რომელი ფორ- 

-მანტი ითვლება რედიფად და რომელი არა; ან კიდევ: შეიძლება თუ 

· არა ფორმანტთა მიჩნევა რედიფად და სხვ. მისთ. 

შუა საუკუნეების თეორეტიკოსთა ნაშრომებში, როგორც ზემოთ 
აღვნიშნეთ, რედიფის საკითხი სათანადოდ შესწავლილი არ ყოფილა. 
იგი უმთავრესად გაკვრით მოიხსენიება ხოლმე. საინტერესოა, რო- 

გორ ესმოდათ რედიფის არსი იმდროინდელ აღმოსავლელ თეორეტი- 

კოსებს. 

”მამსე ყაისი თავის ცნობილ ტრაქტატში რედიფს სამჯერ იხსენი- 

ებს. სამჯერვე გაკვრით არის ნათქვამი, რომ რედიფის ცნებაში იგი 

დამოუკიდებელ სიტყვას გულისხმობს. რითმის ცნების განსაზღვრე- 
ბისას იგი წერს: „მაგრამ (რაც შეეხება) რითმას, იცოდე, რომ რითმა 

არის ბეითის ბოლო სიტყვის ნაწილი, იმ პირობით, თუ კი ეს სიტ- 

ყ ვ.ა. (ხაზგასმა ჩვენია, ვ. კ.) ამავე ფორმითა და მნიშვნელობით სხვა 

ბეითების ბოლოს არ მეორდება; და თუ მეორდება, მას რედიფს უხ- 

მობენ, და რითმა მის წინ იქნება“ !. 

_–_ 

  

1 შამსე ყაისი, დასახ. ნაშრ., 202, 
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შემდგომ ამისა იგი იმოწმებს ბეითს, რომელშიც რეღდიფიანი· რით– 

მაა წარმოდგენილი: 

(ავპ ე ცვ.» დ». 

აკ. კატი და), ლ = 

სადაც „ყამარ“ და „შაქარ“ სარითმო სიტყვებია, ხოლო „დარად“ . 

რედიფად გვევლინება. 
სხვა ადგილას იგივე ავტორი შენიშნავ, რომ „რედიფი არის 

რითმისაან ცალკე მდგომი (I+>ა>) დამოუკიდე- 

ბელი ()2>-+) სიტყვა, (ას) რომელიც გამოთქმი– 

სას (რითმის) დასასრულის შემდეგ მოდის იმ ზომითა და .მნიშვნელო– 

ბით, როგორც ეს საჭიროა და ყველა ბეითის ბოლოს იმავე მნიშენე– 
ლობით მეორდება“ (ხაზგასმა ჩვენია, ვ. კ.) 7. 

შამსე: ყაისი განიხილავს აგრეთვე რედიფის ისეთ სახეობას, რო-. 

მელიც წინ უძღვის სარითმო სიტყვას და უცვლელად მეორდება 

ყველა სარითმო სტრიქონში. ავტორი რედიფის ამ სახეობას ჰაჯებს 

(–->VC) უწოდებს, ხოლო ამგვარ რედიფიან რითმას კი –- მაჰ- 

ჯუბს ' (სკ=>ს)“, · ასეთი ტიპის გარითმვის საილუსტრაციოდ იგი 

იმოწმებს მას”უდ სა'დ სალმანის ლექსს, რომელიც მას სულთან 

მას'უდის ვაჟის, სულთან-მალექის სახოტბოდ დაუწერია: 

, ე» უხL კა კა 2-5. ესიL 

კ“ ეხC 44 I ცკ.» ვ » 

კპ ენს » 3 კ» პა: 9 კტ 

კვა უსL 3 3 33 კ> ს > 
ამ ლექსში სარითმო სიტყვებად გვევლინება „ნურ“, „სურ“, 

„ხურ“, „დურ“, ხოლო „სოლთან“ წინგადასმულ რედიფს, ანუ ჰა- 

ჯებს წარმოადგენს. ' 

მაშასადამე, სარითმო სიტყვის მიმართ პოსტპოზიციური განმეო–- 

რებადი სიტყვა რედიფად იწოდებოდა, ხოლო პრეპოზიციური კი –- 

ჰაჯებად. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ჰაჯების გამოყენების სიხშირე 

რედიფთან შედარებით მეტად უმნიშვნელოა. თვით შამსე ყაისი შე–- 

2? შამსე ყაისი,.” დასახ. ნაშრ., 258. 

9 ი ქ ვ ე, 259. 
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ნიშნავ, რომ ჰაჯებ უმთავრესად ძველი პოეტების ლექსებში 

გვხვდებაო. 
როგორც ზემოთქმულიდან დავინახეთ, იგი რედიფად (და ჰაჯებად). 

მიიჩნევს მხოლოდ განცალკევებით მდგომსა და დამოუკიდებელ სიტყ- 
ვას, რომელიც კანონზომიერად მეორდება ყოველი ბეითის ბოლოს, 

სარითმო სიტყვის შემდგომ. იგი აღნიშნავს აგრეთვე, რომ შესაძლოა 
რედიფი ორი, სამი და მეტი სიტყვისგანაც შედგებოდესო და იმოწ- 
მებს სათანადო მაგალითს: 

დI 4:4Iა ფოლი წი: ი ლოლ” (I 

ს რგ თ» აა ვკა „§ დაღი 

რომელშიც სარითმო სიტყვებია „ეი დუსთ“ და „ნიქუსთ/, ხოლო. 

»ქე დელ ზე ბანდე ბარ დაშთენ“ რედიფს წარმოადგენს. 

· ამგვარსავე თვალსაზრისს ვხვდებით შუა საუკუნეების სხვა თეო- 

რეტიკოსთა ტრაქტატებშიც. მაგალითად, ვაჰიდ თაბრიზი წერს: „რე- 

დიფი შედგება ერთი ან მეტი” სიტყვისაგან „ («I -), რომელიც 

„რავს“ შემდეგ მოდის ერთი და . იმავე მნიშვნელობით ლექსის ბო- 
ლომდე4“ 4. 

“· რედიფის ცნება რომ ცალკე მდგომ, დამოუკიდებელ სიტყვას ან 

სიტყვათა ჯგუფს გულისხმობს, ორიგინალურ აზრს არ წარმოადგენს. 

ასეთ განმარტებას ვხვდებით ყველა ლექსიკონში თუ სამეცნიერო. 

ნაშრომში, სადაც კი ეს ტერმინი არის კომენტირებული. საკითხავია, · 

მაშ რით უნდა აიხსნას ის ფაქტი, რომ ზოგიერთი გრამატიკული მა– 
წარმოებელი, რომელიც არც დამოუკიდებელ სიტყვას წარმოადგენს 

და არც სიტყვისაგან მოწყვეტით. იხმარება, ხმირად მაინც რედიფად. 

არის ხოლმე გაგებული?) რედიფის ამგვარი ინტერპრეტაცია თავს 
იჩენს ხოლმე უმთავრესად მაშინ, როდესაც სარითმო სიტყვას ერთ-. 

ვის თანდებული რა (თ) და „ყოფნა“ ზმნის “მესამე პირის ფორმა 

ასთ (–<++I). სპარსულ ენაში „რა“ თანდებულით იწარმოება რო- 

გორც პირდაპირი, ასევე ირიბი დამატების ბრუნვები (ბრალდებითი 

ანუ აკუზატივი და მიცემითი ანუ დატივი), ხოლო „ასთ“ „წარმოად- 

გენს კოპულას (ლათ. ინის, რუს. IVმI0M C8903Mმ) და შეესატყვი- 
სება ქრთულ ა (< არის) ფორმას (მაგალითად ასეთ კონსტრუქცი- 

ებში: ხობასთ –- კარგია, ლაზემასთ –- საჭიროა, მარდასთ –- კაცია 

და სხვ. მისთ.), ანდა გვევლინება ზმნურ აღწერით ფორმათა ნაწილად, 

“4ვაჰიდ თაბრიზი, დასახ. ნაშრ. (სპარსული ტექსტის გვ. 119, · თარგმ. 

გვ. 85). | 
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«რომლის. პირველ : კომპონენტს წარმოადგენს ·:მიმღეობა, ხოლო' მე- 
ორეს –- დამხმარე ზმნის ნაშთი, რომელსაც დამოუკიდებელი მნიშვ– 

ნელობა დაკარგული აქვს და მხოლოდ პირის ნიშნის ფუნქციასღა: 

ინარჩუნებს (მაგ.: პმადეასთ –– მოსულა<მოსულარს). 

ამგვარ მაწარმოებელთა რედიფად გაგებს საილუსტრაციოდ 

წარმოვადგენთ რამდენსამე მაგალითს: ბ. ი. სირუსი ჰაფეზის ერთი 

ყაზალის განხილვისას (ჩვენ ამ ყაზხალზე ქვემოთ საგანგებოდ შევჩერ–- 
დებით) აღიარებს იმის შესაძლებლობას, რომ „რა“ თანდებული რე– 

დიფად იქნეს გაგებული". უფრო შორს მიდის ა. ა. აზერი. მისი გან– 

ცხადებით, „თანდებული რა და აგრეთვე კლასიკურ პოეზიაში გამო- 

ყენებული ანდარ, დარ, ბარ თანდებულები რედიფებად ითელება“ წ. 
სამწუხაროდ, ავტორი არ ასახელებს არც წყაროს, სახელდობრ, ვინ 

თვლის ასე, და არც რაიმე არგუმენტით ასაბუთებს ამ დებულებას- 
რაც შეეხება „ასთ+/“ ფორმას (თუ ფორმანტს), ბ. “ი. სირუსის განმარ- 
ტებით „თუ სიტყვა „ასთ“ იწერება სარითმო სიტყვასთან შერწყ- 

მით, მაშინ მისი 'ბგერები შესაბამისი სახელწოდებებით შედის რითმის 
„ელემენტთა რიცხვში, ხოლო თუ ცალკე იწერება, მაშინ იგი რედიფად 
'ითვლება“ ?. ა. ა. აზერის აზრით კი – „ნამყოსწინარე წარსული 

დროის ფორმის ზმნებში დამხმარე ზმნა აკე «აჯ, აჯ გა- 

ნიხილება როგორც რედიფი და არა როგორც მდიდარი რითმის 

ულემენტი. რაც შეეხება I (ასთ) კოპულას (დედანშია „C8#93–- 

#84, ვ. კ.), იმისაგან” დამოუკიდებლად, შერწყმით იწერება თუ გან– 

ცალკევებით, მიზანშეწონილია მისი, როგორც მდიდარი რითმის ელე– 

მენტის, განხილვა“ . 

ამასთანავე ა. ა. აზერი წერს „მდიდარ რითმებში ელემენტები 

“შესაძლოა მრავალრიცხოვანიც იყოს, მაგალითად კ)::.:> ჯI (ამუხთა ს–- 

თანდ) –– ს: >) (დუხთასთანდ), ებმა2>ცს ( ბენვახთანდაშ ) –– 

კეტმ32>65; (ნაშნახთანდაშ), I) >ს (თაჯდარანანდ) -– 12I)L» (ჰოშ– 

თარანანდ)“ 9. 

ამ: შემთხვევაში ა. ა. აზერი მართებულ აზრს. გამოთქვამს (თუ 

ემხედველობაში არ მივიღებთ „მდიდარი რითმის“ მცღარ გაგებას, 

სარომელზედაც ზემოთ უკვე გვქონდა მსჯელობა). 

როგორც ირკვევა, „რა“ თანდებულის რედიფად გაგების შემთხვე– 
! 

.· II. CV» #ხნX» ი, დასახ. ნაშრ., 46- #7. 

· #. #368ი, დასახ. ნაშრ., (1I), 19. 
· II. CM#M0CVC, დასახ. ნაშრ,, 61. 

#. #387, დასახ. ნაშრ., 19.



ვები ძველთაგანეე შეინიშნებოდა შამსე ყაისი თავისს ტრაქტატში 

'იმოწმებს. ღაზვანი“ „ლუქარის ლექსს, რომელშიც სარითმო. სიტყვები. 

„რა“ თანდებულით ბოლოვდება და თვითონ პოეტი ამ ლექსს რედი- 

ფიანს (-4ა ) უწოდებს: 

ავტ I. = ალა: 

- .. ალან. ” 

თარგმანი: 

მერიქიფევ, მომეცი. ის ვარდისფერი ღვინო, 
რომელსაც ელვარება მხურვალე ცეცხლისგან არა აქვს მიღებული, 

უმირ აჰმად მანსურს 

კოშკში მიართეი ეს რედიფიანი ლექსი I9. 

სამწუხაროდ, თვით შამსე ყაისი არაფერს ამბობს „რა“ თანდებუ- 

ლის რედიფად გაგების შესახებ. იგი შენიშნავს მხოლოდ, რომ ძველად 
'„რედიფისა“ და „ჰაჯების“ გაგებას ხშირად ურევდნენო და ამ ლექს- 

საც იმიტომ იმოწმებს, რომ ძველებს (ასათ) ეს ლექსი „მაჰჯუბად“ 

(ე. ი. ჰაჯების მქონედ) მიაჩნდათო ". 

„რა“ თანდებულის რედიფად გაგების შემთხვევები ხშირია თა- 

ნამედროვე ირანის სამეცნიერო ლიტერატურაშიც. მაგალითად, ჰაფე- 
ზის დივანის გამომცემელი სეიდ აბულყასემ ინჯუიე შირაზი ჰაფეზის 

ცნობილი ყაზალის (აგარ ან თორქე შირაზი...) შენიშვნაში წერს, „რომ 

ჯელალ ედ-დინ რუმისა და სელმან სავეჯის ორ-ორი ყაზალი აქვთ და- 
წერილი ამავე რითმითა და რედიფითო '. (მკითხველს შევახსენებთ, 
რომ ამ ყაზალების რითმა „რა“ თანდებულით მთავრდება). 

ყოველ არაძირეულ ბგერათკომპლექსს, რომელიც სიტყვის ძირის 

დანამატს წარმოადგენს, სპარსულად ეწოდება ზაიედ (სვ) ანზა 

ედ (>:Iკ), რაც „მიმატებულს“, „დართულს“, „დანამატს“ ნიშნავს. 

მაშასადამე, საკითხი "ასე დგება: მხოლოდ დამოუკიდებელი, ცალკე 

II შამსე ყაისი, დასახ. ნაშრ., 259. 
' იქვე. 

"(2 ბ დკ= VI I ა (სა 4) “<3 ეგ 1ას «Iკ>'ასა 
: " "იი “ა 
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მდგომი სიტყვა (სპარს «ს )ს ჩავთვალოთ -·რედიფად, თუ ზოგი– 

ერთი ფორმანტიც (ზაიედ), შით უმეტეს, თუ იგი განცალკევებით 
იწერება? აქვე შესაძლოა წამოიჭრას ასეთი საკითხიც: იქნებ ესა 

თუ ას ფორმანტი სპარსულში დამოუკიდებელ სიტყვად არის გაგე– 

ბული "ირანელთა მიერ, ხოლო ჩეენ, არაირანელნი, მას ფორმანტად,. 
გრამატიკულ მაწარმოებლად მივიჩნევთ? ეს რომ ასე არ არის, ად–- 
ვილად დავრწმუნდებით ლექსიგონთა 'მონაცემების„ საფუძველზეც. 
იმავ „რა“ თანდებულსა :და „ასთ/ კოპულას ცნობილი ლექსიკოგრა– 

ფი ჰაბიბ ულ–ლაჰ ამუზგარი ასეთ განმარტებას აძლევს: 

· 4... “დ კვ.» ასად. I 

„რა –- პირდაპირი დამატების „ნიშანი“ 13, 

ეაეგეასედღუეეე.. 
ცხა ეკ“. ა; ა აზ. 1“ 

„ასთ -- კავშირი ზმნასა და სახელს შორის. პერფექტის მესამე. პირის 
ნიშანი“ 14, 

მეორე ლექსიკოგრაფს ჰასან ომიდს თავის ლექსიკონში წ არცა 
აქვს შეტანილი ეს ფორმანტები, .ვინაიდან მათ დამოუკიდებელ ლექ- 
სიკურ ერთეულებად არ მიიჩნევს. ასევე იქცევა ცნობილი მეცნიერი 

საიდ 5აფისიც “. 

მაშასადამე, ზემოთ მოხსენიებული ფორმანტები დამოუკიდებელ 
ლექსიკურ ერთეულებად არ ჩაითვლება: ეს ფორმანტები მჭიდროდ 

ერწყმის სარითმო სიტყვას. აქედან გამომდინარე, მათ ვერც რედიფე– 
ბად მივიჩნევთ, ვინაიდან რედიფი აუცილებლად გულისხმობს ცალ- 

კე მდგომ სიტყვას ან სიტყვათა ჯგუფს. როგორც ვხედავთ, ამ დასკვ– 
ნაში მოულოდნელი არაფერია. ეს ყოველივე ლოგიკურად გამომდი– 
ნარეობს თვით რედიფისა და ამ ფორმანტთა ბუნებიდან და მათი თე– 
ორიული განმარტებებიდანაც. მაშ რა იწვევს იმ გარემოებას, როქ: 
ხშირად ამა თუ იმ ფორმანტს .ეძლევა რედიფის გაგება, რაც ეწინა– 

აღმდეგება თვით რედიფის იმ განსაზღვრებას, რომელიც ამ პოეტიკურ- 

მოვლენას ოდითგანვე აქვს მიცემული? ჩვენი აზრით, სპარსული ენი- 

19 VI ჯილ“ აა“ % “-3“ ა “I #4 > -კს' აწე» „რ» 

1 იქვე,7). 

ს ას > “უს, '. I. მეგანს უ> 

# 1ტა% რთ ბეი ცეს 69» ან») "კი > 
= 
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”სა და პოეზიის ბუნებაშია საძიებელი ის წანამძღვრები, რომლებმაც 
· განაპირობა ეს გაუგებრობანი. 

ამ საკითხის ახსნა ჩვენ ასე გვესახება: განსხვავებული უნდა იქ- 

“ნეს რედიფული ტენდენცია რედიფისაგან. სპარსულ პოეზიაში რედი- 

"ფულ ტენდენციას ამჟღავნებს მრავალი ფორმანტი, მათ შორის მრავ- 

“ლობითი რიცხვის აღმნიშვნელი სუფიქსები ან, ჰა; ნაცვალსახელური 

"ენკლიტიკის ბგერათკომპლექსები: ამ, “ათ, აშ, ემან, ეთან, ეშან; პირის 

ნიშნები: ამ, ი, ასთ, ბმ, იდ, ანდ; ინფინიტივის მაწარმოებელი სუფიქ- 

სი ან, თანდებულები: რა, ბარ და სხვ.. თუ გადავხედავთ სპარსულ 
პოეტურ ტექსტებს, ამაში ადვილად დავრწმუნდებით. აი, მაგალითად, 

როგორი სისტემური ხასიათი აქვს ზემოთ ჩამოთვლილ მორფემათა 

რედიფულ ტენდენციას კლასიკური სპარსული პოეზიის სხვადასხვა 

წარმომადგენელთა დივანებში (მაგალითები, ცხადია, მოტანილია 

ერთი და იმავე ყაზალის სარითმო სიტყვებიდან): 

ჰა- "“ 

საადი : რუმი პაფეზი ჯამი: 

ბოსთუნჰა ა), რანგჰა ნაველჰა ·შაბჰა 

რეიჰანჰა | ზანგჰა მოშქელჰა ქავქაბჰა.... 

ანჰა თარსანჰჰსნდ დელჰა ლაბჰა 

ჯანჰა . სანგჰა მაჰმელჰა ყალაბჰა 

ფეიმანჰა , ნანგჰა მანზელჰა თაბჰა 

:გოლესთანჰა ' ავანგჰა საჰელჰა · რაბჰა 

დარმანჰა ლანგჰა მაჰდელჰა მაქთაბჰა 

ბიიაბანჰა ბანგჰა , აჰმელჰა '"მაზჰაბჰა 
ყორბანჰა . ჩანგჰა 

„დოურანჰა განგჰა 

== «ჯარპანგჰა _ 

ჯანგჰა 

აჰანგჰა 

სარჰანგჰა 

ან –– ა! 

საადი ათთარი პაფეზი 

უჯანან ქარდანან თაბიბან 
ფასბანან ზაბანან ყარიბან 
ქარდანან დანან ანდალიბან 

დელსეთანან გერანან ჰაბგბან 
ხანან დეშანან რაყიბან 
ანან ფასბანან ბგნასიბან 
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მეჰრებანან 
ბაღბანან 
სარბანან 
ჯეშანან 
დეჰანან 

„ათთარი 

ჯამპლათ 

ზალალათ 

ხალათ 

ვესალათ 
ხეიალათ 

ქამპალათ 

ბალათ · 

ათთარი 

ფადიდაშ 

ქალიდაშ 

ჩაშიდაშ 

„ბორიდაშ 

ხარიდაშ 

გოზიდაშ 

· რასიდაშ 

„ქაშბდაშ 

” 

საადი 

ნეგაჰბანან 
ჯანან 
გომანან 

ათ –– ა 
პაფეზი 

ზენჰარათ ბადათ 

ფეიქარათ იადათ 

ბარათ დადათ 

ხარიგდარათ ახადათ 

გერედთარათ შპადათ 

ხუნხარათ = შამშადათ 

დიდარათ, ზადათ 

თალაბქარათ ბონიადათ 

ბგდარათ 

აშ –- აბ " 

საადი · რუმი 

ჯანაშ ზარაშ 

ჯანანაშ სარაშ 

დარმანაშ ფარაშ 

დარმანაშ თარაშ 

'სოლთანაშ დარაშ 

იარანა9 -ვვარაშ 

ბარანამ ფარაშ 

ფეიქანაშ დელბარაშ 

ბორჰანაშ აქსარაშ 

ფაიანაშ საღარაშ 

მასთანაშ აქბარაშ 

' დიგარაშ 

ხანჯარაშ 

გოუჰარაშ 

ახზარაშ 

აზარაშ 

რაჰბარაშ 

ახარაშ 

ლაშქარაშ 

ადიბან 

ჯამი 

დელრობაიათ 

ყ აბაიათ 

ფაიათ 

ვგადაიათ 
ხოდაიათ 

დჯაზაიათ 

ნავაიათ 

ბაჰაიათ 

დო”აიათ 

ჯაიათ 

ჰაფეზი 

იარაშ 

ქარაშ : 

ხედმათქარაშ 

ბაზარაშ . 

მე ნყარაშ 

დაივარაშ 

დარაშ 

მაგზარაშ 

დასთარაშ 

აზარაშ 

.-



ათთარი 

ჩაშიდიმ 

ქაშნდიმ 
არამიდიმ 

დავიდიმ 
ხარგდიმ 
დიდიმ 

დარიდიმ 
გოზიდიმ 

ფადიდამ 

რასიდიმ 
ბორიდიმ 

ხაადი 

გარდიდან 

ჩიდან 

' ნუშიდან 

ვარზიდან 

ფორსწდან 

ხანდწდან 
ბუ სიდან 

დიდან 

სანჯიდან ბ 

იმ –– 

რუმი 

შანიდიმ 

დავიდიმ 

ბორიდიმ 
ქაშიდიმ 
ნადიდაიმ 

რამიდიმ 

თ 

„პაფეზი 

დადეიმ 
ბადებმ 
გოშადე გმ 

ზადენმ 
ისთადებმ 

ოთდთადე ბმ 

ნეჰადეიმ 

სადელნმ 

- 

"ან –– ა 

რუმი 

: ფარნდან 

დარიდან 

ბორჩდან 

დიდან 

რასწდან 

დავრდან , 

თაფინდან 

შანგდან 

_,ქაშიდან 

ჯამი 

დარაიმ 

· გოშაიმ 

სან 

საამ ; 
ნომაიმ 7 

მაი 

ჰაფეზი 

დიდან 

_ გოზიდან 

ბორიდან 

..„დარმდან 

შანგდან 

, „,გახიდან 

“რასგდან 

ფარვარგდან 

კიდევ “მრავალი ' მაგალითის დამოწმება. შეიძლება, მაგრამ სპარ– 

სულ ფორმანტთა რედიფული 'ტენდენციის : საილუსტრაციოდ, ვფიქ- 

„რობთ, ზემოთ მოხმობილი მასალაც კმარა.“რაც :მეეხება თანდებულ 

„რა“-სა და „ასთ#“ კოპულას (ან III პირის ნიშნად ქცეული მეშველი 

ზმნის ნაშთს), აქაც ზუსტად ამავე სურათს ვხვდებით. რედიფული· 

ტენდენცია ამ შემთხვევაშიც ''ისეთივე კანონზომიერებით ვლინდება, 

როგორც ზემოთ დამოწმებულ რითმათა რიგში შეინიშნებოდა. ეს 

რომ ასეა, ამაში იოლად. .დავრწმუნდებით. მაგალითისათვის ავიღოთ: 

ჯელალ ედ-დინ რუმის დივანიდინ' პერფექტში დასმული ზმნური რით– 

მები სამსავე პირში: | | 
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1 პირი II პირი | 1II პირი 

ფაიჩიდეამ გოზიდებ დამიდეასთ 

ბორრდეამ ქაშნდებ რასიდეასთ 

სუზიდეამ შანბდენ ქაშბიდეასთ 

ანდიშიდეამ დიდენ ბორიდეასთ 

ფარნდეამ დარგდებ რაჰიდეასთ 

ხალიდეამ დავგდენ ფარიდეასთ 

დოზდიდეამ გაზიდებ რამგდეასთ 

ხანდიდეამ ხარბდებ 

არჯამწდეამ 

როგორც ვხედავთ, სამივე შემთხვევაშში ტოლფასოვახი „გრამატი-- 

კული მაწარმოებლები გვაქვს მოცემული: ამ, ი, ასთ –– პირის კატე–- 
გორიის გამომხატველ ნიშნებს წარმოადგენენ. თუ I და II პირის ნიშ– 

ნები (შესაბამისად ამ და ი) რედიფად არ ითვლება, ბუნებრივია, არც 
III პირის ნიშანი უნდა იქნეს მიჩნეული რედიფად. მაშასადამე, ლო- 

გიკურად დგინდება, რომ პერფექტში დასმულ ზმნურ რითმებში „ასთ"“ 

დაბოლოება (შერწყმული თუ ცალკე მდგომიე, რედიფად არ უნდა 

იქნეს გაგებული. იგივე ითქმის ისეთ რითმებზეც, რომლებშიც „ასთ“ 

კოპულას წარმოადგენს, განურჩევლად იმისა, სიტყვასთან იქნება 

შერწყმული თუ ცალკე იქნება დაწერილი. ისევ მაგალითებს მივმარ– 
თოთ: 

საადი რუმი პაფეზი: 

ასანასთ გუშმასთ. ბონიადასთ 

ჩენდანასთ · რდორუშასთ ბადასთ 

რეიჰანასთ ხამუშასთ ახადასთ 

დარმანასთ ბეჯუოშასთ შადასთ 

დარმანასთ ჰუშასთ დადასთ 

ჯანასთ ფუშასთ ) აბადასთ 

ჰეჯრანასთ ხორუშასთ ოდჩთადასთ 

ფარიშანასთ ნტფშასთ · იადასთ 

ფესთანასთ მუშასთ ნაგოშადასთ 

ნადანასთ : დუშასთ, დარიადასთ 

ემქანასთ ' დადასთ 

დავუბრუნდეთ ისევ „რა“ თანდებულს. უნდა აღვნიშნოთ, რომ” 

ისეთ შემთხვევებში, როდესაც ყაზალის სარითმო კლაუზულას ქმნის 

„პრა“ კომპლექსი, „რა“ თანდებულიან სარითმო სიტყვათა რიგში ხში-” 

რად გამოერევა ხოლმე ისეთი სიტყვები, რომლებშიც ეს დაბოლოე- · 
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ბა ან მთლიანად ძირისეულ ბგერებს წარმოადგენს, ან კიდევ „რ“ ძი- 

რისეულად გვევლინება, ხოლო „ა“ ამა თუ იმ ფორმანტად. ავიღოთ 

” მაგალითისათვის საადის ერთი ყაზალის სარითმო სიტყეები: 

იარა ფარსარა 

გარა · მობთალარა 

მალია ყაზარ5 და სხვ. 

ჯადარა 

აშნარა 

ამ სარითმო სიტყვათა რიგში „რა“ თანდებული ყველგან რედი- 
ფულ ტენდენციას ამჟღავნებს, გარდა პირველი სიტყვისა, რომელ- 

შიც იარ (ცს –-სატრფო, მეგობარი) წარმოადგენს ფუძეს, 

ხოლო ბოლოკიდურა ა წოდებითის მაწარმოებელია. უფრო საინტე- 

რესო შემთხვევები დასტურდება ჯელალ ედ-დინ რუმის დივანში. სა- 
ილუსტრაციოდ ავიღოთ ერთ-ერთი ყაზალი: 

ნე გარა ხოდარა 

(სანგ-ე) ხარა ·. ანბიიარა ' 

იარა ქელისიარა 

გარა მორთაზარა 
შომარა ასიიარა 

აქ პირველი სამი სიტყვის გარდა (რომელთაგან პირველი ორი აღნიშ- 

ნავს პირველი ბეითის რითმებს, ხოლო მესამე –– მეორისას), ყველ- 
გან გვაქვს „რა“ თანდებული. პირველსა და მესამე სიტყვებში „რ“ 
'ფუძისეულია (ნეგარ, იარ), ხოლო ბოლოკიდურა „ა“ წარმოადგენს 
წოდებითის მაწარმოებელს; მეორე სიტყვაში კი „რა“ კომპლექსი 
მთლიანად ფუძისეულია („სანგე ხარა“ გრანიტს ნიშნავს) როგორც 

ვხედავთ, „რა#« თანდებულის რედიფული ტენდენცია ზემოთ მოხმო- 
ბილ ყახალებში ნაწილობრივ დარღვეულია. · 

უფრო საინტერესო შემთხვევას ვხვდებით ჰაფეზის დივანში. უნ- 
და აღვნიშნოთ, რომ ჰაფეზის ამ ყაზალის თავისებურება აღნიშნუ– 

ლია სამეცნიერო ლიტერატურაში !, ეს ყაზალი იმდენად საყურადღე- 
ბოა, რომ უმჯობესია მთლიანად იქნეს წარმოდგენილი: 

სIX> უV+>სL ლეაეც პაკ. კა 

| ,წ-5L „გ -»ს> უასა3ს «“« (აკა 

>>» 4ეგ ას კ) ფხვება კენი 

” ნ, IL C#M9VC დასახ. ნაშრ., 46-47. , 
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ამ ყაზალში „რა“ თანდებულიანი სიტყვები ერითმება უამთანდებუ– 
'” ლო სიტყვებს. მათი შეფარდება თანაბარია: შვიდი -- შვიდზე. აი ეს 

სიტყვები: 

თანდებულიანი უთანდებულო 

ხოდა რა აშქარა 
აშმნ5 რა იპრა , 
ბგნავა რი ას-სუქპრა 
ყაზა რა 'მოდარა 

გედა რა ალ-უზარა 

ფარსა რა · ხარა 
მა რა დარა. 

უთანდებულოთაგან ყველა სიტყვა იღენტური მორფოლოგიური. 
სტრუქტურისა არ არის. მათ შორის ორი სიტყვა არაბულია (ას- 
სუქარა და ალ-უზარა) და ორივე არაბულ კონტექსტშია მოქცეული,. 

ე. ი. ის სტრიქონები, რომლებიც ამ სიტყვებით ბოლოვდება, მთლია– 
ნად არაბულია. ამდენად ეს ყაზალი შეიძლება ნაწილობრივ, ე. წ. მა– 

კარონულ ლექსად იქნეს მიჩნეული. ბოლოკიდურა § „იარა“ სიტყვა–- 
ში, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, წოდებითის მაწარმოებელია, ხო– 

ლო „აშქარა“ სიტყვაში კი ეს „ა“ უფუნქციოა, რომელსაც „ალე4%-ე 
ეთლაყს" უწოდებენ (ასეთივეა იგი ზემოთ „აღნიშნულ არაბულ სიტჯ- · 

ვებშიც). ხარა, დარა და მოდარა სიტყვებში კი ბოლოკიდურა „ა“ 

ფუძისეულია. „სანგ-ე ხარა“, როგორც ვთქვით, ნიშნავს „გრანიტს“, 

„დარა“ -- საკუთარი სახელია (დარიუსი), ხოლო „მოდარა“-ს მნიშე- 

ნელობები ასეთი იქნება: გულღიობა, ლმობიერება სიფრთხილე, 

თავშეკავება, ზომიერება და სხვ. 

როგორც ვხედავთ, ამ ყაზალში სარითმო ერთეულებად ოთხი გან–- 

სხვავებული სტრუქტურის მქონე სიტყვა წარმოდგენილი (გრძე- 

ლი ხახი მინაწერი ასოებით აღნიშნავს ფუძეს და მის ბოლოკიდურა 

ბგერებს, მიმატების ნიშნის შემდგომ კი წარმოდგენილია ფორმან– 

„ ტები): 

§ + რა (თანდებული) 

არ -L ა (წოდებითის მაწარმოებელი) 

არ + 5 (უფუნქციო სავრცობი) _ 

არა · 

ვფიქრობთ, სურათი "ნათელია. აქ გვაქვს, ერთი მხრივ, „რა“ თან– 

დებულის რედიფული ტენდენცია (შვიდ სარითმო სიტყვაში), ხოლო 

მეორე მხრივ, ნებისმიერი შერჩევა სარითმო სიტყვებისა (ასევე შვი- 
დი სარითმო ერთეული). : 

%



შესაძლოა წარმოიშვას ასეთი რეპლიკა: ეს ყაზალი გამონაკლისს 

"წარმოადგენს · და იგი მხოლოდ ჰაფეზის პოეზიის “თავისებურებად უნ- 

და იქნეს მიჩნეულიო. ეს ნაწილობრივ სწორი იქნება ვინაიდან ამ– 

გვარი კომბინაციები ასეთი. დიდი „დოზით“ მხოლოდ ჰაფეზის დი- 

ვანში დასტურდება. მაგრამ ანალოგიური მოვლენები, როგორც ზე– 

მოთ დავინახეთ, არც სხვა პოეტებისათვის ყოფილა უცხო. ყოველი- 

ვე ზემოთქმული რომ შევაჯამოთ, მივიღებთ ასეთ დასკვნას: ფორმანტ- 

თა მიჩნევა რედიფებად გაუმართლებელია. გიმეორებთ: რედიფი წარ– 

მოადგენს ცალკე მდგომ სიტყვას ან სიტყვათა ჯგუფს, რომელიც უც- 

ვლელად და ერთი და იმავე მნიშვნელობით მეორდება ყოველი სა– 
რითმო სიტყვის შემდგომ. 

რედიფი შესაძლოა იყოს ერთსიტყვიანი, ორსიტყვიანი, სამსიტყ- 

ვიანი და ა. შ. მან შესაძლოა შეადგინოს მთელი ფრაზა. სპარსულ პო- 
ეზიაში გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც სტრიქონის პირ- 

ველივე სიტყვა სარითმო ერთეულს წარმოადგენს, ხოლო. ამ სტრიქო- 

ნის მთელი დანარჩენი ნაწილი რედიფად გვევლინება და სხვ. მისთ. 

განვიხილოთ ყოველი შემთხვევა ცალ-ცალკე. 
როდესაც რედიფად ერთი სიტყვაა წარმოდგენილი, ასეთი კონსტ- 

რუქცია გრაფიკულად ამგვარად შეიძლება გამოისახოს: 

_ L==L 

(სადაც L აღნიშნავს რედიფს, ხოლო L –– ლექსემას). 

ამ შემთხვევაში დასტურდება ორი ნაირსახეობა: 

ა) როდესაც რედიფად წარმოდგენილია ისეთი ლექსიკური ერთე– 

«ული, რომელიც სარითმო სიტყვისაგან სრულიად დამოუკიდებელია 

და 

ბ) როდესაც რედიფი გრამატიკულად არის დაკავშირებული · სა– 

რითმო სიტყვასთან. 

პირველის მაგალითად შეიძლება ავიღოთ ჰაფეზის ცნობილი ყა- 

ჭალი: 

რLII უსცა აას. აკა 

ოსა უს აას კ» 

45 უე 4.28 ვ საქა ვ უა 

____შჰ“.–“--:–:– 
-ა> + » ათი კა 

“LI უსა ა 5,



აჰა კხ I სა, ს ეჯ> 

ღსაI ეუხკა “> უსხL+ “I 

სააეეეგებ”– –_ 
უL+I ესს. 4 ას გ“ ქვა 

ამ შემთხვევაში სარითმო სიტყვებად წარმოდგენილია: დარმან, 

ფაიან, ხუბან, დელსეთანან, დარმან, გერიან, ხოლო რედიფად –– ალ- 

ღიას, სტრიქონში გამოთქმული აზრი სარითმო სიტყვით მთავრდება· 

რედიფი ამ შემთხვევაში წარმოადგენს დამოუკიდებელ სინტაქსურ 
ერთეულს. ეს თავისებურება პწკარედულ თარგმანშიც მჟღავნდება: 

ჩვენს სატკივარს არა აქვს წამალი, გვიშველეთ! 
ჩვენს განშორებას არა აქვს ბოლო, გვიშველეთ!, 

რჯული და გული წაიღეს და სულის 
წართმევასაც გვიპირებენ 

გვიხსენით ლამაზთა ძალადობისაგან, გვიშველეთ! 

ერთი კოცნის საფასურად სულს თხოულობენ 

ეს გულწარმტაცნი, გვიშველეთ! 
ჩვენი სისხლი შესვეს ამ ურჯულოებმა/ 
ჰეი, მუსლიმანნო, რა ვიღონოთ? გვიშველეთ! 
ჰაფეზივით დღე და ღამ უგონოდქმნილი 

ვიწვი და მოვთქვამ, გვიშველეთ! 
მეორე ნაირსახეობა, როდესაც რედიფად წარმოდგენილი ლექსი- 

კური ერთეული უშუალოდ უკავშირდება სარითმო სიტყვას, თავის 

მხრივ იყოფა ორ ვარიანტად: 
ა) როდესაც ეს კავშირი მორფოლოგიურია და ბ) როდესაც რით- 

მასა და რედიფს შორის სინტაქსური კავშირი შეინიშნება. 

მორფოლოგიური კავშირი დასტურდება იმ შემთხვევებში, როდე– 
საც სარითმო ერთეულად წარმოდგენილია შედგენილი ზმნის სახელა– 

დი ნაწილი, ხოლო ზმნური კომპონენტი კი რედიფად გვევლინება. 

ასეთი შემთხვევა ზემოთ უკვე გვქონდა მინიშნებული, მაგალითად: 

სარ ამად –– ბარ პმად : 

ანდა როდესაც სარითმო ერთეულს ქმნის ძირითადი ზმნის მიმღე– 

ობა, ხოლო დამხმარე ზმნა კი რედიფს წარმოადგენს, ,მაგალითად: 

' სახთე ბოდ –– ანდახთე ბოდ. . 

სინტაქსური კავშირი იმ შემთხვევაში გვექნება, როდესაც სარით–- 

მო სიტყვა და რედიფი ერთ სინტაგმას წარმოადგენენ ასეთი სინ- 

94. ·



ტაგმა შესაძლოა იყოს პრედიკატულიც (შემასმენლის შემცველი) და 

არაპრედიკატულიც (ატრიბუტული, ობიექტური ან რელაციური). 

პრედიკატული 
დარდ შოდ –– გარდ შოდ 

არაპრედიკატული 

ატრიბუტული: გოლე სორხ -–– მოლე სორხ 

ობიექტური: ჰალ პვარად –– ქამალ ავარად 
რელაციური –- ღამხარ ამადამ ––- საბოქბარ ამადამ 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ სინტაგმური კავშირის შემთხვევებიდან 
ყველაზე ხშირია ე. წ. იხაფეთური კონსტრუქციების გამოყენება, 
რომელთა მეშვეობითაც სპარსულ ენაში მსაზღვრელისა და საზღვრუ- 

ლის ურთიერთობა გადმოიცემა. გადავხედოთ ჰაფეზის ყაზალების ამ- 

გვარ რითმებსა და რედიფებს: 

ფირ-ე მა , დიადარ-ე დუსთ რაჰ-ე თო 

თადბირ-ე მა მოშქბარ-ე დუსთ ქოლაჰ-ე თო 

თაყდშო-ე მა ნესარ-ე დუსთ სიიაჰ-ე თო 

ზანჯგრ-ე მა ეხთიარ-ე დუსთ გონაჰ-ე თო. 

თადსირ-ე მა ბარ-ე დუსთ · გაჰ-ე თო 

შაბგირ-ე მა რაჰგოზარ-ე დუსთ მაჰ-ე თო 

ნახჯირ-ე მა ქენარ-ე დუსთ ნიქსაჰ-ე თო 

ზემოთ, სპარსული რითმის მეტრული სტრუქტურის · განხილვისას, . 
ჩვენ აღვნიშნეთ ის ფაქტი რომ დაქტილური ტენდენცია ყველაზე 

მკვეთრად ორმარცვლიანი რედიფის მქონე რითმებში შეინიშნება. ამ 
შემთხვევაში ვიღებთ სამმარცვლიან კლაუზულას, რომლის სტრუქ-. 

ტურა ასეთი იქნება: სარითმო სიტყვის ბოლოკიდურა მარცვალი –+ 
იზაფეთი-+-ერთმარცვლიანი მსაზღვრელი (ამგვარ შემთხვევებში 

უმთავრესად ნაცვალსახელები გვხვდება ხოლმე: მან, თო, უ, მა): 

'0-+-0+მ) 
(სადაც LL აღნიშნავს რითმას, L –– რედიფს, | –– იზაფეთს, 2 -– 

მსაზღვრელს). 

ძირითადი მახვილი მოუდის სარითმო სიტყვის ბოლო' მარცვალს, 

იზაფეთი ყოველთვის უმახვილოა, მსაზღვრელის მახვილი კი ნაკლებ-. 

ინტენსიურია, ვიდრე სარითმო სიტყვისა. ამგვარი აქცენტუაცია გან– 

პირობებულია რედიფის, როგორც ეპიფორული ელემენტის კადან- 
სური ბუნებით. იგი: ყოველთვის დამავალი ინტონაციით წარმოითქ-. 

მის; მაგალითად: ფირ-ე მა –- თადბწრ-ე მა, რაჰ-ე თო-მაჰ-ე თო,. 

ბარ-ე დუსთ –“– დიდარ-ე დუსთ და სხვ. 
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როდესაც რედიფად ორი სიტყვაა წარმოდგენილი, ვიღებთ სხვა- 
«დასხვა ვარიანტს: შესაძლოა ეს ორი სიტყვა სინტაგმას წარმოადგენ- 
-დეს. ასეთ შემთხვევაში ამგვარი რედიფის გრაფიკული გამოსახულე- 
ბა იქნება: 

LI=5 

(სადაც L აღნიშნავს რედიფს, § –– სინტაგმას). 

შესაძლოა რედიფად წარმოდგენილი ორი სიტყვა ფაქტიურად 
ერთ ცნებას გამოხატავდეს, მაგალითად: იდ არამ «ვიხსენებ), ხაჰამ 
ქარდ (გავაკეთებ), ნეგაჰ დარამ (ვინახავ) და სხვ. მისთ. · 

მრავალსიტყვიანი რედიფი იმ შემთხვევაში გვექნება როდესაც 

რედიფად მთელი ფრაზაა წარმოდგენილი; ე..ი. 

LI=Vსი/ 

(სადაც L აღნიშნავს რედიფს, ნ –– ფრაზას). 

ზემოთ უკვე გექონდა აღნიშნული, რომ გვხვდება ისეთი სახეობე- 

ბიც, როდესაც. სტრიქონის პირველივე სიტყვა სარითმო ერთეულს 
წარმოადგენს, ხოლო მთელი დანარჩენი სტრიქონი რედიფის როლს 

ასრულებს. აი ერთ-ერთი მაგალითი ამგვარი ლექსისა: 

ეაღეეაეაეაესეეა“ 

ლი თაა ბაბა უხ 

დ-ს 1: უC ე) 12 ე. ეჯ 

ლემა ა დაჯ ტა ს. 
სიხშირის თვალსაზრისით ერთსიტყვიანი რედიფები დიდ უმრავ- 

ლესობას შეადგენს, ორსიტყვიანები ნაკლებად გვხვდება, „სამსიტყვია- 
ნი რედიფები უფრო მცირე რაოდენობით გამოიყენება და: ასე შემ- 

დეგ. ასეთი უკუპროპორცია რედიფის სიტყვათოდენობასა და მათი 

გამოყენების სიხშირეს შორის თვალნათლიე მოჩანს ჰაფეზბს დივანის 

მაგალითზეც: 

  

  

ყაზალთა საერთო ერთსიტყვიანი ორსიტყვიანი სამსიტყვიანი 

რაოდენობა რედიფები რედიფები რედაფები 

495 2795 ' 43 “5 
85,17% 18.30% 1,53%       

მკითხველისათვის ალბათ შეუმჩნეველი არ დარჩებოდა ის გარე– 

მოება, რომ რედიფზე მსჯელობისას ჩვენ, უმთავრესადდ ლირიკული 

ჟანრის ლექსებზე (ძირითადად ყაზალზე) ვამახვილებთ ყურადღებას: 
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ეს შემთხვევითი არ არის, ცნობილია, რომ რედიფი ყველაზე დიდი 

რაოდენობით სწორედ ყახალის ფორმაში გვხვდება!ზ. 

' ჩვენ მიერ რედიფის სიხშირის თვალსაზრისით შესწავლილი მა– 

სალის საფუძველზე ასეთ შედეგს ვიღებთ: 

მესნევი 

ფირდოუსის „შაჰ-ნამე“ –– 13% 

ნიზამის „ხამსე“ (ხუთი პოემა) –– 25% 

სელმან სავეჯის „ჯემშიდ ო ხორშიდ“ –– 16% 

ჰაფეზის 2 მესნევი -– 26% 

საშუალოდ –– 20% 

ყასიდა 

მას'უდ სა”დ სელმანი –– 22% 

ამ”აყ ბოხარელი –– 19% 

ნიზამი განჯელი –– 31% 

ათთარი –– 40%... 

საადი შირაზელი –– 26% 

სელმან სავეჯი –– 27% 

აბდ ორ-რაჰმან ჯამი -–– 5% 

საშუალოდ –– 24% 

ყაზალი 

ათთარი––72% 

ნიზამი –– 67% 

_ საადი –– 42% 

ობეიდ ზაქანი –– 76% 

სელმან სავეჯი –– 59% , 

ჰაფეზი –– 66% 
  

საშუალოდ –– 63% 

ჩვენ ამ თვალსაზრისით შევისწავლეთ აგრეთვე ომარ ხაიამის რო- 

„ბა იებიც. რედიფების გამოყენების სიხშირემ აქაც ნახევარს გადა- 

._   

8 #. ჩ. ჩ36ი,. დასახ. ნაშრ., (II), 21. 

7. ვ. კოტეტიშვილი



აჭარბა: 444 რობა”იდან რედიფიანი ·რითმა დადასტურდა 240. როზა” 

იში, რაც საერთო რაოდენობის 53,81%-ს შეადგენს. 

სპარსული რითმის რედიფიანობის ტენდენცია (განსაკუთრებით 

ლირიკულ სალექსო ფორმებში), ცხადია, მარტოოდენ სპარსული ენას 

გრამატიკული თავისებურებებით არ არის. განპირობებული; ლირიკუ- 

ლი ლექსები (ყაზალი, რობა”ი და სხვ.) ოდითგანვე სასიმღერო სა- 

ლექსო ფორმებს წარმოადგენდნენ და მათს შესრულებას თან ახლ- 

დღა მუსიკალური აკომპანიმენტი. სასიმღერო ტექსტებში კი ყოველ- 
თვის და ყველგან ჩვეულებრივ მოვლენას წარმოადგენდა რეფრენი. 

სპარსული რედიფიც, უდავოდ, რეფრენული წარმოშობისაა. ეს ითქ- 

მის განსაკუთრებით მრავალსიტყვიან რედიფებზე, როდესაც ცეზუ- 
რა აღნიშნავს სარითმო სიტყვის საზღვარს, ხოლო სტრიქონის ცეზუ- 

რის მომდევნო მთელი „სივრცე“ რედიფს ეთმობა. ამდენად რედიფი 

გეევლინება ევროპული რეფრენის თავისებურ ვარიანტად, რომლის 
ფუნქციები სპარსულ პოეზიაში საკმაოდ მრავალფეროვანია და სა– 
გულდაგულო შესწავლას მოითხოვს. 

მაშასადამე, სპარსულ პოეზიაში. გენეტიკური თვალსაზრისით შე- 

საძლოა გამოიყოს გრამატიკული წარმოშობის რედიფები (ძირითა- 

დად ერთსიტყვიანი), რომლებიც უშუალოდ ერწყმიან სარითმო სიტყ- 

ვას, და მასთან მჭიდრო კავშირში იმყოფებიან და აგრეთვე რეფრენე- 

ლი წარმომავლობის რედიფები„ რომელნიც შედარებით იზოლირე- 

ბულნი არიან სარითმო სიტყვისაგან. ორსავე შემთხვევაში რედიფი 

წარმოადგენს ლექსის მელოდიურობისა და რითმის აკუსტიკური გამ- 

დიდრების ერთ-ერთ უმთავრეს საშუალებას. რედიფთან დაკავშირე- 

ბით თავს იჩენს ერთგვარი” პარადოქსული ჭეშმარიტება: რედიფის გან- 

მეორებადობა ტავტოლოგიური ერთფეროვნების საფრთხეს არ ქმნის. 

ეს გარემოება კარგად აქვს შენიშნული თანამედროვე სტრუქტურე- 

ლი პოეტიკის ცნობილ თეორეტიკოსს ი. მ. ლოტმანს. მისი აზრით, ამ 

შემთხვევაში ვლინდება „გარეგნულად ერთგვაროვან მოვლენათა ში- 

ნაგანი მრავალფეროვნება“ ს". გარდა ამისა, რედიფი ხშირად მნიშვ- 

ნელოვან სემანტიკურ ფუნქციასაც ასრულებს და ნაწარმოებში გად- 

მოცემული განწყობილების ლაიტმოტივად გეევლინება. გავიხსენოთ 

თუნდაც რუდაქის ცნობილი „სიბერის ელეგია“, რომლის რედიფიც 

აძლიერებს პოეტის განცდათა ტრაგიზმს. რუდაქი ამ ელეგიაში აღ- 

წერს თავისი სიჭაბუკის ბედნიერ წლებს, სიცოცხლის ფეთქვას, ახალ- 
გაზრდულ მხნეობასა და სილამახზეს, რომელიც იყო და აღარ არის. 

ასეთ კონტექსტში ყოველი ბეითის ბოლოს (ხოლო პირველ ბეითში 

ორგზის) 35-ჯერ განმეორებული ერთი და იგივე სიტყვა ა» – 
_ 

(9 10. M. "-I07Mე0I, CX92VMIV0მ XVII0CXCCX8CLII010 XCLCIმ, M., 1970, 163. 
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„იყო“, რასაკვირველია, დიდ გამომსახველობით ძალმოსილებას იძენს 

და გლოვის ზარივით მიჰყვება ბოლომდე მთელს ელეგიას. 
ამგვარი „სემანტიკური“ რედიფების დიდოსტატად გვევლინება 

ომარ ხაიამიც. დაკვირვებული თვალი შეამჩნევს, რომ მის რობაიებ– 
ში, რომლებიც მკითხველს აოცებენ აზრის სისავსით, ლაკონიურობი- 
თა და მხატვრულ-გამომსახველობითი ხერხების სისადავით, უაღრე- 

სად დიდი ყურადღება ეთმობა გარითმვის პრინციპსა და სათანადო 

რედიფების შერჩევას. ეს ყოველივე რობაის დედააზრის საერთო: 

განწყობილების ხაზგასმასა და გაძლიერებას ემსახურება. გავიხსენოთ 

მისი ცნობილი რობა?”ი: 

2-I გ." გაპ 4# 9) გაპ სა 

ა>I დ.ბ (აჯ “რს კა 4§ უჰ 

თარგმანი: 

ქეეყანა ნაზე და რაც მნახე, არაფერია. 
რაც თქვი, რაც გულში ჩაიმარხე, 

არაფერია. 

გინდ ეს ქვეყანა გადალაზე,. არაფერია. 

გინდ შინ იჯექ და ივაგლახე, არაფერია. 

ომარ ხაიამის ამ რობა”ს დედღაარსი შეიძლებოდა ეკლესიასტეს 

სიტყვებით გადმოგვეცა: „ამაოება ამაოებათა და ყოველივე ამაო“. 

ახლა გადავხედოთ, გარითმვის რომელ პრინცის ირჩევს პო- 

ეტი ამ აზრის რელიეფურად გადმოცემისათვის. 

ცნობილია რობა”ის გარითმვის ორი ვარიანტი: 1. როდესაც ოთხი- 

ვე სტრიქონი გარითმულია (სქემა: მმმმ) და 2. როდესაც ამ პრინ–- 

ციპს ექვემდებარება პირველი, მეორე და მეოთხე სტრიქონები, ხო- 

ლო მესამე გაურითმავად არის დატოვებული (სქემა: მმგხმ). 

სამეცნიერო ლიტერატურაში პირველი ვარიანტი დახასიათებუ- 

ლია როგორც ერთფეროვანი, მონოტონური და ნაკლებსაინტერესო, 

ხოლო მეორე ვარიანტს უპირატესობა ენიჭება, როგორც სტრუქტუ- 

რულად და ემოციურად უფრო საინტერესოსა და ექსპრესიულს. თვით 

ომარ ხაიამი უაღრესად დიდი ოსტატობით იყენებს ხოლმე მეორე ვა– 

რიანტს, რომელშიც პირველი ორი სტრიქონი ერთგვარი ექსპოზიცი- 

ის როლს ასრულებს, მესამე გაურითმავი სტრიქონი შეიცავს კულ- 

მინაციურ მომენტს (მასში აზრი არ არის დამთავრებული და ვიღებთ 

მოლოდინის ეფექტს), ხოლო მეოთხე სტრიქონი კვანძის გახსნას წარ-- 

მოადგენს და ლოგიკურად აგვირგვინებს მთელ ლექსს. 
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· ზემოთ ციტირებულ რობა'იში ავტორი შეგნებულად უკუაგდებს 

ამ საინტერესო ვარიანტს და ირჩევს მონოტონურსა და ერთფერო- 

ვან სქემას, რომელშიც ოთხივე სტრიქონის გარითმულობა გამორიც- 

ხავს ყოველგვარ მოლოდინსა და კულმინაციას, რობაის ოთხივე 

სტრიქონი იდენტურ სინტაქსურ ერთეულებს წარმოადგენს, რომ- 

ლებშიც ხაზგასმულია მათში გადმოცემული აზრების იდენტურობა. 

ყოველსავე ამას აძლიერებს ოთხჯერ განმეორებული რედიფი (ჰინ 
ასთ -- არაფერია), რომელიც ულმობელი კატეგორიულობითა და 

მძაფრი ტრაგიზმით გადმოგვცემს პოეტის სკეპტიკურ მსოფლალქმას. 

კარგად აქვს შენიშნული ი. ს. ბრაგინსკის რედიფის სემანტიკური 

დამუხტულობა საადის ერთ-ერთ ყაზალში, რომელშიც პოეტი სატრ- 
ფოსაგან განშორებას მისტირის. ქარავანი მიდის. მიდარითმების „ან“ 

და კიდურა რითმების „ანამ“ კომპლექსები მსმენელში იწვევენ ქარავ- 

ნის ეჟვნების მოსაწყენი ხმის ასოციაციას, ხოლო რედიფი „მირავად“. 

(მიდის) ემოციურად აძლიერებს განშორებით გამოწვეულ სევდას %. 

გავიხსენოთ თუნდაც ჰაფეზის ერთი ყაზალი, რომელშიც პოეტი, 

გაოგნებული უელფერო და უხალისო სინამდვილის შემაზრზენი სუ- 

რათით, დაეძებს ჭეშმარიტ ფასეულობებს და ვერსად მიუგნია. იგი 

ყოველი ბეითის ბოლოს ათავსებს რედიფს „ჩე შოდ“? (რა მოუვი- 

დათ?), რომელიც დიდ გამომსახველობით სიმძაფრეს ჰმატებს მთე- 

ლი ყაზალის სევდიან განწყობილებას. აი ეს ყაზალიც: 

კაბ 4> I II) 1>-კა ჰა, 5კი,>I გა. ფოაკა 

24 > 1) ას ეწ გხ I +-> ეჯ» 
“ -კაც> ატა ეს «4 ავს ცა აწ. 

„ბ 42 1 ს ას უე ·-- IL. ცკ> 

აამ ას» 251 ახ. 1 ცა 

45 4+> 1 ცს ცალ 3 მე ეც 

სპე ესსე. 5 > კ ა» ასს 

ჩბ > 1 სს 3 ესნ სე 

უეღდღ_ე––. · · 

ი I C. 502:MMCMMIM, II006MCMLI 80C+0M098ლ0MLCMII%%,. M., 1974, 446. 
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45 + ცს. ცა ეა ახი ცვ 
დასი» 6. ალს კ. გაე მ, ესს» > 

+ბ 4 | 2ესც2 ა ცას 1 1 1ს11+ 

ავა ცავნ ა ელა პცსა ცც> ცეC ჩა 
ა. => ფა კკა აკა ენ 

.. ცბა> ააა ეყ. გმ LI + 

=> +–Iსნ ვ) წ–- 5 ციას 86 I 
' 

თარგმანი: 

ქვეყნად მეგობარს ვერავის ვხედავ, 
ნამდვილ მეგობრებს რა მოუვიდათ? 

სიყვარულს როდის მოეღო ბოლო? 

პეშმარიტ მიჯნურთ რა მოუვიდათ? 

აიმღვრა წმინდა სიცოცხლის წყარო, 
ფეხბედნიერი ზიზრი სად არის? 

ვარდის შტოთაგან მოჟონავს სისხლი, 

მაისის სიოს: რა მოუვიდა? 

ან ვიღას შესწევს ძალი ქადილის, 

რომ ჭეშმარიტი ტრფობა ჰგზნებია, 

ჭეშმარიტების ჯიუტ მძებნელთ და 

: უჯიათ მიჯნურთ რა მოუვიდათ? 

დიდსულოვნების საბადო დაშრა, 
აღარ ჩანს თვალი –- პატიოსანი, 

მზე აღარ მზეობს, ქარი არ ქარობს, 
წვიმა აღარ სწვიმს, რა მოუვიდა? 

აქ სადღა( იყო მიჯნურთ ქალაქი 

და სანეტარო სატრფოთა მხარე. 

ლმობიერება სად აღესრულა, 
მიჯნურთა ქალაქს რა მოუვიდა? 

ჰა, მოედანზე დაგორავს უქმად 
სიჟველისა და სიკეთის ბურთი, 

მაგ-ამ სარბიელს ყველა გაუ“ბის, 

მოასპარეზეთ რა მოუვიდათ? 

ბაღში ათასმა ვარდმა იფეთქა, 

„მაგრამ არ ისმის ფრინველთ გალობა, 

რამ დაადუმა იადონები, : , 

ან ბულბულს მაინც რა მოუვიდა? 

ასპიროზს საზი აღარ უპყრია, 

ნუთუ დაეწვა საკრავი თვისი? 

+ ღვინის და ლხინის ლაზათიც გაქრა, 

ნამდვილ ღვინისმსმელთ რა მოუვიდათ? · 
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ჰაფეზ, იყუჩე, რამეთუ ქვეყნად 
არავინ უწყის განგება ღვთისა, 

ვის უნდა ჰკითხო, ვინ განგიმარტოს, 
საწუთროს ბრუნვას .რა მოუვიდა? 

მაგალითების დამოწმება უხვად შეიძლება, მაგრამ ·საკმარისია. რე- 

«დიფის სემანტიკური ფუნქცია საკმაოდ თვალსაჩინოა და მისი გათვა- 

ლისწინება ამა თუ იმ პოეტური ნაწარმოების შესწავლისას აუცი- 

«ლებელია. 
რედიფს, გარდა. ზემოთქმულისა, აკისრია სხვა ფუნქციაც, რო- 

მელზეც ნაწილობრივ უკვე გვქონდა მსჯელობა. იგი არის რითმის ევ- 
ფონიურ-აკუსტიკური „გამდიდრების“ ერთ-ერთი უმთავრესი საშუა- 

ლება. იგი, როგორც აღვნიშნეთ, უშუალოდ ერწყმის სარითმო 'სიტუ- 

ვას და მასთან ერთად ქმნის კლაუზულას. ამის, გამო იმ ”შემთხვევა- 
შიც, როდესაც სარითმო ერთეულად 'წარმოდგენილია მხოლოდ ბოლო- 

კიდურა გრძელი ხმოვანი (ე. ი. თვით რითმის კლაუზულა=>=V), თუ 

მას მოსდევს რედიფი, იგი უკვე აღარ ტოვებს აკუსტიკურად ღარიბი 
რითმის შთაბეჭდილებას. შევადაროთ ერთმანეთს დოთ5 –- ბალა და 
დოთა ნასთ –- ბალა ნისთ, პირველ შემთხვევაში კლაუზულას წარმო- 
ადგენს მხოლოდ „ა“, მეორე შემთხვევაში კი „პ ნისთ“. ამ თეალსახ- 

რისით უაღრესად საინტერესო სურათს ვხვდებით ჰაფეზის დივანში. 

მას ასეთი ტიპის რითმა (V) 40 ყაზალში აქვს გამოყენებული. აღსხა- 

ნიშნავია, რომ 40-ვე ყაზალი რედიფიანია. ირანის უდიდესი ლირიკო- 

სი და ყაზალის უბადლო ოსტატი, ბუნებრივია, გრძნობდა ერთ ხმო- 

ვანზე დამყარებული რითმის ევფონიურ უკმარობას და ამიტომაც 

იგი „წმინდა“ სახით არც ერთ ლექსში არ გამოუყენებია. იგი ასეთ 
რითმებს ყოველთვის რედიფის მეშვეობით „ზრდის“. 

ასეთივე ვითარება დადასტურდა ათთარისა და სელმან სავეჯის დი- 

ვანებში. აღსანიშნავი, რომ სხვა პოეტების ყაზალებშიც ამგვარი 

რითმების ურედიფოდ „გამოყენების შემთხვევები მინიმალურია: 

  

  

აზალთა საერთო 

ავტორი . რაოდენობა წ რითმის უნედიფოდ % 

ათთარი 595 წ) 0 

ნიზამი 193 9 1.03 
საადი | 637 1 წ) 0,47 
რუმი ' ვ365 10! 8 
რაქანი 105 , 1 095 

სავეჯი 424 ი 0 
პაფეზი 495 . 0 0 
ჯამი ! 1596 , 16 1   

; 302 “



ამ "საკითხთან დაკავშირებით ჩექნი კვლევის პროცესში გამოვლინ- 

და ასეთი კანონზომიერება: 2 აც უფ რო მატ ულო ბს რით- 

მის მარცვალთოდე'ნოშბა, .მით უფრო კლებულობს 
-რ ედ ი ფ.ი'ს გამოყენების სიხშირე. 

„ტისტიკურ მონაცემებს: 

ათთარი 

გადავხედოთ !სტა– 

  

  

  

  

      
    
  

  

  

საერთო | რითმა რაოდ ენობა ურედიფო რედიფიანი 

ერთმარცვლიანი ნ26 ნ0/9,59% 475/90.486% 
'თრმარცვლიანი 255 /1C0/62,74% 95/97,56% 
სამმარცვლიანი 1+ 14/1I00% 0/0% 

ნიზამი 

ერთმარცვლიანი 117 17/14,53% -100/85,47% 
ორმარცვლიანი -69 40/57,97% 29/42,03% 
სამმარცვლიანი 8 #/87,50% 1/12.50% 

“ საადი 

ერთმარცვლიანი 850 109/3!:1ი% .241/68,85% 

ორმარცვლიანი .826 277/8”,/23% -«8/14,77% 

სამმარცვლიანი 90 19/95,0C% · I/5,00% 

ობეიდ ზაქანი 

ერთმარცვლიანი | 68 9/18,24% | .99/6,76% 
ორმარცვლიანი ვ? 10/+3,2:4% 2!/56,76% 
სამმარცვლიანი | 0 ; 0 0 

სელმან სავეჯი 

'ერთმარცვლიანი : -958 '54/2ა,93% · 2:(4/79,07% 

ორმარცვლიანი 106 109/6987% 47/80;13% 
სამმარცვლიანი |VI) 9/9V),00% . 1/10,00% 

ჰაფეზი 

ერთმარცვლიანი 819 68/213·% ,| 251/78.66% 
სორმარცვლიანი 1?! 95/55,55% 76/44,45% 
Iსამმარცვლიანი ; 6 'ნ/83,59% '!1/16,67% 

  

    
უნდა შევნიშნოთ, რომ ზემოთ ჩამოთვლილ პოეტთა ყაზალებში 

აშვიათად გვხვდება ოთხმარცვლიანი რითმებიც, განსაკუთრე ბით 
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პირველ ბეითებში, ე. ი. მათლა'ში„ მაგრამ ყაზალის რითმის 
კლების ტენდენციის შედეგად იგი პირველ ბეითს არ 

სცილდება ხოლმე. ჩვენ კი ყაზალის რითმაზე მსჯელობისას , გვაინტე- 
რესებს, უპირველეს ყოვლისა, მთლიანი ყაზალის საერთო კლაუზულა 

და არა. ცალკეული ბეითების გარითმშვის შემთხვევები რომლებიც 

მთელი ლექსის ·გარითმვის პრინციპზე ზეგავლენას ვერ ახდენენ. 
ზემოთ წარმოდგენილი ცხრილებიდან ჩვენთვის საინტერესო გრა- 

ფა რედიფიანი რითმებისა ცალკე რომ გამოვიტანოთ, ასეთ საერთო 

სურათს მივიღებთ: 

  

რედიფის სიხშირე” + 
  

          
  

რ 
ითმა ათთარი | ნიზამი | საადი | ზაქანი ხავი, ჰაფეზი 

ერთმარცვლიანი 90.89 | 85,47 | 66,296 |56,76 | 79,07 | 78,68 
ორმარცვლიანი - | ვ/,აც 42,0ც | 19,9ც | 66,76 | 90,13 | 4446 
სამმარცვლიანი ხს 15,50 | :5,986 | 0 10,00 | 16,64 

  

  

    

  
როგორც ვხედავთ, ჩვენთვის საინტერესო საკითხის კვლევამ კლა- 

სიკური სპარსული ლირიკის ექვსივე წარმომადგენლის ყაზალებმი 

ერთნაირი შედეგი მოგეცა. მაშასადამე, ეს კანონზომიერება შეიძლება 

ასე ჩამოვაყალიბოთ. რე დიფის სიხშირე რითმის მა«- 

ცვალთოდენობის უკუპროპორციულია. 

ამასთანავე, აღსანიშნავია ერთი. მომენტიც: რითმის კლების ტენ- 
დენცია (=C,> I), რომელზეც ზემოთ გექონდა მსჯელობა, ნაკლებ 
შეინიშნება. რედიფიან ყაზალებში. აქ რითმა, უმთავრესადდ ტოლია 

მთელი ყაზალისათვის, · | 

ე. 0. I) = Iბი.” 

ეს გარემოებაც ერთ-ერთი დამადასტურებელია იმ ფაქტისა, „რომ რე- 
დიფი რითმის ევფონიურ-აკუსტიკური გამდიდრების ეფექტურ სა– 

შუალებას წარმოადგენს. და მისი გამოყენებისას რითმის „გაზრდის“ 

სხვა ხერხთა მოშველიება აღარ არის საჭირო. · | 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ რედიფი არც იმდენად უმნიშვნელო 

მოვლენა ყოფილა, რომ მისი უგულებელყოფა ან გაკვრეთ მოხსენი- 

ება გაგვემართლებინა. პირიქით, თამამად შეიძლება ითქვას, რომ რე- 

დიფისა და მასთან დაკავშირებული პრობლემატიკის სათანადო შეს- 

წავლის გარეშე სპარსული რითმის თეორია ვერ დამუშავდება, ამ 

გეზით საკვლევი კი უაღრესად ბევრია. განსაკუთრებული ყურადღება 
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უნდა მიექცეს თვით რედიფის შედგენილობასა და მის მიმართებას 

სარითმო სიტყვასთან. შესაძლოა საკითხი ისეც დაისვას, რომ დღეს 

რედიფად აღიარებული ერთეული გარკვეულ შემთხვევებში შეერწ- 
ყას სარითმო სიტყვას და განხილულ იქნეს როგორც ერთი მთლიანო– 

ბა. მაშინ გადასასინჯი გახდება სპარსული რითმის მარცვალთოდენო- 

ბის საკითხი და სულ სხვაგვარი სურათი. გადაგვეშლება თვალწინ. 

მაგრამ ეს ყოველივე მომავალი კვლევა-ძიების საქმეა. '



თავი MI 

იდენტური სტრუქტურები 

აქამდე ჩვენ მიერ განხილული იყო ძირითადად სარითმო კლაუ- 

ზულების სტრუქტურა. ასეთ შემთხვევებში სარითმო სიტყვების და- 

ბოლოებათა იდენტურობა იქცევდა ჩვენს ყურადღებას. პოეტურმა 

პრაქტიკამ, გარდა ამგვარი გარითმვისა, იცის ისეთი შემთხვევებიც, 

როდესაც ერთი სარითმო სიტყვის ფონეტიკური სტრუქტურა მთლი- 

ანად ემთხვევა მეორე სიტყვისას. აქ უკვე გადამწყვეტ როლს თამა- 

შობს თვით ამ სიტყვათა სემანტიკა. თუ სარითმო სიტყვები მნიშვგიე- 
ლობითაც იდენტურია, გვექნება ე. წ. ტაეტოლოგიური რითმა, ხოლო 
თუ სემანტიკურად განსხვავებული ––- მაშინ ომონიმურ რითმას მი- 
ვიღებთ. 

სპარსულ კლასიკურ პოეზიაში დასტურდება ომონიმურ, რითმათა 
რამდენიმე სახეობა, რომლებიც საკმაოდ დეტალურად იყო დამუშა- 
ვებული ტრადიციული პოეტიკის თეორეტიკოსთა მიერ. ასეთ მოვლე- 
ნას ისინი უწოდებდნენ თაჯნისს ან ჯინასს. : 

ელს ან სკს> არაბული სიტყვებია და ნიშნავს ორაზროვნებას, 

სიტყვათა თამაშს, ალიტერაციას. ეს პოეტური ხერხი გულისხმობს 
ომონიმურ რითმას. მაგრამ აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ იგი ზუსტად 
არ შეესაბამება ჩვენთვის ცნობილი ომონიმური რითმის ცნებას. თა- 
ჯნისი უფრო ფართო მნიშვნელობის ტერმინია და იგი შვიდ სახეობად 
იყოფა: 

I..ს ა-ს (თაჯნის-ე თამმე)––სრული თაჯნისი 

"2. ესს ესაა (თაჯნის-ე ნაყეს)-–ნაკლული თაჯნისი 

პ. II) აა (თაჯნის-ე ზაედ)–-ნამატი თაჯნისი 

4 -”, ბესა (თაჯნის-ე მორაქქაბ)–-– შედგენილი თაჯნისი 

5. კ, >> (თაჯნის-ე მოქარრარ)–– განმეორებული თაჯნისი, რო- 

მელსაც სხვაგვარად = „ა » , >: (თაჯნის-ე მოზდავეჯ) დაწყვილებულ 
თაჯნისსაც უწოდებენ. .· 
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#%. „ბ, ა-ვას (თაჯნის-ე მოთარრა§6)–– ცალმხრივი თაჯნისი 

7. „ხ> ეო (თაჯნის-ე ხათთი)--მოხაზულობის ანუ დაწერილო- 
ბის თაჯნისი 1 · 

განვიხილოთ თითოეული მათგანი: 

1, „ს აქვა სრული თაჯნისი ეწოდება ისეთ პოეტურ ხერხს, 

როდესაც სარითმო სიტყვებად წარმოდგენილია ომონიმები, მაგალითადუ 

– 

უღ 44 7 აშც ა» ცეს ჩა ცხ 
ო:> 7 ც:> აა 21 ცალ > აკო 6. 

ამ ბეითში ნახმარი == (ჩინ ერთ შემთხვევაში „ჩინეთს“ 

ნიშნავს, ხოლო მეორე შემთხვევაში –– „ნაოჭს“. 

ოსტატურად იყენებს ამ სახის თაჯნისს ომარ ხაიამიც შემდეგ რო- 

ბაიში: 

.___._–.. 
გაე “ს 4ძ9) ე თ9--რ 

კვი ტრ“ ცა, აე” 46 (> 

დაე (კ ეწ. ა,> “გა 

აქ სიტყვა 3. (გურ) ორგვარი გაგებით არის ნახმარი: ერთი „კან–- 

ჯარს“ ნიშნავს, ხოლო მეორე კი –- „სამარეს“. მოჰამედ არ-რადუია- 

ნი ასეთ თაჯნისს ცა. > 2 აბსოლუტურ თაჯნისსაც უწოდებს. 

2. ცს ეკა ნაკლული თაჯნისი ეწოდება ისეთ თაჯნისს, როდე- 

საც ორი “სიტყვა დაწერილობით სავსებით იდენტურია, „მაგრამ სხვა- 

: - , - 
დასხვაგვარად გამოითქმის, მაგალითად: ,ვ> რალუ) და > (ხოლს, ა 

(მარდ) და ა» (მორდ) და სხვ. 

  

! თაჯნისის სახეობანი განხილული და სათანადო ქართულ პოეტურ მასალასთან 

შედარებული აქეს დ. კობიძეს · ნაშრომში: „ქართული და სპარსული პოეტიკის «ძს- 

ტორიიდან“, თსუ შრომები, ტ. 91, აღმოსავლეთმცოდნეობის სერია 1I+, 1960, 144---6. 
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მაგალითისათვის ავიღოთ იბნ იამინის ლექსი, რომელშიც ნაკლუ- 

ლი თაჯნისით დაკავშირებული სიტყვები ერითმებიაინნ ანალოგიურ 

წყვილეულს: 
წაითირია აპა ბს უ! ა» 

ა» ა» –>__--__-- _-_ 
წ.) +), ალ. ა-ა უხვა L: L 

, - 

პკპ პკბა ეე რ (»ც 1) ს „აკა აას 

ამ ბეითებში ნაკლულ თაჯნისს ქმნის სიტყვები: ა” (მარდ) –– კაცი 

და ა M (მორდ) -– მოკვდა, აკ (დარდ) –– დარდი და აკა (დორდ) –- ნა- 
ლექი. 

3. I) ეთა –- ნამატი თაჯნისი ეწოდება ისეთ“ თაჯნისს, როდესაც 
ერთ-ერთ სიტყვას ბოლოში ასო აქეს წამატებული, მაგალითად: (ს 
(ნამ) – სახელი და „,ს (ნამე)-– წერილი, ას (ბად) –– ქარი და „ას (ბადე)-– 
ღვინო და სხვ. მისთ. მაგალითად: 

ავმ ას>ე1 59 I ვას 

ას სს «+,» 1. ს. „ას 
იგივე თაჯნისი აქვს გამოყენებული ჰაფეზსაც: 

=>I ას - „კ“ აLა «> აას ას 

დამოწმებულ მაგალითებში ას და „ას ჰქმნის ნამატ თაჯნისს. 
საინტერესო მაგალითი აქვს მოტანილი ვაჰიდ თაბრიზისაც: 

(C 1 4C სს > აჯ ცხცბი + 

როგორ მოგწერო წერილი, როცა ჩემი ლერწამი (ყალამი) ნედლია, 
იქნებ იმ ვარდისღაწვიანმა სარომ წერილში მოიხსენიოს ჩემი სახელი. 

აქ ნამატ თაჯნისს შეადგენენ სიტყვები: «> (ხამ) _ ნედლი და > 

(ხამე) –- ლერწამი, «ს (ნამ) –– სახელი და «ს (ნამე) –– წერილი. 
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4, -_I. – შედგენილი თაჯისი ეწოდება ისეთ 

თაჯნისს, როდესაც ერთ სრულ სიტყვას ეწყობა ორი ან მეტი სიტყ- 

ვა. შედგენილი თაჯნისის შესანიშნავ მაგალითს ვხვდებით აბუ საი- 

დის ერთ-ერთ რობაიში: 

--_-_--” 

მ თა კასკა ტ ეტ 
კალია სა კ აC94 
ქი 71 ეკალა ა 4. 

ჰეი, გულწარმტაცო, იესოს სუნთქვიანო ქრისტეანო, 

მინდა, რომ ჩემთან უშიშრად მოხვიდე, 
ხან ჩემს სველ თვალებს ცრემლი შეაშრო, 
ხან ჩემს მშრალ ტუჩებს შენი სველი ბაგე შეახო. 

აქ თაჯნისს ჰქმნის სიტყვები IC) (თარსაი) ცხ» 8) (ბი) თარ- 

სან და ს » (თარ საი). აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ ავტორი ასეთ 

რთულ თაგნისს ჰქმნის სრულიად ბუნებრივად, ყოველგვარი ჩელოენურობის 

გარეშე. 

5, 3ეC. ულ. განმეორებული თაჯნისი ან როგორც ზემოთაც 

აღვნიშნეთ ლები ცვმლ, დაწყვილებული თაჯნისი ? ეწო– 

დება ისეთ თაჯნისს, როდესაც ორი სრული ომონიმიი ერთიმეორის 

გვერდით დგას, ანდა ერთი სიტყვის დაბოლოება ემთხვევა მომდევ– 

ნო სიტყვას და იქმნება შთაბეჭდილება გამეორებისა. 

პირველი შემთხვევის შესანიშნავ მაგალითს ვხვდებით სელმან სა- 

ვეჯის ერთ-ერთ ლექსში, სახელდობრ: 

1» 12 გას გ» > 6I 
,C ეხ აჯ ს –ა ტა I» 

თუმც შენს ვარდს (ე. ი. ღაწეს) ათასი ჩემისთანა 

' ბულბული ჰყავს, 

“მე ხელში არ ჩამვარდნია შენისთანა მზეთუნახავის სურათი. 

  

2 ასე უწოდებს. ყაის არ-რაზი (იხ. დასახ. ნაშრ., 313). ამ თაჯნისს არ-რადუია- 
ნი უწოდებს აგრეთვე 52 კ) ეი >: (ათ-თაჯნის ალ-მორადდად) –- მერყევ თაჯ- 

ნისს (დასახ. ნაშრ., 12). 
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აქ ორსავე სტრიქონში გვაქვს სრული თაჯნისის განმეორება. პირ- 

ველ მისრაში ერთი 3I.> (ჰაზარ) ნიშნავს ბულბულს, წოლო მეო- 

რე –- ათასს. მეორე მისრაში ერთი )C. (ნეგარ) ლამაზს, მზეთუნა- 

ხავს ნიშნავს, ხოლო მეორე კი –– სურათს, ხატს. 

მეორე მაგალითი განმეორებული თაჯნისისა, როდესაც მომდევნო 
სიტყვა იმეორებს პირველის (დაბოლოებას: 

–..-. 
უს ა)ხ> ისა წ) ას ასევ. კაა! 

ბვა=:5 #24 „დპIა ლ I აკ“ უა> 

26 ს » კაე ას 2 ეკ> > 

; ქ-ცტააL::უკ= აჯა! უ.ეხ > 
> ის 1, ა ე ეტქა ე პს 
ახა 2I უჭზ=1: C2კ (ა “ს დ. 8» 

!წებბ–“ V 15 ეუ. 11) 

წრ წო უც. პაპკა 4 აე–ტა 

ჩა! ს .I 2: >) უკ» (> 

კს კსს 26 ცწ.ბაბ ყა |,46 » 

აქ განმეორებით თაჯნისს ჰქმნის სიტყვები: სს. (აყიარ) სკს («არ), 

ს,კ> (ხუნბარ) _ას (ბარ) და ა. შ. შემდეგი მაგალითი: 

______ 
ასე” Cვეთაკა 

ამ ლექსში განმეორებით თაჯნისად გვევლინება: კს» (ფეიქარ) _V“ 

(ქარ) ღა ,I;| (აზარ) _I; (ზარ). „| (ასთ) ამ შემთხვევაში რედიფის 
ფუნქციას ასრულებს. ს 

6. აბე. ავა – ცალმხრივი თაჯნისი ეწოდება ისეთ თაჯ- 

ნისს, როდესაც სიტყვათა შემადგენელი ყოველი ასო ერთნაირია, გარ– 

და ბოლო ასოსი, მაგალითად: გI> (ჯან) და „> (ჯამ), _“! (ამირ) და 

უე“ (ამინ) და სხვ. მისთ. 
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მაგალითად: 

«CC + (C ”» აას 

ეს .–'”” 
თქალს რად მიკაწრავ. ყოველი ეკლის წვერით, 
სახრჩობელაზე მიკრულ ტყვედ რატომ გყავარ. 

ამ ბეითში ცალმხრივ თაჯნისს ჰქმნის სიტყეები: «)> (ზარამ)” და> 

(ხარი) და „კIა (დარამ) ,-,|ა (დარი). 

7. 0> აღას –-მოხაზულობის თაჯნისი ეწოდება ისქთ თაჯ- 

ნისს, როდესაც სიტყვების მოხაზულობა. ზუსტად: ემთხვევა: ერთიმე– 

ორეს და მბრტოოდენ: , წერტილთა. განლაგებაა განსხვავებული, 

სახელდობრ:. ა>ს (თახთან) და .->ს (ბახთან), უმატა (ფუშიდან) დ 

ტაბ» (ნუშიდან), – (ბიშ)უ და ება (ფიშ) და სხვ. მისთ. 

მოჟიტანოთ ერთი მაგალითი აბუ საიდის რობაიდან: 

აა. 

ჩემი. სხეული მთლიანად ცრემლად იქცა და თეალმა 
იტირა (ანუ ცრემლებად გადმოაფრქვია სხეული). 

აქ მოხაზულობის თაჯნისს გვაძლევს სიტყვები > (ჩაშმამ) და «> 

(ჯასმამ). 

ომონიმური რითმა განსაკუთრებულ ეფექტს მაშინ იწვევს, რო- 

დესაც იგი მექანიკურად შეკოწიწებულ ნაერთს კი არ წარმოადგენს, 

არამედ ისეთ პოლისემანტიკურ მთლიანობას, რომელიც ორგანულად 

ერწყმის პოეტური ფრაზისა თუ მთელი ნაწარმოების ხატოვან ქარ–- 

გას. ამ მხრივ არ შეიძლება არ გავიხსენოთ ფერიდ ედ-დინ ათთარის 

ხნ.» ც- (ს 
მორღ – - ოცდაათი ჩიტი) და C (სიმმორღ –– სიმორღი ანუ 

კლასიკურ მაგალითად ქცეული ომონიმური რითმა: 

მითიური ფრთოსანი, ფრინველთა მეფე, უხილავი და სასწაულთმოქ- 

მედი). ეს ომონიმური რითმა დაედო საფუძვლად ათთარის პოემას 
„მანთიყ ათ-თაირ“ (ფრინველთა საუბარი). ეს არის სუფიური, მის- 

ტიკური პოემა, რომლის მიზანია ნათელყოფა იმ იდეისა, რომ ყოვე– 
ლივე არსებული აბსოლუტის ემანაციას წარმოადგენს, მისგან იღებს 

სათავეს და მასვე შეერწყმის საუკუნოდ. პოემის სიუჟეტი ასე ვი- 
თარდება: ოცდაათი ჩიტი (თუთიყუში, ბულბული, მტრედი, შევარდე– 

ნი, ძერა, ფარშევანგი, ბუ, გვრიტი, არწივი, იხვი და სხვანი) ოფო– 

ფის ხელმძღვანელობით გადაწყვეტს თავიანთი მეფის, სიმორღის, 
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სამფლობელოში გაფრენას. ხანგრძლივი ბჭობისა და სჯა-ბაასის შე1- 

დეგ (სწორედ ამ საუბრებშია გადმოცემული იგავ-არაკების ფორმით 

მისტიკური პრინციპები სუფიზმის დოქტრინისა გაუდგებიან გზას. 

მათ მოუხდებათ შვიდი ველის (ჰართ ვადი) გავლა, რომელთაგან ყო- 

ველი წარმოადგენს სულიერი განწმენდისა და ამაღლების გარკვეულ 

საფეხურს. ესენია: 
_1. ველი ძიებისა (ეადი-ე თალაბ) 

2. ველი სიყვარულისა (ვადი-ე ეშყ) 
3. ველი შემეცნებისა (ვადი-ე მა'რედათ) 

ველი დამოუკიდებლობისა (ვადწი-ე ესთეყნა) 

ველი ერთობისა (ვადწ-ე თაუჰიდ) 

· ველი გაოგნებისა (ვადწ-ე ჰაირათ) 

· ველი უპოვრობისა და არყოფნისა (ვადი-ე დაყრ ო ანუ). 

ამ შვიდი ველის გავლის შემდგომ ფრინველები მიაღწევენ სა- 
ბოლოო მიზანს (ეს არის მთელი პოემის კულმინაციური მომენტი) 
და ისინი დარწმუნდებიან, რომ თვითონვე ყოფილან ის, ვისაც ეძი- 

ებდნენ: 

ა
პ
ა
თ
ღ
რ
.
 

ხ 7, გ (სწ მორღ) = =6 (სიმორღ) 

ზემოთ, რითმის კლების ტენდენციაზე მსჯელობისას, უკვე გვქონ- 
და აღნიშნული, რომ ომონიმური რითმების გამოყენება ხშირია ყა- 

ზალის პირველ ბეითში (მათლა'ში) და ამ საკითხზე აღარ შევაჩერებთ 

მკითხველის ყურადღებას. 

ომონიმური რითმების პარალელურად სპარსულ კლასიკურ პოე- 

ზიაში უხვად გვხვდება ტავტოლოგიური რითმებიც. მიუხედავად ამი- 
სა, ეს საკითხი ირანისტიკაში არასოდეს ქცეულა საგანგებო კვლევის 

საგნად. შუა საუკუნეების პოეტიკური ნორმა არასასურველად, მაგ- 

რამ დასაშვებად მიიჩნევდა ერთი და იმავე სარითმო სიტყვის გამეორე- 
ბას (ყასიდაში, ყაზალში, ყეთ'ეში), მხოლოდ არაუმეტეს ერთი შემთ- 

ხვევისა ერთსა და იმავე ლექსში. ა. ა. აზერი ამ გამონაკლისის შესა- 

ხებ წერს: «M8# იხ28MM0, 8 M#მCLIIC, #MX”2 # L236VM C 1 00016CM- 
IIMMV.  0M#CMმMM 10იVCIMM0 008700CMM6 0MILI0M 0MCდMხI. 1I1081006- 
#M06 XC 0MM0M#M M# 10M X6 ინMთMხ, 60#)6C I18VX ხმ3 CVყMXმ61C9 IIგ- 
ნXVVICVM6M 800MLI» 3?, 

მკვლევარი, როგორც ვხედავთ, ამ გამონაკლისს დასაშვებად მიიჩ- 

ნევს მხოლოდ „უმარტივესი“ რითმების მქონე ლექსებში. უმარტი- 

ვეს რითმას კი, როგორც ზემოთ გვქონდა აღნიშნული, იგი უწოდებს 

ერთმარცვლიან ძირეულ რითმას. ქვემოთ, ამ საკითხის განხილვისას, 

დავინახავთ, რომ ვიღებთ ამ განცხადების სრულიად საწინააღმდეგო 
    

შტ. ტ. ტ300, დასახ. ნაშრ. (II), 20. 
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შედეგს; სახელდობრ: ტავტოლოგიური რითმების გამოყენება რედი- 
ფიან ლექსებში ბევრად აღემატება ყველა სხვა შემთხვევას. 

წინასწარვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ტავტოლოგიური რითმა მეს- 

ნევის ფორმით დაწერილ ლექსებში არ გვხვდება და ეს გასაგებიც 
არის, ვინაიდან ერთი ბეითის საზღვრებში სარითმო სიტყვის განმე– 

ორება გაუმართლებელია. ყასიდის ფორმის ლექსებში ტავტოლოგი- 

ური რითმა საკმაოდ ხშირი მოვლენაა, ვინაიდან დიდი ლექსის ერთ 

რითმაზე აგების აუცილებლობა პოეტს იძულებულს ხდიდა მიემართა 

ამ ხერხისათვის. ეს მოვლენა არც ყეთ'ესა და რობა”ის ფორმისათვის 

არის უცხო, მაგრამ ამ სალექსო ფორმებში მისი გამოყენების სიხში- 

რე მნიშვნელოვნად "ნაკლებია. ' 

განსაკუთრებულ ინტერესს ისევ და ისევ ყაზალის ფორმა იწვევს, 

ვინაიდან სწორედ მასში ვხვდებით გარკვეულ კანონზომიერებებს, რო- 

მელთა უგულებელყოფა არ შეიძლება. 

სანამ ჩვენთვის საინტერესო საკითხის კვლევას შევუდგებოდეთ, 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ ტავტოლოგიური რითმა (თუკი მას რაიმე გარ- 

კეეული სემანტიკური ფუნქცია არ აკისრია) რასაკვირველია, არ 

არის სასურველი და მისი ხშირი გამოყენება არ შეიძლება პოეტის 

დიდოსტატობაზე მეტყველებდეს. ამიტომაც ჩვენი არჩევანი შეჩერდა 

არა რომელიმე მეორეხარისხოვან პოეტზე, არამედ ყაზალის ფორმის 

ისეთ უბადლო ხელოვანზე, როგორადაც ჰაფეზ შირაზელი გვევლინე– 

ბა. ცნობილია, რომ ამ სალექსო ფორმამ დახვეწის უმაღლეს მწვერ- 

ვალს სწორედ ჰაფეზის შემოქმედებაში მიაღწია. ამდენად, XIV საუკუ– 

ნის უდიდესი ლირიკოსის ყაზალებში დადასტურებული კანონზომიერი 

მოვლენა შემთხვევითად, ანდა პოეტური სისუსტის მაჩვენებლად არ 

ჩაითვლება. ჰაფეზის დივანის მონაცემების განხილვის შემდგომ წარ– 

მოვადგენთ ანალოგიური მოვლენის ანალიზს სხვა პოეტების დივანებ– 
შიც, რაც საშუალებას მოგვცემს საერთო სურათის შექმნისა და სა- 
თანადო დასკვნების გამოტანისათვის. 

ჰაფეზის ყაზალებში ტავტოლოგიური რითმის გამოყენების ორი 

განსხვავებული სახეობა გამოიყოფა: 1. როდესაც ყაზალის პირველ 

· სტრიქონში ხმარებული სარითმო სიტყვა მეორდება რომელსამე ბე– 

ითში და 2. როდესაც სარითმო სიტყვა მეორდება წყვილეულ სტრი- 

ქონებში, ანუ ბეითების ბოლოს, მაგალითად: 

Lსახ ეობა 

256 რ ეხ» 3 მ 6 ეცი 

<ბე2 ე> ეს 3 ცა ლ) ს) ე. 
8 ჭ- კოტეტიშვილი 18
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დაან ცეს ვ 4 5 გ პას ვ 
'ა 3 რაფ» ალს» ა კა კაზ. 

როგორც ვხედავთ, პირველი ყაზალის პირველსა და უკანასკნელ 

სტრიქონებში მეორდება სარითმო სიტყვა დაბ „სამოთხე“ 

(მესამე ბეითის ბოლოს გვხვდება ომონიმური რითმა, რომელიც ამ- 

ჯერად. არ გვაინტერესებს), ხოლო მეორე ყაზალის მეორე და მეექე- 

სე ბეითებში (ანუ IV და XII სტრიქონებში) განმეორებულია სარით–- 

მო. სიტყვა რში (-+» 1 ამ შემთხეევაში რედიფს წარმოადგენს). 

ჰაფეზის დივანში შესულია სულ 495 ყაზალი. ტავტოლოგიურ“ 

რითმები გვხვდება 197 ყაზალში, რაც საერთო რაოდენობის 39,80%-ს 

შეადგენს. აქედან I სახეობის 190 შემთხვევა დასტურდება (38,18%), 

ხოლო II სახეობისა –– 7 შემთხვევა (1,42%). როგორც ვხედავთ, 

ტავტოლოგიური რითმის II სახეობის ხმარების შემთხვევები იმდე– 

ნად მცირერიცხოვანია, რომ რაიმე საგანგებო დასკვნების გამოტანის 

საშუალებას არ იძლევა. ამ შემთხვევებს“ ვხვდებით შემდეგ ყაზა– 

ლებში: , 

# 16, გვ. 11, რედღიფში > >I.ს| ––II და XVIII სტრიქონებში მე– 

ორდება სარითმო სიტყვა ა!» “ ხოლო ამავე ყაზალის VI და XXI1 

სტრიქონებში გამეორებულია სარითმო სიტყვა ას>; 

# 85, გვ. 59, რედიფი ას „ა IV და XII სტრიქონებში მეორ- 

ება სარითმო სიტყვა თმას 1 (ეს ყაზალი ზემოთ იყო დამოწმებული) . 

# 192, გვ. 129, რედიფი მაკ_ეცვ– IV და VIII სტრიქონებში 

გამეორებულია სარითმო სიტყვა აა (I 2#); 

# 274, გვ. 185, რედიფი „,-ს.-- IV და XIV სტრიქონებში მეთრ- 

დება სარითმო სიტყვა L „(თუმც ვარიანტი XIV სტრიქონში გვიჩ- 

ვენებს LC.) სიტყვას); 

# 366, გვ. 231, რედიფი „> „–- II და XIV სტრიქონებში გა– 

მეორებულია სარითმო სიტყვა ტს>. 

# 357, გვ. 245, რედიფი – VIII და XIV სტრიქონებში რა 
მეორდება სარითმო სიტყვა L 5. ა 

# 419, გვ. 290, რედიფ„დ ეს არის ერთადერთი ყაზალი, 

რომელშიც ერთდროულად ვხვდებით ტავტოლოგიური რითმის ხმა-. 

ბ იქვე, 59. 
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რების ორსავე სახეობას: I და XIV სტრიქონებში ძეორდება სარით- 

მო სიტყვა ' ასკ> (L სახეობა, ხოლო VI და XVIII სტრიქო- 

ნებში გამეორებულია სარითმო სიტყვა · უას> (II სახეობა). 

განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ ტეავ- 

ტოლოგიური რითმის 1) სახეობის ყველა შემთხვევა დასტურდება 

მხოლოდ რედიფიან ყაზალებში, რაც, ვფიქრობთ, შემთხვევითი არ 

უნდა იყოს: რედიფი, რომელიც უშუალოდ ერთვის სარითმო სიტყვას 

და მასთან ერთად ჰქმნის კლაუზულას, ანელებს და ნაკლებშესამჩნევს 
ხდის იმ ევფონიურსა და ამავე დროს, სემანტიკურ უკმარობას, რა- 

საც, ჩვეულებრივ, იწვევს ტავტოლოგიური რითმა (ამ საკითხზე ქვე- 

მოთ უფრო დეტალურად ვიმსჯელებთ). 
ტავტოლოგიური რითმის II სახეობის ხმარება, როგორც აღვნიშ- 

ზეთ, ჰაფეზის ყაზალებში შემთხვევითია და ტიპურად არ ჩაითვლება. 

მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით I სახეობაზე, რომლის გამოყენების შემთ- 
ხვევები საკმაო რაოდენობას აღწევს. ეს გარემოება განსაკუთრებულ 
ყურადღებას იმსახურებს, ვინაიდან 495 ყაზალიდან 190 ყაზალში დ.- 

დასტურებული შემთხვევა, რაც საერთო რაოდენობის 38,38%-ს შე- 

ადგენს, უკვე გარკვეული კ-ნონზომიერი მოვლენის სახეს იღებს და 
“შემთხვევითად აღარ ჩაითვლება. 

ამ თვალსაზრისით ჰაფეზის დივანის გარდა შევისწავლეთ ათთა- 
რის, საადისა და სელმან სავეჯის დივანები . კვლევის შედეგად გა- 

მოირკვა, რომ II ტიპის ტავტოლოგიური რითმების გამოყენების სინხ- 

შშირე მათს ყაზალებშიც მინიმალურია და არ აღემატება” ყაზალთა სა- 

ერთო რაოდენობის 1,5%-ს, ხოლო I ტიპის სიხშირე კი ისევე დიდია, 

-როგორც ჰაფეზის დივანში. 

ამ მონაცემებიდან გამომდინარე, ჩვენი კვლევის საგანს ამჯერად 

სწორედ I ტიპის ტავტოლოგიური რითმა წარმოადგენს. ქვემოთ მო- 

თავსებულ ცხრილში ნაჩვენებია ამგვარი რითმების სიხშირე ზემო- 

ხსენებული პოეტების ყაზალებში: 
  

  

' აზალთა საერთო ავტოლოგიური 
ავტორი ყ რაოდენობა ა მერითმა უ % 

ათთარი 794 485 ს C6L,08 

საადი 657 240 ს) 597,67 

, სავეჯი 499 215 60,11 

38,58 პაფეზი 495 ·. 190 

ბ ის გამოცემები კლასიკური ტექსტებისა, რომლებითაც ვხელმძღვანელობდიეთ 
კვლევის პროცესში, მითითებულია წინამდებარე ნაშრომის ბოლოს, ღამოწმებულა 
ლიტერატურის სიაში. ' 
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როგორც ამ ცხრილიდან ირკვევა, I ტიპის ტავტოლოგიური რით– 

მის „ხვედრითი წონა“ არც ისეთი მცირეა, რომ მისი უგულებელყო– 

ფა შეიძლებოდეს. მით უმეტეს, რომ ეს დასკენა ემყარება ყაზალის 

ფორმის ისეთ ოსტატთა დივანების მონაცემებს, როგორებადაც ათთა– 

რი, საადი, სელმან სავეჯი და ჰაფეზი გვევლინებიან, 

მიუხედავად ამისა, შეიძლება გაჩნდეს ეჭვი: ხომ არ არის ეს მოვ– 

ლენა დამახასიათებელი ამ პოეტების შედარებით სუსტი ყაზალები- 

სათვის? ჩვენ ამ თვალსაზრისით შევისწავლეთ თვით ირანელთა მიერ 

შედევრებად აღიარებულ ყაზალთა კრებული „სპარსული მარადიული 

ყაზალები“, გამოცემული თეირანში მორთაზა თეიმურის მიერ”. ამ 

კრებულში შეტანილია ირანის 248 პოეტის 562 საუკეთესო ყაზალი. 

ჩვენთვის საინტერესო საკითხის კვლევამ ასეთი შედეგი მოგვცა: 562 

ყაზალიდან I ტიპის ტავტოლოგიური რითმა დადასტურდა 153 ყა- 

ზალში, რაც ·მთელი რაოდენობის 27,22%-ს შეადგენს. მაგრამ აქვე, 

უნდა აღვნიშნოთ ერთი · ნიშანდობლივი ფაქტი: კლასიკური პერიო- 

დის (X-XV სს. ყაზალებში (რომლებიც ჩვენ ცალკე გამოვთვალეთ) 

ტავტოლოგიური რითმის სიხშირემ 60%-საც კი მიაღწია, ხოლო შემ– 

დგომ იკლო და საბოლოოდ, როგორც აღენიშნეთ, 27,22%-მდე დავი– 

და. ეს მოვლენაც იოლად აიხსნება: კლასიკური პერიოდის შემდგომ 

ხანაში გაცილებით მეტი ყურადღება ექცეოდა ლექსს ფორმალურ 

მხარესა და „ჯამბაზურ“ ტექნიკას, ამიტომაც ტავტოლოგიურ რით- 

მათა სიხშირის კლებაც კანონზომიერ მოვლენას წარმოადგენს. 

საინტერესოა აგრეთვე გაირკვეს – რა შეფარდება არსებობს ა 

მხრივ რედიფიანსა და ურედიფო რითმებს შორის, ე. ი. როგორია IL 

ტიპი“ ტავტოლოგიური რითმის სიხშირე რედიფიანსა და ურედიფო 

ყაზალებში. საკითხის ამ ასპექტით შესწავლამ ასეთი სურათი მოგვცა: 

  

  

ავტორი რეეს  ურედიფო რედიფიანი 

ათთარი 485 10M/22,27% · 877/77,73% 

საადი 240 ორ 16!/67,06% 79/39,92% 

სავეჯი 216 84/39,0? % 131/60,93%,) 

ჰაფეზი 190 ' 67/35,26% 123/64,74% 

როგორც ამ ცხრილიდან ირკვევა, LI. ტიპის ტავტოლოგიური რით- 

მის სიხშირე რედიფიან ყაზალებში ჭარბობს (გამონაკლისს წარმოად– 

გენს მხოლოდ საადის დივანი). ეს შედეგიც ლოგიკურია, ვინაიდან 

სპარსულ კლასიკურ პოეზიაში რედიფიან ყაზალთა რაოდენობა ბევ–- 

? VVV "ა "“წაჯა ცრ _.ს “ცას აIაყC 5 
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რად აღემატება ურედიფოებს (საადის დივანი, როგორც წინა თავში 
დავინახეთ, ამ შემთხეევაშიც გამონაკლისი იყო). გარდა ამისა, რედი- 
ფის დართვისას რითმა სტრიქონის შიგნით არის გადანაცვლებული 
„და მისი ტავტოლოგიურობა უფრო „შენიღბულია“. 

საინტერესოა გაირკვეს აგრეთვე ტავტოლოგიური რითმის ლოკა- 

·ლურობის საკითხიც, ანუ ყაზალის პირველ სტრიქონში გამოყენებუ- 

-ლი სარითმო სიტყვა რომელ ბეითში მეორდება და როგორია მისი 

'სიხშირე ამ თვალსაზრისით თვალსაჩინოებისათვის ისევ ცხრილს 
მივმართოთ: 

  

  

  

ათთარი საადი ' სავეჯი ჰაფეზი 
ბეითის · 

# | რაოდ. % რაოდ. % რაოდ. % რაოდ. % 

1 -- – “- – – – – გ 

" 107 | 29,06 13 5,41 48 22,33| _ პ2 16.85 
1I1 76 | 15,67 2–29 12,08 41 19,07 35 18,43 
IV ჩ! | 10,52 20 8134 28 13,04 28 14,76 
V ნვ | 10,998 36 15,00 ვ3 15,34 1? 8,95 

VI 42 8,66 28 1I,67 96 12,10) 91 11.0წ 
VII 25 5,12 28 11.67 20 9,3ი 25 13,16 

VIII 46 | 9.17 84 14,17 6 276) 19 10,00 
1X 37 7,63 16 6,66 7 პ,26 მ. 4,75 
X 9 1,86 23 9,60 ვ 1.40 2 1,906 

I XI 12 2.48 7 2,92 8 1.40 1 | 060 
XII ნ 1,23 + 1,66 _– _– 1 | 0,50 

ჯ;III 11 2,27 _– –_ – –_ –_ (| 
XIV ვ 0,62 1 0.41 _ – ლ – 
XV – – – –_ – – – – 

:XVI 2 0.42 ლ – = –_– – – 
XVII 2 0.45 – 5 – – – – 
XVIII 1 | ი00 =– 8 _ _ – – 
XIX – –_ – - - –_ – – 
XX _2 0,42 I ს,4) –_ _ _ –                 
როგორც ამ ცხრილიდან ირკვევა, ტავტოლოგიური რითმის რაიმე 

გარკვეულ ლოკალიზაციას ყაზალში არ ვხვდებით. ყაზალის პირველი 

სტრიქონის სარითმო სიტყვა შეიძლება განმეორდეს ნებისმიერ ბეით- 

ში. მოსალოდნელი იყო მისი სიხშირის ზრდა ბოლო ბეითებში, გან- 

მეორებად სარითმო სიტყვებს. შორის დისტანციის გაზრდის მიზნით. 
მაგრამ, როგორც ვხედავთ, ეს მოლოდინი არ გამართლდა. ათთარის, 
სელმან სავეჯისა და ჰაფეზის დივანებში სწორედ II და III ბეითებ- 
ზე მოდის ტავტოლოგიური რითმის გამოყენების 35--40% (საადის 

ყაზალებში კი V და VIII ბეითებზე). მაშასადამე, სპარსული ლიტერა- 

ტურული ტრადიცია დასაშვებად მიიჩნევდა ტავტოლოგიური რითმე- 

ბის გამოყენებას მოსაზღვრე ბეითებშიც. 

· გასარკვევი რჩება კიდევ ერთი საკითხი: რა უნდა იყოს მიზეზი იმ 
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საგრძნობი დისპროპორციისა, რომელიც L და II ტიპის ტავტოლოგი- 

ური რითმების გამოყენებაში შეინიშნება? I 'ტიპის ტავტოლოგიური 
რითმის სიხშირე ჩვენ მიერ შესწავლილ დივანებში შეადგენს საშუა- 

ლოდ 48%-ს, ხოლო II ტიპისა კი –– 1,5%-ს. სანამ ამ კითხვას გავ– 
ცემდეთ პასუხს, აუცილებელია ერთი მნიშვნელოვანი საკითხის გარ- 

კვევა. ქართულ, რუსულ და საერთოდ ევროპულ პოეტიკაში სალექ- 
სო ერთეულად აღიარებულია სტრიქონი (ტაეპი, კარედი). არაბულსა 

და აქედან გამომდინარე, სპარსულ პოეტიკაშიც სალექსო ერთეულად 

ბეითი ითვლება (და არა მისრა'). ბეითსა და მისრა”ს შორის ისეთივე 
მიმართება არსებობს, როგორიც სტრიქონსა და ნახევარსტრიქონს 
შორის (გ. წერეთლის ტერმინოლოგიით: კარედი და ნახევარკარედი, 

შდრ. რუს. CIIX M M0MVCIIIMC). ჩვენი აზრით, სპარსულში ეს გა- 
გება თავიდანვე არ უნდა ჰქონოდა ამ ტერმინებს. ამას გვაფიქრები-. 

ნებს „რობა'ის« სახელწოდება რაც არაბულად „ოთხეულს“ (ე. ი. 

ოთხსტრიქონიანს) ნიშნავს. ეს ტერმინი, მიუხედავად იმისა, რომ არა– 

ბულია, სპარსულ კონცეფციას უნდა გამოხატავდეს. ასეთი ფორმის 

ლექსი ირანელისათვის ოთხი ერთეულისაგან იყო შემდგარი და ამი– 

ტომ სათანადო სახელიც შეურჩია (თუმც თვით სიტყვა არაბული 

ენიდან იყო ნასესხები). არაბი ამ შემთხვევაში სხვაგვარად მოიქცეო- 

და (აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ რობა'ი წმინდა სპარსული სალექსო 

ფორმაა), იგი არაბულმა პოეზიამ არ იცის) სახელდობრ, ამგვარ 

ლექსს „ორბეითიანს“ დაარქმევდა . ამდენად სპარსულმი არსებული 

ტერმინი „დუბეითი” (რომლის პირველი კომპონენტი სპარსულია, 

ხოლო მეორე –– არაბული) უფრო არაბული შეხედულების გამომხატ–- 

ველია, ვიდრე სპარსულისა ?. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ბეითისა 

და მისრა'ს შესატყვისი რუსული და ევროპული ტერმინების შესახებ 
უღავოდ მართებულად მსჯელობს მ.--ნ. ო. ოსმანოვი '. იგი აღნიშ- 

ნავს, რომ რუსულ სამეცნიერო ლიტერატურაში შეინიშნება ლოგი- 

კური შეუსაბამობა: ბეითი ხშირად მოიხსენიება როგორც „I8VC0IXVM- 
IIM64«, ხოლო მისრა' –-– როგორც „ი0VVCXIIIIM6“. ანალოგიურ ვითა- 

' ამ საკითხზე უფრო დაწვრილებით იხ.: ვ. კოტეტიშვილი, სალექსო 
ერთეული სპარსულ პოეზიაში, თსუ შრომები, # 186. 

ი „ღუბეითისა“.და „რობა'ის“ ტერმინთა შესახებ იხ: დ. კობიძე, ქარ 
თული და სპარსული პოეტიკის ისტორიიდან, ქართულ-სპარსული ლიტერატურული 

ურთიერთობანი, თბილისი, 1969, 249; აგრეთვე: 106 1მძხXIგI §ი-5ის” მმ ... 0I 

ნ3M8§ხგი.,.ლძ. ხV C. 8:0Vი0 6 (CIხხ M6ი10LI2|I 501105), Lიიძიი-LC1ძ6. 1901, 
30-31. . ა 

#0 M.-IM, 0. 0CM2M0ჩ, CVII72MCMV90ლ002ი CI0VMIVიმ 6CMI2 (Iმ ხი0IMM006C6 
«I I8მეMე2»· X2გთM3მ), 8 ლ6.: IIნ606M6Mხ მ00ლ-0ყMIით CXIIX0CM0XCIIM, 

M., 1973, 60. 
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რებას ვხვდებით გერმანულშიც. ისეთ სერიოზულ ნაშრომში, როგორ- 

საც წარმოადგენს ცნობილი ჩეხი ირანისტის იან რიპკას „ირანული 

ლიტერატურის ისტორია“, ბეითი განმარტებულია როგორც LII5LC- 

ლხიი, ხოლო მისრა” –- LI01სVCI56 '. ასევეა ჩეხურ ორიგინალშიც: 

ძ!5LICჩ (ბეითი). და 0010VC6I56 (მისრა')'. კ. გ. ზალემანისა და ე. ა. ქუ- 

კოვსკის გრამატიკამი რომელიც გასულ საუკუნეში გამოქეეყნდა, 

უკვე ზუსტად და უშეცდომოდ იყო განმარტებული ამ ტერმინთა არსი: 

«M2XMLII 6IMX.. ას C0070II> M3 M8VX 023//0/IVCMIMX  1IILC3V0010 

IM0MVCIIIIIIVMI C 1 „24 0100 I 7070 XC C100წ» !1, 
დავუბრუნდეთ ჩეენთვის საინტერესო საკითხს. რადგანაც სალექ- 

სო ერთეულს წარმოადგენს ბეითი (და არა მისრა”!), ამიტომ მთავარ, 

ძირითად სარითმო რიგს ქმნის ბეითის ბოლოს მოთავსებული სარით- 

მო სიტყვები. პირველ მისრა”ში მოთავსებული რითმა ბეითის შუა- 
შია მოქცეული და ამიტომ იგი ძირითად სარითმო რიგს გარეთ იმ- 

ყოფება. თვალსაჩინოებისათვის უმჯობესია სქემას მივმართოთ და მო– 

ვახდინოთ სარითმო სიტყვების ნუმერაცია (სქემა. იკითხება მარჯვნი- 

დან მარცხნივ სპარსული დაწერილობის შესაბამისად): 

  მჯ მ) 

ე·:·:565სწ'ო ს 9585წ68686რ6ეოუოუტც) ხ 

;ი””""'"”"'სო",',"ს! '”' 6 

–_>> ძ 

ზმზ_____”__..უ ბ 

ეაებეაეე–-–-დდდდ--დ--დ--დ-დ-–----–- ჯ 

როგორც ვხედავთ, ამ შემთხვევაში მთავარ სარითმო რიგს, ე. ი. 

მონორიმულ სისტემას ქმნის მი, მვ, მ,, მე, მი, მჟ და ა. შ. ხოლო 

მ, განცალკევებით დგას, იგი ძირითადი სარითმო რიგის დანამატს 

წარმოადგენს. პოეტები, როგორც ჩანს, ბეითების ბოლოს, ე. ი. ძი- 

რითად სარითმო რიგში ტავტოლოგიური რითმის. ხმარებას ერიდე- 

ბოდნენ, ხოლო პირველი ბეითის შუაში მოთავსებულ რითმას კი უფ- 

რო იოლად იმეორებდნენ, ვინაიდან იგი, თუ შეიძლება ასე ითქვას, 

    

- ააა. ი M8გ, IV”8მი15Cი6 LIL6-გ21ს”თლაCი1CიMLC, LC07I”, 1959, 92. 
1? 1, XVდCMX2, 06|იV 06L5MC26 გ 1მძ21CL6 11(0გ(სIV, #Iგხ2, 1956, 87. 

19 IL. LL 3ვალMმV9, 8. #. XXV>»M0C8CMMV#, დასახ. ნაშრ,, 81. 
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როგორც ყურს, ასევე თვალს ნაკლებად ხედებოდა. ამდენად 1 ტიპის 

ტავტოლოგიური რითმა, რომელიც შეიძლება გრაფიკულად ასე გა- 

მოისახოს 

მ,=მა 

სპარსულ ყაზალებში ხშირად გამოიყენებოდა. ჩეენი აზრით, ეს არის 

უპირველესი მიზეზი ამგვარ კონსტრუქციებში ტავტოლოგიური რით- 

მის სიხშირისა. , 
მ



დახსხკვნები 

წინამდებარე ნაშრომის მიზანს წარმოადგენდა სპარსული კლასი- 

კური სარითმო სისტემის სტრუქტურათა კვლევა. ვინაიდან სპარსუ- 

ლი რითმა ძირითადად ორ სახეობად იყოფა (ურედიფოდ და რედიფი- 

ანად), მუშაობა წარიმართა ორი მიმართულებით: გამოკვლეულ იქნა 

ურედიფო რითმის ფონეტიკურ მორფოლოგიურ «და მეტრულ 

სტრუქტურათა სისტემა და შესწავლილ იქნა სარითმო სიტყვისა და 

რედიფის ურთიერთმიმართებანი მორფოლოგიურ, სინტაქსურსა და 

სემანტიკურ დონეებზე; ამასთანავე, გარკვეულ იქნა რედიფის სტრუქ- 

ტურა, მისი ფუნქციები, სიხშირე და სხვ. მისთ. გარდა. ამისა ცალკე 

გამოიყო იდენტურ სტრუქტურათა მქონე სარითმო სიტყვები (ომო- 

ნიმური და ტავტოლოგიური რითმები) და დადგინდა გარკვეული კანონ- 

ზომიერებანი, რომელნიც კლასიკურ პოეზიაში შეინიშნება მათი სიხ- 

შირისა და გამოყენების თავისებურებათა თვალსაზრისით. 

ჩვენ მიერ გამოკვლეული 100 000-მდე სარითმო ერთეულის მო- 

ნაცემთა შესწავლისას და განზოგადების შედეგად მივიღე ასეთი 
დასკვნები: „ | 

1. სპარსულ კლასიკურ პოეზიაში დასტურდება 1, 2, 3, 4, და 5- 
მარცვლიანი რითმები, რომელთა სტრუქტურული შედგენილობა ფო- 
ნეტიკური თვალსაზრისით გვაძლევს სულ 41 ნაირსახეობას: ამათგან 

ერთმარცვლიანი 7-ს, ორმარცვლიანი 21-ს, სამმარცვლიანი 7-ს, ოთხ- 

მარცვლიანი 5-ს და ხუთმარცვლიანი 1-ს. აღნიშნულ ნაირსახეობა- 

თაგან 28 წარმოადგენს დახურულ რითმას (რომელთაგან 6 ორმაგად 
დახურულია, ე. ი. 2 თანხმოვანზე მთავრდება), ხოლო 13 კი –- ღიას. 

ერთმარცვლიან რითმებში, რომლის კლაუზულას ყოველთვის ძი- 

რეული ბგერები ქმნის, უმარტივეს სტრუქტურას გვაძლევს ბოლოკი- 

დურა მახვილიანი გრძელი ხმოვანი (V). ერთმარცვლიანი ღია რითმა 
არ შეიძლება შეადგინოს მხოლოდ ბოლოკიდურა მოკლე ხმოვან- 

მა (V). ანალოგიურ შემთხვევებში მინიმალურ სარითმო ერთეულა 

გვაძლევს „გამდიდრებული“ ვარიანტი, ე. ი„ საყრდენი თანხმოვა- 

ნი + მოკლე ხმოვანი (CV), ანდა ორი თანხმოვანი + მოკლე ხმოვა- 
ნი (CCV). მიუხედავად ამისა, ერთმარცვლიანი, მოკლეხმოვნიანი ღია 

რითმა სპარსულ პოეტიკაში სუსტ რითმად ითვლებოდა და მისი გამო- 
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ყენების არე საკმაოდ იყო შეზღუდული. ერთმარცვლიანი დახურული 

(VC, VC) და ორმაგად დახურული (VCC, VCC) რითმები შესაბამისი 

„მდიდარი“ ვარიანტებით (CVC, CVC, CVCC, CVCC), წარმოადგე- 
ნენ ყველაზე პროდუქტიულ ჯგუფს სპარსული რითმებისა, რომელ- 

თა გამოყენების სიხშირე კლაLიკურ პოეზიაში უაღრესად დიდია. 

ორმარცვლიანი რითმების ჯგუფი, სტრუქტურული თვალსაზრი- 

სით ყველაზე მრავალრიცხოვანია. მასში ვხვდებით სულ 21 ვარიანტს, 

რომელთაგან 8 ღიაა, ხოლო 13 –-– დახურული. სამმარცვლიანი რით- 

მების ჯგუფი წარმოდგენილია 7 სტრუქტურული ვარიანტით, რომელ- 

თაგან 1 ღიაა, 6 –– დახურული. 

ოთხმარცვლიანი რითმები ქმნიან 5 ვარიანტიან ჯგუფს 1 ღია და 4 
დახურული სტრუქტურული ნაირსახეობით. 

ხუთმაროცვლიანი რითმებიდან გეხვდება მხოლოდ ერთი ღახურუ- 

ლი რითმის სახეობა. ოთხ და ხუთმარცვლიან რითმათა გამოყენება 

სპარსულ კლასიკურ პოეზიაში, განსაკუთრებით ლირიკული ჟანრის 

ლექსებში, იშვიათია. მათ თეორიული მნიშვნელობა უფრო აქვთ, ვიდ–- 

რე პრაქტიკული. ამას განაპირობებს ლექსის მონორითმულ პრინციპ- 

ზე აგების აუცილებლობა, რაც თავისთავად გამორიცხას მრავალ- 

მარცვლოვანი რითმების გამოყენების სიხშირეს. ეს. ითქმის არა მხო-, 
ლოდ ოთხ და ხუთმარცელიანი, არამედ სამმარცვლიანი რითმების მი- 

მართაც. ამ თვალსაზრისით ჩვენ მიერ გამოკვლეული მასალის · ანა– 

ლიზმა ასეთი შედეგი მოგვცა: 

ერთმარცვლიანი რითმები => 60,48 %-ს 

ორმარცვლიანი = 37,42%-ს 

სამმარცვლიანი == 2,10%-ს 

კვლევის პროცესში გამოვლინდა აგრეთვე უაღრესად საინტერე- 
სო მოვლენა, რომელიც ყველაზე დიდი რაოდენობით ყაზალის ფორ- 

მის ლექსებში დადასტურდა. ამ მოვლენის არსი გამოიხატება იმაში, 

რომ ყაზალის პირველ ბეითში წარმოდგენილი რითმა მომდევნო ბეი- 

თებში ვიწროვდება . (აკლდება მარცვალი ან „ღარიბდება“, ე. ი. აღარ 

მეორდება „საყრდენი თანხმოვანი). ამ მოვლენას ჩვენ ვუწოდეთ ყვა- 
ზალს რითმის კლების ტე ნდენცია ღა გრაფიკულად 
ასე გამოვსახეთ (მეტ- -ნაკლებობის ნიშნით): ?· | 

ს,>1%სი 

2. მორფოლოგიური თეალსაზრისით სპარსული რითმები ' იყოფა 

სამ ჯგუფად. ესენია: ძირეული, ძირეულ-სუფიქსალური და სუფიქ- 

სალური რითმები. 
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1) I =8 
2 LI=08+5 

3) #=5 

(IL აღნიშნავს რითმას, 8 –– ძირს, 5 –– სუფიქსს). ძირეული რითმე– 

ბის ჯგუფში ერთიანდება ერთმარცვლიანი და ორმარცვლიანი რით- 

მები. გვაქვს სულ ორი ვარიანტი: 1. I, = 8(I) და 2. Iბ = ს8(2). 

ფრჩხილებში მოთავსებული ციფრი აღნიშნავს მარცვალთოდენობას. 
ძირეულ-სუფიქსალური რითმები წარმოდგენილია უფრო ნაირსახო- 

ვანი მორფოლოგიური სტრუქტურის მქონე ვარიანტებით: 

1. I3=8(I))+5(I), 2. LMI=8(2)+50), 3. I-= 8(0))-+-5(2), 4. I6= 
=-8(2)+5(2), 5. –;=88(I)--5(3), 6. –კ= 8(2)-I-5(2). 

სუფიქსალური რითმები სპარსულ კლასიკურ პოეზიაში გამონაკ- 

ლისად ითვლებოდა და კვალიფიცირებული იყო როგორც ნორმის 

დარღეევა. იგი იძლევა ორ სტრუქტურულ ნაირსახეობას: 1. IIი = 

= 5(I)) და II)ი==5(2). მაშასადამე, სულ ვიღებთ სამი სახეობის 10. 

სტრუქტურულ ვარიანტს. 

3. სპარსული რითმის მეტრიკული სტრუქტურის გასარკვევად შე– 

ვისწავლეთ სპარსული ენის მარცვალთა სისტემა, რომელიც ხაLსიათ- 
დება სამი სტრუქტურული სახეობით, ესენია: ა) ღია მარცვალი (ხმო- 

ვანზე დამთავრებული), ბ) დახურული მარცვალი (ერთ თანხმოვანზე 

დამთავრებული) და გ) ორმაგად დახურული მარცვალი (ორ თანხმო- 

ვანზე დამთავრებული). სხვა ვარიანტის არსებობა სპარსულ ენაში გა- 

მორიცხულია. გამოვყავით სულ 11 სტრუქტურული ვარიანტი, რო- 

მელთაგან 5 ხმოვნით არის დაწყებული, 6 –- თანხმოვნით; ამათგან 

სამია ღია (V, CV, CV), ოთხი დახურული (VC, VC, CVC, CVC და 

ოთხიც ორმაგად დახურული (VCC, VCC, CVCC, CVCC). 
სპარსული პოეზია მეტრული ტიპოლოგიის თვალსაზრისით განე–- 

კუთვნება კვანტიტატიურ სისტემას (რომელსაც დურაციულსა და 

ქრონემულსაც უწოდებენ). იგი ემყარება გრძელ და მოკლე მარცვალ- 
თა კანონზომიერ განლაგებას სტრიქონის სტრუქტურაში. ზოგიერთი 
კონსტრუქციის გრძელი მარცვალი გვაძლევს ე. წ. „ზეგრძელ“ მარ–- 

ცვალს. ეს მაშინ ხდება, როდესაც ერთ მარცვალში მოცემულია გრძე- 

ლი მარცვლის შესაქმნელად საჭირო მინიმუმი + დამატებითი თანხ- 
მოვანი, რომელიც თავისთავში შეიცავს პოტენციურ შესაძლებლო- 

ბას ახალი, მოკლე მარცვლის შესაქმნელად (ე. წ. პროსოდიული ხმოვ- 

ნის დართვით). ასეთი შესაძლებლობა დასტურდება მხოლოდ დახუ- 
რული და ორმაგად დახურული მარცვლების შემდეგი სახის სტრუქ- 

ტურებში: 1. CVC, 2. CVCC, 3. CVCC, 4. VCC. სპარსული 
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ენის თანხმოვნებს შორის გამონაკლისს წარმოადგენს გ  თანხმო- 

ვანი, რომელიც არასოდეს ქმნის ზეგრძელ მარცვალს. 

მარცვალთა სიგრძე-სიმოკლისმიერი განაწილება (რაც, როგორც 

ზემოთაც აღვნიშნეთ, საფუძვლად უდევს სპარსული ლექსთწყობის 

სისტემას) გარკვეულ თავისებურებებს ამჟღავნებს რითმებში განლა- 

გებისას. სპარსული ლექსთწყობის სისტემაში პრაქტიკულად არ არ- 

სებობს მოკლე მარცვალზე დამთავრებული ბეითი. მოკლე ხმოვანზე 

დამთავრებული მარცვალი ბეითის შიგნით თუ მოკლე მარცვალს 

გვაძლევს, ბეითის დასასრულს იგი აუცილებლად გრძელი იქნება. აქე– 

დან გამომდინარე, ზეგრძელი მარცვალიც ბეითის ბოლოს ყოველთვის 

მოგვცემს მხოლოდ გრძელ მარცვალს. თვით სარითმო კლაუზულის 

შიგნით კი ზეგრძელმა მარცვალმა შესაძლოა მოგვცეს ორი მარცვალი 

(გრძელი და მოკლე). 
სპარსული რითმის მეტრული სტრუქტურის შესწავლის შედე-. 

გად დადგინდა 10 სტრუქტურული ნაირსახეობა: ერთმარცვლიანი 

წარმოდგენილია ერთი ვარიანტით (–.), ორმარცვლიანი–– ორი ვარიან- 

ტით (–-–- და –--), სამმარცვლიან რითმებში გვაქვს სამი ნაირსახეობა 
<5 - და –– = ––), ოთხმარცელიანებშიც სამი (<-–––., _-- 

– - ა-ი. - _ –) ხოლო ხუთმარცვლიანი რითმა კი ერთი 

ვარიანტით არის წარმოდგენილი (– == – == – » 
“ ამათგან 3-, 4-, და 5-მარცვლიანი რითმები შესაძლოა გაყოფილ 

იქნენ ცეზურით და განაწილდნენ ორ ბოლოკიდურა სეგმენტში. რე- 

დიფის დართვისას, ბუნებრივია, სარითმო სიტყვა სტრიქონის სიღრმი- 

საკენ გადაინაცვლებს და შესაძლოა იგი ბოლო სეგმენტში არც იყოს 

მოთავსებული. 

რითმის მეტრული სტრუქტურა, მარცვალთა სიგრძე-სიმოკლის 

გარდა, აუცილებლად გულისხმობს აქცენტუაციის პრობლემასაც. სა– 

ერთოდ, პოეტიკაში მახვილის განლაგების თვალსაზრისით განასხვა- 

ვებენ ოთხი სახეობის რითმას, ესენია: 1. ვაჟური (ბოლომახვილია- 

ნი), 2. ქალური (ბოლოსწინამახვილიანი), 3. დაქტილური (როდესაც 

მახვილი მოუდის ბოლოდან მესამე მარცვალს) და 4. ჰიპერდაქტი- 
ლური (ანუ ზედაქტილური, როდესაც მახვილი ბოლოდან მესამე მარ– 

ცვალზე წინ არის მოთავსებული). სპარსული ენის აქცენტუაციის სა- 

კითხის შესწავლისას განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს დამატე– 

ბითი მახვილების არსებობა, რასაც, უმთავრესად, გრძელი ხმოვნე– 

ბის გამოთქმათა თავისებურება განაპირობებს. რითმების აქცენტუა- 

ციური კლასიფიკაცია ვაჟურ, ქალურ, დაქტილურ და ჰიპერდაქტი- 
ლურ რითმებად იმ ენების რითმათა თავისებურებას ასახავს, რომ- 

ლებშიც მახვილი მკაფიოდ არის გამოკვეთილი. სპარსულ ენაში 
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სხვაგვარი ვითარება გვაქვს. შესაძლოა ერთ სიტყვაში ორი ან ხამი 

მახვილის არსებობაც, რომელთაგან ერთია მთავარი, მაგრამ დანარჩე5ნ- 

თა ინტენსიურობაც ეჭვს არ იწვევს. ამდენად, უმჯობესია სპარსულ 

რითმებს მიეცეს ისეთი კვალიფიკაცია, რომელიც ნაკლებკატეგორიუ- 

ლი იქნება, სახელდობრ: სპარსულ რითმებში მკვეთრად გამოხატულ 

ვაჟურ, ქალურ, დაქტილურ და ჰიპერდაქტილურ რითმებს არ. ვხვდე- 
ბით. ისინი ამჟღავნებენ მხოლოდ ტენდენციას (იამბიკურს, ქორე- 
ულს, დაქტილურსა და სხვ.),, რომელიც. ზოგ შემთხვევაში აშკარად 

იგრძნობა, ხოლო ზოგჯერ კი ოდნავ არის შესამჩნევი. · 

4. რედიფი არის სარითმო. სიტყვის მომდევნო. სიტყვა. ან. სიტყვა- 

თა ჯგუფი, რომელიც უცვლელად მეორდება ყოველი ბეითის ბო- 
ლოს. რედიფი წმინდა სპარსული მოვლენაა და იგი სხვა ენიდან. შე- 

მოტანილად არ შეიძლება ჩაითვალოს, ვინაიდან მის არსებობას გა- 

ნაპირობებს თვით სპარსული ენის თავისებურებანი. ა) მსაზღვრელ- 
საზღვრულის პოსტპოზიციური წყობა, ბ) შედგენილი ზმნების საკმა– 

ოდ დიდი რაოდენობა, გ) დანხმარე ზმნათა სიჭარბე და სხვ. 

რედიფად მიჩნეულ უნდა იქნეს ცალკე მდგომი, დამოუკიდებე- 
ლი სიტყვა და არა გრამატიკული მაწარმოებელი (ფორმანტი), რო- 

მელიც ერთვის სარითმო სიტყვას და ამჟღავნებს რედიფულ ტენდენ- 

ციას. მაშასადამე, სპარსულ პოეზიაში უნდა გაიმიჯნოს რედიფიანი 

რითმა რედიფული ტენდენციის მქონე ფორმანტიანი რითმებისაგან. 
რედიფი შესაძლოა იყოს ერთსიტყვიანი, ორსიტყვიანი,, სამსიტყ; 

ვიანი და ა. შ. გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც სტრიქონის 
პირველივე სიტყვა შეიცავს სარითმო ერთეულს, ხოლო "მთელი. და– 
ნარჩენი სტრიქონი რედიფს წარმოადგენს. : | 

ერთსიტყვიანი რედიფი (-=-L, სადაც | აღნიშნავს რედიფს, ხო- 
ლო L – ლექსემას) გვაძლევს ორ ნაირსახეობას: ა) როდესაც რედი» 
ფად წარმოდგენილია სარითმო სიტყვისაგან დამოუკიდებელი ლექ- 
სიკური ერთეული და ბ) როდესაც რედიფად წარმოდგენილი სიტყვა 

გრამატიკულად არის დაკავშირებული. სარითმო სიტყვასთან. ეს უკა- 
ნასკნელი, თავის მხრივ, იყოფა ორ ვარიანტად: ა. როდესაც ეს. კავ– 

შირი მორფოლოგიურია და ბ. როდესაც სარითმო სიტყვასა და რე- 

ფიფს შორის შეინიშნება სინტაქსური კავშირი. მორფოლოგიური კავ-. 
ირი დასტურდება იმ შემთხვევებში, როდესაც. სარითმო ერთეულად 

წარმოდგენილია შედგენილი ზმნის სახელადი ნაწილი, ხოლო 

ზმნური კომპონენტი რედიფად გეევლინება, ანდა როდესაც, სარითმო 

ერთეულს კმნის ძირითადი ზმნის მიმღეობა ხოლო დამხმარე ზმნა 

კი რედიფს წარმოადგენს. სინტაქსური კავშირი იმ შემთხვევაში გვექ- 

ნება, როდესაც სარითმო სიტყვა და რედიფი ერთ სინტაგმას წარმო- 
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ადგენენ. ეს სინტაგმა შესაძლოა იყოს პრედიკატულიც და არაპრედი- 
კატულიც (ატრიბუტული, ობიექტური ან რელაციური). 

დაქტილური ტენდენცია ყველაზე თვალნათლივ მჟღავნდება. ისეთ 
სამმარცვლიან კლაუზულებში, რომლებშიც დასტურდება ასეთი 

სტრუქტურა: ერთმარცვლიანი სარითმო ერთეული + თორმარცვლი- 
ანი რედიფი, რომელშიც პირველ მარცვალს ქმნის იზაფეთის უმახვი- 

ლო ხმოვანი, ხოლო მეორეს –– ერთმარცვლიანი სიტყვა. ამ შემთხ- 

ვევაში ძირითადი მახვილი მოუდის სარითმო სიტყვის“ ბოლო მარ– 

ცვალს, იზაფეთი ყოველთვის უმახვილოა, ხოლო მსაზღვრელის მახ– 

ვილი ნაკლებინტენსიურია და იგი ვერ უთანაბრდება სარითმო სიტყ- 

ვის მახვილს. ამგვრი აქცენტუაციას განპირობებულია რედიფის 
როგორც ეპიფორული ელემენტის კადანსური ბუნებით. იგი. ყოველ- 

თვის დამავალი ინტონაციით წარმოითქმის. ორსიტყვიანი რედიფი., შე– 

საძლოა («==5) სინტაგმით იყოს წარმოდგენილი, ანდა ორივე სიტყვა 

ერთ ცნებას გამოხატავდეს. მრავალსიტყვიანი რედიფი («== 60) შეიძ- 
ლება იყოს 3 და მეტსიტყევიანი. ერთსიტყვიანი რედიფის სიხშირე 

ჭარბობს ორ და მეტსიტყვიან რედიფთა სიხშირეებს. ამ თვალსაზრი- 

სით შესწავლილმა მასალამ (ჰაფეზის დივანის მაგალითზე) მოგვცა 

ასეთი შედეგი: რედიფიანი ყაზალების 85,17%-ს შეადგენს ერთსიტ- 
ყვიანი რედიფი, 13,30%-ს –– ორსიტყვიან,ი ხოლო სამსიტყვიანი კი 

1,53% -ს არ აღემატება. 

რედიფის სიხშირის კვლევამ სხვადასხვა სალექსო ფორმაში (მეს– 
ნევი, ყასიდა, ყაზალი) საკმაოდ „განსხეევებული სურათი მოგვცა: მეს– 

ნევის ფორმით დაწერილ ნაწარმოებებში რედიფის სიხშირემ შეად- 

გინა საშუალოდ -20%, ყასიდაში –– 24%, ხოლო ყაზალებში კი -- 

63%. ომარ ხაიამის. რობაიებშიც ეს რიცხვი საკმაოდ დიდია: 53,81%. 

სპარსული რითმის რედიფიანობის ტენდენცია. (განსაკუთრებით 

ლირიკულ სალექსო ფორმებში) მარტოოდენ სპარსული ენის თავი- 

სებურებებით არ არის განპირობებული. რედიფი სპარსულ ლირიკა- 

ში ლექსის მელოდიურობისა და რითმის ევფონიური ჟღერადობის 

გამდიდრების ერთ-ერთ უმთავრეს საშუალებას წარმოადგენს. რედი– 
ფის ეს ფუნქცია თვალნათლივ ჩანს ისეთი რითმების მაგალითზეც, 
რომელთა კლაუზულის სტრუქტურა მხოლოდ ერთი გრძელი ხმოვ- 

ნით არის წარმოდგენილი (V). ასეთი რითმების გამოყენება ყაზა–- 

ლებში ურედიფოდ. საკმაოდ იშვიათია. ჰაფეზის დივანში დადასტურ- 
და სულ 40 შემთხვევა, მაგრამ ორმოცივე რედიფიანია.ა ათთარის, 
სელმან სავეჯისა და ჰაფეზის დივანებში მხოლოდ გრძელი ხმოვნისა– 

გან შედგენილი რითმა ურედიფოდ არ გვხვდება. საერთოდ კი ჩეენ 

მიერ შესწავლილი მთელი მასალიდან ·ამგვარი რითმის ურედიფოდ 
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გამოყენების შემთხვევებმა მოგვცა მხოლოდ 1,6%. ამგვარი რითმე- 

ბის რედიფებით „გახრდის“ შემთხვევები კი უაღრესად ხშირია. 

კვლევის პროცესში დადგინდა ერთი კანონზომიერება: რედი- 

ფის სიხშირე რითმის მარცვალთოდენობის უკე- 
პროპორციულია. ჩვენ მიერ შესწავლილ ყახალებში (6 პო- 

ეტის დივანის მიხედვით) რედიფის სიხშირე ერთმარცვლიან რით- 

მასთან საშუალოდ უდრის 81%-ს, ორმარცვლიანთან –– 37%-ს, ხო- 

ლო სამმარცვლიანთან კი –– 7%-ს არ აღემატება. ამასთანავე აღსა- 

ნიშნავია, რომ რითმის კლების ტენდენცია რედიფიან ყაზალებში ნაკ- 

ლებად შეინიშნება. აქ რითმა უმთავრესად ტოლია მთელი ყაზალი- 

სათვის. 

სპარსული რითმის რედიფიანობის ტენდენციას განსაკუთრებით 
ლირიკულ სალექსო ფორმებში, მარტოოდენ ენობრივ-გრამატიკული 

თავისებურებით ვერ ავხსნით. ჩვენი აზრით, სპარსულ პოეზიამი 

გამოიყოფა ორი ფაქტორი რედიფების წარმოშობისა: 1. გრამატიკუ- 

ლი, რომელიც განაპირობებს, ძირითადად, ერთსიტყვიანი რედიფების 

გენეზისს და 2. რეფრენული, რაც მრავალსიტყვიანი რედიფების წარ- 
მომავლობის განმსაზღვრელად გვევლინება. ცნობილია, რომ სპარსუ- 

ლი ლირიკული ლექსები (ყაზალი, რობა”ი და სხე.) მუსიკალური აკომ- 

პანემენტის თანხლებით სრულდებოდა. სასიმღერო ტექსტებში კი 

რეფრენი ჩვეულებრივ მოვლენას წარმოადგენს. ამდენად სპარსული 

მრავალსიტყვიანი და არამრავალსიტყვიანი, მაგრამ სარითმო სიტყვი- 

საგან დამოუკიდებელი რედიფები, რომელნიც ხშირად ავსებენ "სტრი- 

ქონის მთელ მეორე ნახევარს (ე. ი. უკანაცეზზურულ „სივრცეს'), 

წარმოადგენენ ევროპული პოეზიისათვის ცნობილი რეფრენის აღმო- 

სავლურ ვარიანტს, რომელიც გარკვეული თავისებურებებით ხასიათ- 

დება. 
რედიფი სპარსულ პოეზიაში უაღრესად მნიშვნელოვან მოვლე- 

ნას წარმოადგენს და მისი ფუნქციების უგულებელყოფა გაუმართლე- 

ბელია. , 

5. იდენტური სტრუქტურის მქონე. სარითმო. სიტყვათაგან სპარ- 

სულ კლასიკურ პოეზიაში დასტურდება როგორც ომონიმური, ასევე 

„ტავტოლოგიური რითმები. რამდენადაც ასეთ შემთხვევებში გადამწ- 

ყვეტი მნიშვნელობა თვით სარითმო სიტყვათა სემანტიკას ენიჭება, 

მათთვის შეიძლებოდა მიგვეცა ასეთი კვალიფიკაციაც: ომონიმურ 

რითმებს გვაძლევს პოლისემური სტრუქტურები, ხოლო ტავტოლო- 

გიურს –- მონოსემური. 

I. ომონიმური (ანუ პოლიLემური) რითმა სპარსული ტრადიციუ- 
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ლი პოეტიკისათვის კარგად იყო ცნობილი და მას ეწოდებოდა „თაჯ- 

ნისი“ (ან „ჯინასი“). მაგრამ აღსანიშნავი,ა რომ „თაჯნისის“ ცნება 

უფრო ფართოა, ვიდრე ევროპულ პოეტიკაში დამკვიდრებული ომონი- 

მური რითმისა. იგი გულისხმობს შვიდ ნაირსახეობას, რომელთაგან 

მხოლოდ 2 (სრული თაჯნისი და შედგენილი თაჯნისი) გვაძლევს იმ 

ტიპის რითმებს, რომელთაც ჩვენ ომონიმურს ვუწოდებთ. ზოგიერ- 

თი ნაირსახეობა, როგორიც არის „ნაკლული თაჯნისი“, „მოხაზულო- 

ბის თაჯნისი“ და სხვ., განპირობებულია უშუალოდ არაბული დამ- 

წერლობის გრაფიკული თავისებურებებით და ამდენად სცილდება 

ომონიმური რითმის ფარგლებს. 

ომონიმური რითმების ოსტატურ გამოყენებას ხშირად ვხვდებით 

ყაზალების პირველ ბეითებში, რაც სარითმო ერთეულთა სიახლოვი- 

თა და პოეტურ-ესთეტიკური მიზეზებით არის განპირობებული. 

LI. ტავტოლოგიური (ანუ მონოსემური) რითმა სპარსულ კლასი– 

კურ პოეზიაში საკმაოდ ხშირ მოვლენას წარმოადგენდა. მიუხედავად 

ამისა, მას არც ტრადიციულ პოეტიკაში და არც ირანისტიკაში არ 

ჰქონია მიცემული სათანადო კვალიფიკაცია. ჩვენ მიერ ჩატარებული 

კვლევის შედეგად დადგინდა: 
ა) ტავტოლოგიური რითმა მესნევის ფორმით დაწერილ პოეტურ 

ძეგლებში არ გვხვდება. 

ბ) ყეთ'ეებსა და რობა”იებში დასტურდება მიLი გამოყენების შემ- 

თხვევები, მაგრამ ეს არ იღებს სისტემურ ხასიათს. 

გ) ყასიდის ფორმის ლექსებში ტავტოლოგიური რითმის სიხშირე 

საკმაოდ დიდია, რაც ამ ლექსის მონორიმული პრინციპით და მისი 

მოცულობის სიდიდით არის განპირობებული. 
დ) ტავტოლოგიური რითმის გამოყენება ყაზალის ფორმის ლექ- 

სებში ემყარება გარკვეულ კანონზომიერებას, რაც განსაკუთრებულ 
მეცნიერულ ინტერესს იწვევს. დადგინდა სქემატური თვალსაზრისით 

ორგვარი ტიპის არსებობა. 1, როდესაც ყაზალის პირველ სტრიქონ- 

'ში (მისრა'ში) გამოყენებული სარითმო სიტყვა მეორდება ნებისმიე–- 

რი ბეითის ბოლოს (ე. ი. IL|==IIV ან სხ, IIვ, I?ი, III2 და ა. შ.) და 

2. როდესაც ტავტოლოგიური რითმა გამოყენებულია ბეითების (ე. ი. 

'წყვილეული სტრიქონების ბოლოს, ე. ი. IL: => ს, II|==I%, I". == IMძ8 

და ა. შ.). 

ჩვენ მიერ შესწავლილი მასალის საფუძველზე გამოირკვა, რომ 

'მეორე ტიპის გამოყენების შემთხვევები სპარსულ პოეზიაში საკმაოდ 

'მცირეა, არ აღემატება 1,5%-ს, ხოლო პირველი ტიპისა კი 48%-ს 

«აღწევს. როგორც ვხედავთ, ამ უკანასკნელის, „ხვედრითი წონა“ არც 
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იმდენად უმნიშვნელოა, რომ მისი უგულებელყოფა შეიძლებოდეს. 

ამასთანავე, დადგინდა ერთი თავისებურებაც: ტავტოლოგიური რით- 

მის სიხშირე რედიფიან ყაზალებში გაცილებით უფრო დიდია, ვიდრე 

ურედიფოებში (რედიფიანებში –– 68%, ურედიფოებში –- 32%. 

გამონაკლისს წარმოადგენ მხოლოდ საადის დივანი, სადაც უკუშე- 
ფარდება გვაქვს: რედიფიანები –– 33%, ურედიფოები –- 67%; ეს 

იმით აიხსნება, რომ თვით რედიფიანი ყაზალები საადის დივანში უფ- 

რო ნაკლები რაოდენობით გვხვდება, ვიდრე ურედიფოები, რაც უჩ- 
ქეულო მოვლენას წარმოადგენს სპარსულ კლასიკურ ლირიკაში). ტავ- 

ტოლოგიური რითმის სიხშირე რედიფიან ყაზალებში იმით უნდა 

აიხსნას რომ რედიფის დართვისას რითმა სტრიქონის შიგნით არის 

გადანაცვლებული და მისი ტავტოლოგიურობა მეტად არის „შენიღ- 

ბული". 

პირველი ტიპი” ტავტოლოგიური რითმის ლოკალურობის თვალ- 

საზრისით შესწავლამ ასეთი სურათი მოგვცა: ყაზალის პირველ 

სტრიქონში გამოყენებული რითმა შესაძლოა განმეორდეს ნებისმიე- 

რი ბეითის ბოლოს; ამასთანავე, მის განმეორებადობას რაიმე განსა- 

კუთრებული სემანტიკური ფუნქცია არ აკისრია. 

ყაზალის ფორმის ლექსებში, როგორც ზემოთ გექონდა აღნიშნუ- 

ლი, შეინიშნება დიდი დისპროპორცია პირველი და მეორე . ტიპის 

ტავტოლოგიური რითმების სიხშირეთა შორის ეს დისპროპორცია, 

ჩვენი აზრით, განპირობებული უნდა იყოს შემდეგი მიზეზებით: სპარ- 

სულ პოეზიაში ძირითად სალექსო ერთეულს ბეითი წარმოადგენს. 

ამდენად, მონორიმული ტიპის ლექსებში ძირითად სარითმო რიგს 

ქმნის ბეითების ბოლორითმები, ხოლო პირველი ბეითის შიდარითმა 

ამ ძირითად სარითმო რიგში არ დგას. როგორც ჩანს, პოეტები ერი- 

დებოდნენ ტავტოლოგიური რითმის გამოყენებას ყაზალის ძირითად 

სარითმო რიგში, ხოლო პირველი სტრიქონის სარითმო სიტყვას კი 

ხშირად იმეორებდნენ, ვინაიდან მისი ტავტოლოგიურობა ნაკლებად 

შეინიშნებოდა. · · 

6. ჩვენი კვლევის პროცესმი გამოვლენილი თავისებურებანი 

სპარსული რითმისა წარმოადგენენ კანონზომიერ მოვლენებს, რომლე–- 

ბიც განპირობებულია როგორც ენობრივი, ასევე პოეტიკურ-ესთეტი- 

კური ფაქტორებით. 

7. ჩეენ მიერ ჩატარებული მუშაობის შესაჯამებლად წარმოვად- 

გენთ სპარსული კლასიკური სარითმო სისტემის ცხრილს, რომელშიც 

გაერთიანებულია საბოლოო შედეგები: 
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#  ტაოლენობა | სახეობა | სირები | არილი რეიმი 
11.9 8 4 5 ც 

1 | ერთმარცვლ. ღია V. –_ 80) 

2 ი ” CV _» · 

“ვ ი · (CCV ი „ 

ტს „ დახურული VC ” 

წ · · VC = ” 
6 „ ორმ, დახურ. VCC , 

7 »· ' () VCC _– · 

ხ | ორმარცვლ. ლა VCV – – |80, 8()+5 თ) 
9 · » VCV ==. თ. 

10 ა ” VCV “ჟჰ._ 8(2) 
1 » ა VCV <2 · 

19 · VCCV უელ 8(1)+5(,) 

13 ' „ VCCV –=? ” 

14 „ , V7CCV. _– ” 
16 · ი VCCV ა · 

16 · დახურული VCVC ოთ » 
1? ” ი” VCVC ოი. ? 

)ც . . VCVC _–_– 8(2) 
19 ” · «CწC –ა– 80)+8(9 

ი „ · | IX | “-. ' 
“| · „ VCCVC –=- · 
ია „ · VCCVC ას“ „ 
93 · თ VCCVC – · 
94 „ ი VCCVC ოძი“-- . 

95 » ორმ, დახურ VCVCC – „ 

96 · ''” VCVCC 5 

თ „ · +ზ%CVCC | – · 
98 „ , VCCVCC –,._– , 

ცეს ორი 

          
"· სპერთოდ, მოკლე მარცვალს წარმოადგენს, მაგრამ რითმის ბოლო მარცვლად 

გრძელდება. 

«" სარითმო სიტყვის შიგნით ერთმა ზეგრძელმა მარცვალმა შესაძლოა მოგე– 
მარცვალი (გრძელი და მოკლე: –-), ასეთ შემთხვევებში ორმარცევ- 

ლიანი რითმა სამმარცვლიანად გადაკეთდება, სამიანი –- ოთხიანად და ა, შ. 
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1 | 9 ყ 4 | ნ '6 

99 | სამმარცვლ. ღია VCVCV _– წ (9)+85 (1) 
90 · დახურული VCVCVC _.--– · 

81 · ი VCVCCVC ეა –– 80)+8 (2) 

ვ9 ი . VCCVCVC ეგსგა– » 
33 „ · VCCVCVC ეა – ა 
ვ4 » · VCVCCVC –--– · 

3ხ ა» ორმაგ. დახ. | CVCVCVCC _–-  . –  8:+8(0) 
36 | ოთხმარცე ღია VCVCCVC”V |“ –  .-–)L 8(3)+§0) 
ვ7 ” დახურული  / VCVCVCVC |“ –  .–) 8(I)+5() 
ყ8 ი” “ VCVCVCCVC | –.– - 80)+5ფ 

89 ” „ VCCVCVCVC -–– –-– –- 8980)+59) 
40 „ · VCCVCVCC VC- 5 –_ » 
4! | ხუთმარცვლ·- | დახურული | VCVCVCVCV C--––– ––)ს 8C69)+8 (3) 

”.
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M00თ04#0”M9ყ98ლMგ9 M# M6”იIყ0ლM2იM CI0VMIVნხ ჩIIდMხ, 60 გდიXI- 
706MX10IMM8 #M მMICIIIVმIII9, 30000C IX0Mმ»ჩI3მIIVM ი0მII0M 8 CI00M6 
M 8 ლ7000IIV0ლ0M0M IM0M003MILMM, L0მთMM0-მMVCIIყნC„Iთ C00I1M0- 
IICIM9% 8 0MთMმX, VCIმM08I6ნს- #იმ9MMს რი9VCდM0ლყI0Iხ”» C6/IVMIMIML, 
06Mმ2MIMV90CM06 «ი0M6» 0MCMVMI, I-09თCIIIIM6I> C0Mმ2MIXIIM6CM0M 01- 

00M/6VM8ხ0CXM, 00+-მMM3VI0IIმ# 00M)ხ 0VCთდML6I 8. M6X.0/MIVIM0-II10+მIIII- 

0IIM0M CI0VMIV06 0IMX0I8006MII9 –- 80 #M000M96IM# ი00ლყCIს 1ICX 

300000008, I0700LIC 80X810+ II6001 M#CCXM6108016M6CM ჩII0)MხI. 

ც ილხ00000ლ6C M3VM6CIIM9/ 00ICდMხ! 8 10M MIM MM0M #3ხI4080! CMC- 

X6CM0, 0C0I00X8CIII0, #M6C803M0XM0 0X82IMI1ხ C0მ3V 8C6 ი00CMVIICIICII- 

MხI6 8ხIსC 80000Cხ1 # 1მIხ MCV90C0VIMI8მ10LLVI0CV IIმVMIIVI Xმ202M1C- 

ხხლთMV დნხ9MთრM „მყხილი #709IIMლ%CMიხი #3ხI(მ “რ0V9M9M0C16 – 

იხრიომნ»იI0სIმM% C80M #M60”0მMMV9CMVხ6C6 იხმ32 30 3C0X 06M#მC19X 

ლ0080CM09ILM0M II0VMM – #066V0CI 0I M6CCM6M08216/M 023V02IMM96MV# 

V008906ყს მI0მMM93მ IM3VM80M0წM #M006M6MხI სMCთMმ, #2M# 01M6C6VM82XM0Cს 

8ხIII6C, 981096 MM90:0:029MV08. ხს X0000IMMყ0ლ-M0 IICCI0I1082MMC 
00XVXI0 80ლ+MCხ MIმ2 დი0მ3LLIX V008M9X: (00XCXIIMCCM0M, M00თ04#0- 
“I9M960M0M, M6X+0MVყ0CM0M, 00MმIIIMV6CM#0M, M0VMCX0CVMIII8M0M M 7. /. 
ძსისს ი0M# I0MM69069MVV0 ი0106VხIX M010X08 803M0XM0 I0MV0LLI6CII- 
M06 M000M0819MMC 09MCთMხI!, -#2M CXIXV0XI00 M MVM0-0თVIIMIIM0IIმMხ- 
M#0L0 0031I#M96CM0L0 თდ0IM0M0Mმ. 

IIიხი ყმლ70M I M0M0იიმდსყს წყმიილი:ს” IMCCI61082MVC 
ი”IიVMVIV0Iნ6IX CM9MCI6M ი9060ლMICM0!, MII20CCM9ყ0CM0M) დი0MCდMLხ. Mმ დ0- 
00IMVCღCM0M, M00თ0”M0LMV906CM0M M M067X0II900M#0M V009M9/X. C X»8მM0M 
709MV 306IMMი 312 ი006MCMმ 8 M0მIM0CIMM6 M3VVყმ0IC9 80608LI6. 
8 ი26016 8ხI98M6MხI 3C06 მგი9MმIMIIხI 803M0X#MხIX 010VXIV09MხIX 0მ3- 
808MIM0C1069M, 89MIVMCI6Iგ Vყ2გC10XM0C1ხ IX #I0MMCIICIIM#9, 06L20V- 
XCMხI # 06X9CIM08ხ|! 321X0I0M009ხ0CIM, 8Cლ106ყ2გ0IIM8ლი 8 იIდM0- 
80M CMC16M6 იM00CMICM0L0 9#3ხIMმ. 8 M0ლM008მMIM 0XXXCV0C 8IIM- 
Mმ29MM6 VXI0IIICICI CIიVMIVნC 0ი81Mთდვ2ვ, M2M« 02M0L0 Mმ8მ40M3V- 
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'ყიყყიI0ი M 3 10 XC ხ8ხე00Mი 00060 882XII0I0 #8Iლ9ყMV ი00C0იCM9MXIC)M0MX 
II09XIIM#M, 80000Cლ2M CI0 00C06CIIII0CCL6CM, CCM8IIM900%M0M M# CMILIIმM- 
-CIIMყCღCM0M C893M C 0MCMVI0IIMMC# C0MV080M. 

009083809 CVXCICIIII M 858008 887002 წ#8აყბის „0Xმ»/ხMხ!! 
·მMმXI3 100 000 ი0M0)MლყIMIხIX CM08, 8ხI98XM0MILხIX M6X0M0M CXმ1IIVC- 
M9ს0CM4070 IM0ლM00081M9MM9%. 910M IIM9MVC200M, 603VCM089M0, 96 MCVყ0C0MხI!- 
820709 M0MM90ლ>80 800X დიხIMIVCM, MCილიხვი8მ99Mხ» 8 II0600M/MCM0M 
ი033სს MIმ2CCMV6C-0M000 #V00M01მ (X-XV 88.), #0 C IIMI0II0IIM9ყ6C- 
-M0M 10VMV 300IIV9# ლ0031მ0Xლ0M ხი0MIC ყ9ხ”MIმMი Mმ0MMIმ2 დი0IMV>თM030M# 
«XIMCI6MხI! I60CIMIVCM0L0 #93ხIMმ IმVIM0M 300XM. 

9170 38984M/6IIM6 96 ლ#01V6I I0IIIMMმ7ნ 1მM, 6VII0 28700 CVIMIმ- 
დ. MCლ00I0)08მIMC CIX0XIVIლ0ს Iიინ,„ლMმ„Iს #ი60ლMMლ0M0ს დნ/MCთდMLს! 
32800L)06ILსხIM. LIმ06000X, 90XV9ყ69MMხIC 003VIხXმ+ნხ! 0მ0CMმ70M8მ- 
I(07Cლ9 MმM 388001I0CVIM6C IMIIს I6080-0, 88მ984#6ხM00 31გI2 88მVMM0IV0 
M3VVყCIM9 0I00CMMCM0M დნIIთMხI, X006VI0IICI0 M# 80000ხ #M90-0,10XIXV- 
ჩ)ხ0M00 M0MიXI6MCI0L0 M MმCV0)126IM00 M006008მMIL!9. 

ც88ხხილI ლC0C010!7ჯ M3 II06ლ0II) ლი09მ3უ6/M08, 8 #0”00იხ”» M3»ი8გVმ- 
101C9 0601070006IIMV0CM#VC I006M#6CMხ! # 380IXI0IIM9 II0VV90M MVLMICII 
8 06M20III ჩიIთდM080/)06IIIV. II3 060I010000IMV96CMMX 80I 00008 000- 
60 8ხI10/XCIხI 1980 I006/0CMხI, 10 CMX ი0ი 98XI9I0II9M6C/M I00M06+0M 
M2VყIM6IX Cი00ი08: 1) I006#6M2 CVIIIV0CIM M# რდVIIMMIIIIM 0MCდMIL M 
2) ი006MXC6Mმ 000M0CX0XM0MM9 ნხIVC0MხI I IVI6I 66 ემCI00CX90929)6- 
MMM9. 8 C893V C 3IIMM 80ი000ლ00MM 28700 M0MXIIMCღCMM ლ0მCCMმ7X0V- 
820L MI0L0MMCI6CIMLVI0. #MმVVყ9VI0 IMMIX60მIV0ნV M 880CM+ C060186I- 
Mხ ს M0000MIM8ხ, 8 0CML0ICMVCMMC I#0M0100ხIX V3/M08LხIX 80ი00C08 
(00ი0M0M#6MM6C 0MCდMხ,, ი006M6Mმ82 MMVიმსMV დნICთMხI, შ80ი00C M6- 
10408 M00#0600881IIM% #M /0.). 

80იი00სხ! CVIIII0CCXI M ICM0C3MICმ2 0MთMსხ, 0C0+70C7869ყM0, IM6 MC- 
ყლიიი82I0” MII0(0060მ3Mი 800M ი006M)0MმXMXMIVM, C893219ხ0M C ”6C- 
90ნMC! 3100 1I03IM90CM0C0 98699. MIM0X6CC+80 M 023M90Cლ070M00M- 
M0016 თVIყMIIIII 0XCთMხI! C”X28MX» 000) VმVM0M 8Cლ6 M08ხIC M006.6- 
ML, 8ხIი/8M6ILI#C IV M3V9CIIM6 M#010იხ”» VყმCლ70 8MIX0IMIX» 38 II06IC- 
წხ, IMI60მIV0080160MMი # X066VლC /Mიმ890MლXMყ0ლ(0 0 მIM2XM3მ 
C I09MM09MCIMM6M წ09ყ9MხIX M0+70)08. II3V96CIIM6 ხზლიხლილიფლ #03IIMMII 
CIნVMIV0I0-C0MV9M0”Mყ90CM#MMMM M Mმ70MმX”MM0-CX2XMCIIVV0CMMMV# M6C- 
7018MV ჯმX0 M8ხ18ი0ლლMხI2 003VIხXმ7XLI, 0 96M 98900 C8M7167X0ხC+- 
სცVI0I I2IIVხI86 LმVVMხIX M00X»0008მ2მM9MIV #004/I6XIIIMX X6I. LI0CM0X7ი9 
MIმ2 9310, L2VM929 II0»ICMMM2 000X0XV)#8207ლ09. 8 )/1MCIVCCIIVIX MC0CX#/LV 

C1000IIIIIM8MIM # 000+M8I9IIMI#8M9 9MCი0/63088ILVI9X 10909სIნ”» M06C71008 

8 VIIICი0მ”IVნ080000MV9VI VყმC010 3ხIC#მ3I8210+C9M II0IMIVIნIხIC, 0381IM0- 

#CMII0ყმI0ILIVC C00602X66MM9. LCMM9M, C 0IMII0M# CXI000MხI, I6 M0LVI 
6ხნ»ს 0იი0მ8/გ)ხ. 003MM მხIიმIხ, CX000MIMMMი8გ #“+იმM/9MILM0M99M0M 
0103IMMV I001#8 ი0VM0VCIIV9 X09IIხIX M6X0I08, C I0VI0M -- იი008- 
იმII02IMM6 8 CმM0ს0იხ უ99MC89MCIMM0-010VMXV0 მIხ9ხIX M MმX76CMმXV- 
V0C0MIIX M07000ც მI09ლL 32 ლ0ნ0ს ი6ნ01სიხს- XVIC0CXXC6CX86CLIII0M 
I09M00C0IM IMMI60 მVV0IIხIX 987014. 
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LIC 701ს%#0 XVI0X0CC13CIII0CC I100M380)06CIIIIC 8 II06XI0M, II0 II M#2X- 

უიბ I031MV0C#0C ჩწ/8XIდსი I00ე:Cმცჩ9)CI C060M CIIIIICIIIV2CCMXVI0, 

#0MIII0ICCIVI #0IMCIVMIIMI0, 7006VI0IILVI0 I02I1მ2XხI0|0ი M 80C08C10- 

ნ09M9M6L0 M#3VVყCIIM#. 

LX»X»2გ82 I 

10902M#IIM0MM29 1600M9 II6C0CMICM0M 0MთMხ! M# ი00ხIIMM 
66 ხყ080L0 0CMხIC//CMM9 

XI9II0X82მM0MIM6C M02IICMM6C II03+IIVCCMII6 ჟიმწმIს), 0CIM 1მM#081!C 

CVIICCI808მ»74 8006LII6, M0 M2C M6 /0IIIXIM. 102/VIV01IL29 I1C09II 

ი00CM91CM0M 0IIთCMხ! («სას რას ”“”მM%X#6 #მM M 9003IVMმ 8 ILC- 

X0M, C CმM0L0 XC Mგყმ,სმ #IმCCIMVყ0CM0-0 ი060MI0უმ 6ხIუგ 0CIL0- 
8მMმ8 8მ იი0MIMIM0I2X”"მ086C%0M I03I1VIMVI, MVXXI0CI II II60იVმIIIV0C- 
#0 MM9 ი60CMMCM00 CXIIX0CIM0CX06IM9I. MI0მMCMI6 0I031ხI X800MყCC- 
MM 00809MMVM M# 00IC00006MVVM M# ი60CM/ICM0M II033IIM II00MსI 20მ26C- 
#09 003IMMM, 8 0CI0880M Cი0მ3M8IIMCხ C 310M M606ხIVII0IM «00XICXM- 
II#M6M». # 770600II9 0CIმM8Cხ 1000MლM. M0XმIVMV90ლ0%06 0M060CM006CVI(C 

იიმცM» , 09MთდM08MI I0CMCMV906CMIMIX M0/706I1/6M C0800IICIII0C 01XLVIVII0IL0 

M0 CVCICM6C6 #3ხIIმ (მ0მ6CM0-0) 0M838X0C-ლს 1080»ხხი CXICX(ILსIM 

MაM9 9M60C0V1CM0LI0 CIMXმ. 8 ი963VIსI2/16 31010, 000CXხI6C I #CIIხIC 

მ00Mხ, 0MთM08III #I60C9MICM0! II093MI 0CMXVI0XLIMMMMCხ IIმC10XV6M#0, 

ყუ0 M9 08MMX ლ000MI9V080%X08ხIX I000ლIIMის იილ8021MV7IICს 8 3მ2- 

#მ9MV 00V7LMVI0 I00+M8000ყIII. IIC7მXM, MC IIM68IVIIIC CVIIICCI180M(L0L0 

ვყმყCIIMI IX9 ი09M00M0ხ! 0M60CIM/ICM%0!! 0II0,MხI, CMნ6VIIVXIC3I(0 I 00იმ- 

6გმ»7სI88MMCნხ 8 16ყCIIIIC,8C6M08, 10118 #მM 9§8)0LMV9, X20მ2MXIC7%0IIIL%I0, 

Mი9 ლ00607809900 ი00CMMCM0M 0MთდM9I, XIV60 6ხIMI 0CI1მ84MCI!ხ 603 

8ლ9MM0L0 8IIIM8მM9MM%, IX9M60 XC6, 8 II6M9X C0XნმII090M% 2026CM0M CX0- 
XმCXIMIყ0CM0M CMCXICMხI, MM I28მ#X00ხ M6860II06 06»X9CMCLM6. 310 MC- 
#VCCI8C9II0 Iმ8ივ3მიყმი +600M9, Mმ# 0IM06ყმ/00Cხ6 8ხII)0, უზთოუმვე 8 
0CI08V 80CIV 860CII1CM0M M031MMI #M 60სII გ X0C9606LLმ 10 LM2IIMX IMIICM. 
Mს§! M# 007000909 8ლ1009260MC9 8 ლ0080CMCVIVC0I Mიმყიხის IM2მVVIICII 
IMMX60მ-Vხ6 C 0000M00883IIIC6M I6Mს XC M#M276:00IIIMM M +0,ს X46 
#700MV80XMX0L-940M, 80I020260+8მII1ხIMM “+“6006XIIMმMIM C00XMIIMX 80M%08. 

I 280ხIM I6M00+2X#0M X062IMIM9M0I909M I600III M0X4ILV0 C9III82+ხ 
»0 060709706MხCI80, VI0 0Mმ #6 3982 ილი 0ლM0L2 M ი03- 
10MV 806 8IIIIM2IM6C #M0C00L0CMIმ Mგ 01I0ხIIხნღC 38VMV, C00X28M#- 
III MXIX2მV3VIV ?იIMVCMLხI 32 0C0ლ008V იMCდთMხ! სდ!!IIIMმXმლ0ხ 0#XM8მ 
6VVცმ (028M), მ 8Cლ6 023II00MMIL0CI# 0IVთM ლილჯმ8Iიის #0M6IIV8- 
VI «0მ890» C 0C1მიხIხIMM 300სMხI0 6VM8მMVM (#8, 0M9Cრდ, +მ%VMIC, 
უე2X9», 88C7, X0C0VIXC, M8მ3MXL, VM8II02). 

სC»ყ იიხყეხ 80 ხ8IIIM8III6 M# 10 06ლ109X70/#00X80, 910 8 20მ6- 
, CM0M I0მთII#X6 #02+MV6 LI2CIMხI6 IV6 VM6VMII C001801CIV8VICIIIIX 6VV9, 
I0IM0 ი0ი000”128M”ს I20+0XხM0 00/XMV0XM%9#) 0ი0106MLIM CX0XM2CXII90C- 
#V9) M010) 8XLI9VI8IMI6VM9MC ი0XVIIILICI ოი0II000ხ, I00CIM0%0.) დნ0IICთMხI. 
X0CCM6 100, 70XM00მ8IM9% X6X MXMII II9VIნხIX #89/6CM9VM 8 C00190068CM080სIX 
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M03IIM90CMIVIX +0მMIმ70X M0MIMს! I00XM8006MIII # ლIIII60M, ყ10 CIIC 
60XL1I)6 MCVმXL86X IMCIMIMIVI0 Mმ 091IIILIV. 

LI2 0ლ90ს6 C0ი000X08MCIIM9 8IMIIხIX X02MI2708 C00MM680V00LIX 
2870008: IIIმ2MC-# M2მICმ, ჩმIIIMI მI-IIIV2 ცგ»ცმI+მ, MVX0MMმX#2 
მი-ჩგიV9IMI, #6ML მი-ჩგმXMმV08გ „#II#მMM სმX9ხამ 1260M3M (VVIC- 

MხI 7მMX6C MმIMM0IC ი0XVM0IMC#M –ი--223: “ს „XC ას 

XჯხმყხიI0MC§ 8 თი8ხ1მ2X IIMCIIIVIმ 0VM00M00M #LI I CC), 8 310#M 
XC ”X99C IIმCI09IIICM 02601! I12MხI +0#M #26VMIL%I, სმII99MILI0ო 0082- 
ლCXმ8/M9101IIIIC CMCICMV II0C0CMICMMX დნIIთდM C „ხმის იისცის ”709MM 
ვ3ი0M9. ' 

I1I006X0IMM0ლIხ M080:0 II0000CMხI0»6MI9Mი C00MI6C80M#080” ”80- 
იMV M601890M02-980 01IM6ყმ»მCხ 8 M2V980M IMX002IV06. IIC080M 
M00ხIIM0სM M0XM0 CსIII821ხ M0M0:იმდსIი ”#20279MCM0:0 003 M 
Vყ0ყი”ი0 ხნ. II. CM0VC82 «სMთM8მ 8 X27XI4XC%#0M ი033MM» (C“მ+XVII2- 
6გI), 1953), ლხიგშზსIVI0 603VCM08M0, I0X03LVI0C 00»#ხ Cიიმც0ყILM- 
X8 10 CM0X4MხIMM 80ი000მM C0069MM9860X080M »00ჩინIIM ისთMხ. „I0CC- 
709M9VCI82 M M0M0CIმIMI 310M MIIMI9M 9§CM0 M34M0X4X69ს 8 0006/M#CX0- 
8I1/M 00M2M700მ, 8ხII210LI0-0CM M0მ9M9MCI8 . 5. ნ00I0»ხლმ, 83LXI#- 
"MხI 070000 00XMM00XხI0 0823M0M90+ 28100 IმMM9M0M ი0ი8601%I 

CI06MVI0II 29 IM00%IIM82 80800 0C0MხIC69Mი 1000VM II60CM710M0M# 
ხიMდMხ! Iგ8ხ, 8 0მ60798X #. #. #30ი82გ, ი%IIმI0LI0-:0ლ- 01600CMXხ 
ჯი0მგMMIM0CVცხI (M/IMVIIIM6 0+ მ006CM0-0) IM00Mხ, M C03IმIხ 1108VIM 
X0600XI0, 0CM0880IIIVI0 8მ #8IVMხIX C0800M09M9M0M Mმ2VMM. #810ი Mმ28- 
#0M დხმ260Xხ! 86 0მ3MI6M)90L MM69M9 /. #. #308იგ2 M# 82 0CM0806 #6- 
#26090700 მMმX93მ 120» M09VIMMV 6-0 X600MVM. 

06IIIMM #M6010018IM0CM 8ხIIICVM232IIVხIX X0VI0C8 98X901IXC# MIM0- 
0M00829MM6 760MMM0M#“0LVIM # იდიIMIIII0C98, 3ხI02126012IIMხIX 8 C0806- 
M6LIII0M IMI60მIV0080X6CIIMM#. 

#MI6CM010# Mგ 090 0XIMMVსMI2Iხ9MხIX 9060+, I0933M9M I10მI8 VM066X 
MI010 06ILI0C:0 თ #ი00039M0M M200M08 ს8ილიხ. #ნ03VCX089M0 Iი0288 
8. ნ. ”IIIMIIIM2, «010019 #იMII6»: «ILIC,ლლ00601300, MVM0L0მ 370 
803M0XXI0, IIნII80XM8ნმ7ხლი 06II06იიMხი700) “”»00MIII0I0IMI. 59710 
ხსხIიჩIსაი0 6ხI Cი0IIIთM#VV თ00M 01I00/MხIMსIX I9M260მ1XV0 # 06»6ILVყM9- 
ჩ0 6ხI 838მIIM0ი0LMMმMM6 VVყ6M9MსხIX 083MMMყMხIX 06M28070M XMVIXC0მ7XV- 
ნხ080/6I)Mი»?. “128%MM 0608230M, ML! 6ხIMM 6LხI! 38CI0მX08მ8)ხ, 01 
CIII60M # IM010003VM08M#, 98M#9I0IIIVXC9% ი003VIMსX2X0M 06MXMM9 II, 
ყI10 0ლ01M00 IIმ8M00, 9MCC0”M20080MM0C0IM 010» ს9MხIX X600MVM. 

8 ი80ლ9MICM0M 9306IM6 (მ MCX0X8 0102 M# 8 CXIIMX6) »0000/C-' 
M0M 98M9/6XC9 C»0L. 9370 #0#0X6MM6 0M068MM9V0 M 8 #M0M#83მ”70/ხC1- 
82X MC MVXI206IC9. 10-მ ყ70 6 MCII26I MმM იიM89MX6ხ -C)V0L M6- 
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9M00C0M)/ICM0M #0093MIII CVIIIმ2IXმგCხ CIV260M იII0:M0!! M 803710MV 06#M2C1I> 

06 MCI0Mს30ცმ2MM9% 6LხII“8 X080#/სM0 ლიინმIII9ლყმ. 9II0 MმC0020XC098 381M- 
00IIხIX 009000X0XV9MნIX ი0IIდM, 8000 MსI IMIM00M 9ყ0+XხI0C 06 0მ3M08)!1- 
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#X0CIM VC, VC, VCC, VCC C C00X801CI8VI0IIMIMIM «60”8XსIMI>» 8გ- 

ჩMმIXIმMM: CVC, CVC, CVCC. CVCC. V20C010Iმ #9M0/7106IL%IX იMთM 8 
M60C0MIMVCM#M0M II093MM MXMმ8009MVყ0ლ#0L0 II60M0MIმ 800ხM8გ 80IIIXM2,. 

8 I8VXCI0CXMხIX 0VთMმX MI2V98VIმ M0X0IL 6ხIIს Mს +X0Xხ#M0 
#00906080), MM ვ CVთCდM9MMCმ)6IM0-M009M080M4 (ვგ IICIMIII0V9CIIII6M 
CMMII#CM 06MMIIX CIMVVყმ08 18VCII0XVIIხIX CVთდCრდIIMCმMსIხ» 0IდM). 
C CI0VMIV0IM0II X0MMM 30CIMM9% 378 IნVIIIმ I2მM60X00 MIM0L0ყM0ICI1- 
Iმ (0”IM0V6C6IIნIX ––- 8, ვმ#იხხIX –- 13, 8000 21). II0MIVCIIM 060- 
ჩმეს6IVIსIV» 820#M8მVX #8(MX09M C010VMIVნსI (7. 60. C--IმIII29 CIი0VM- 
+Vიმ). 

MIXI8V3VI მ >06XC/02MIხIX 0MთM 800”Iმ2 CVდრIIMCმX6II0-M00I1088#. 
ს070669826M 80000 7 CI0CVMIV0IIხIX 8გ0M8II108 (I 0IMიხIIხ(VV ს 6 
3მMი06ნIXIVIX). 

LICI6I06XCII0XMხIC M 0I9IIMCXI0CXXII6IC 0IIC0MხI, -00Cლ0188XCIIIV%IC 800L- 
8 M3 CVთთMMCმ8)ხM0-M00I08LIX 38VM08, 8 I00CMMCM0M #M9033MM, 0C0- 
60MV0 X6 8 VMMVIIM6, 807006V2101C90 00XC M MMCI0I 60XX06 10600C1XM- 
90C#00, II6-#0MIM LI 0 2MXVყ6CM00 3IM0V96CMM0. 

მიი 8080909M9 92070IM0CI 0ICთთM II3V96XLხI III8211ხL IICCXII 00- 
3708: #უყწგნმ, IIM38MM,Cმ2MV9, X6მ9MMმ, 3მMგIV9M, CმMMმ9M2 C280/- 
X9M 9 XგდMვმგ. II10MV96IL! CII6IVI0IIIII6 IMII0IIV: · 

06I). #07. I-CI0CXM. 

      
  

  

2-CM#0XII, 8-00XV. 
#8400 236161 ნმდMმ ს#MCდMმ | ს#MდთდM8გ 

#ომი 794 545/66,195% 925/39,19% 14/1.76% 
LIII30MM I9I' 117/60,3I% 69/95,07% ხ/4.,12% 
C2გმXMM 695 350/50,36% 825/46,76% 20/2,84% 
V628M 105 68/64|76% შ7/95,24% 0/0 % 
CმIMმM ს) 42 | 258/60,5% | 156/36,79% 10/9,3M% · 
X28CთდM3 495 919/61,45% 171/34,54% 5/1,(1% 

8ზ”ძიი: | 97? I IVC97/60.I9%) 1019/37,49%! 57/2,10% 
I8MMM 060830M, 6ხI,)0 II3V9690 2707 «მ36M„ს”. C006/I IMIIX M6 

ნხ0 IM 0M9M0L0 CVVMმ9 MC0076308მ0IIVV V6IXხI00X M IVI9IXIICII0XLII0M 
ნMდMხ! ე»% 800M Lმ236VV. CIII0CM0X#IIXLI6, /8VCI0CXIხI6 M# X00XC9/0X- 
#სI6 0VთMLI! 010» 0M6CIVICIII066 I00069MXIM06 C001M01ICIMC: 60,48% ––- 
37,42% –-–-2,10%, 7». 6. VC>28908M0ყმ 0000IM0I6IIმ”ჯ 32M09M0M60- 
80-ლ:ხს M0MM900180 ლ»0008 8 0MCრCM6 06027X780 იჯი- 
იხნხისს090M27სნM0 902001076 IX MC00/#ხ308მIIVI9. 

108M6IIIII I100CLIIICM#0I! 0IICMჩნI X ICMII0C00//)024LM0CXIL MM06X C80M 
06X0MIMზIხ II0IIVMILხI LI06XMI66C 8000 IIVXLI0 VVყ0C01ხ 13ხIM08LIIM! 
დგმM70ი, მ MM0800 CI0VMIV0V XMICMCIMV90CMIIX 6MIIIIIL  II00CM1CV0L10 
§3სI(Lმ # 80000C VIMI206IVIV: 1) MM9M0700MX0XI0C0Xხ 38006IIC MმXX0X2- 
ხნმIMI2009Mგ I1XI9 ძი00CIICM0L0 CM08მ; 2) 8 M00CMIMCM0M 93IM6 VMმ0C- 
MMC იხ8მ20X 8 0Cლ90880M Mმ M#09M6ყ99VხIM CI0L, M10 CმM0 #0 0666 06V- 
0MX08XM8816+ Vმ20C070IV 0/9IM0C/M0XXIV0M იIთMხI LII0CMIM0 +0I0, CVIIICC- 
X8V6X 0II6C (00MX00 #903IIIყ0CMMIM, მ MM6CII0: 3IმVII70XMსI06C 60/ს- 
IIIIICX80 ში60CMICMIIX CIIX0XI80090ხIX თ00M 070009 8მ M0LII0ნ0M- 
MI9VV06C%M0M II ნMIIIIIIIC: M#მCIIმ, Lმ230Iხ 313, დი0V6მII, Iმ20MII66მIIX, 
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#მ800X#I629VIM, MVCXმ3მ/ M# 8C6 083II03I(1VI0CXII MVCმMMმIმ (MVCმგ»- 
ჯმC, MV0მ2გ66მ', MVX82MMმC, MVCმ4I2C, MVCმ66მ, MVCმMMმVI, MVIმC- 
Cმ', MVმIIIIმი, (_C 109 VII0Iხ ი0მ3IMMICV, VI0 8 3IIX 6000 MIIIX 
023M08)!09M0CI9X Mს! IIM06M CM0XIხII M08000IMMLIVყ00M4V# ლ0100M (01- 
უზიასის6 ი91L%I C030მ101090 M#02MIIMMVM 0M0.M2MM CX90X, მ 06IIIMM M0- 
#001IMIIV6CMMIL CI)0M – M#ცყ0მIIIIMMM იხMთ.MმM,ს #ი0ლლ)90ხX: CI00L 
#8X10M CIხ0დხ). ILICMთI0სლIIი ლ000728XMVV0+ M9MIIხნ 18C დი0Mს!: 
M80IM08IL (C0 CM6XCIხIMM 0MთდMმMM: მმ 88 CC #M/...), 4010089 MCII0#ხ- 
308212206 8 0CL089M0M 199 309IV0CMIX I00M38010LMM M 0/1V9II #3 8V- 
X08 IV60ჰ+02 (10 CXCMC: მ. 8 C 8), 3ლ0ხMგ ილII0 83C700M810LIIMIM1- 
C9 8 000CII0C#0M M#II8CCIIVCCM0/1 I033MIV. 

II0-”L00CI. CIIIX0I8000IM" Iმ2მ M0M00#MMM9ყ0ლ-0M I 6MV9VIIMIIC 
012891 ი03”მ I000,) 3Mმ8მV)II6/)ხLI6IMM +CXILIMIV0CM#MMIM Xდ0VIII0CI9MM 
I 8 +მM0M CIVVმ0, 6C”0C78CIIV0, MხI 00MIM0 8CX0CM%მ86M MIM0-00M0X- 
MხI0 # 5800II90CMII 60-მ2+ხI6 ი#MCდMVI. 

8 ი0ხ00ლ006 MCC0M010882ILMM9 ცხ19C9M9MI0Cხ 0IM0 M0C2MIC IIIII600CM0ა, 
XM0 CIIX M00 II038M6CVყCIIM00, 98./0CIIM6, 1080M#0690 98010 8C+ი00ყ8210LIIC- 
ბლი ც «0230M9IX MIMV20CM96CM0L0 90060M01მ: იIთდMმ2 ·ყმყმ»ხIM00 60M7X8 
(Mმ81ა მგ) L2306IIM 8 CII06IVIMIIMX 60MIმ2X #060900+ CM0L (MIM0ILIგ /8მ 
# 60/M0606) IIIM «ნიმ”მწ» 0IდM8მ ი6ი80-0 ·60MIმ ინემსნიგIIმლმიი 8 
«60CIMIILMVI0» (I. 6. 76096L 0000II6IM C00IIIმ2CIMI9). 210 9#8X6LM6C 2870ი 
029104 იმ60IხI Mმ3ხ.820L1 7XCIICIIIIICV C0Mი0მLI6VMM9 ხVIდMხI 8 Iმ- 
30. | 

IIიIMM08იL%I C0%6გI)1CIII#V M0XIMVყ0C1882 CXI0I08: 

ჩო”გი C22MM# ნVMM 

3>2 4>3 2>1 
IIV0MM3 ლეI„მ2MმXმ!I ლგწგი 
IIIVMM 08 Mმ»მMმ7IმIL უმგ0 
0M05 L2Mმ7მ ეგი 
”მიCMIL8 სმ12Mმ7მ21V Cმნ 
71039V93 #I#მMმ7მ%L _ ხგმი 
IMVIIM99 Lმ20ემMმგ7მ!ს - «გთვი 
IMI20C2L1IM 13 M8გ0-LM2ნ 

3V6გი 
. ულინგი 

II6IMM00L%I «06060ყც090M9» 60-270M ნMდMხ! ი0080L0 66MXმ: 

C2გ2IMM ს0VMM X20C0M#3 
63LM8XIMIX#M8 თდთგიი2გ #მნ 
633280XMMი 00VII2? '9MM20 
#2IIMMVნ V3იმ X)MI29 
XM#ი9ი 6932 იიIIM2გი 
MM 1ICMII2 მCლნ290 
+208M9 გCMმ ნIIIმ2ი 
IIM0 M#20#Mმ ' Iგ8იზთI2ი 

მIC2I16%ჩ2 უმიყგი 
M2გი 
Xმ20 
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სი 86ეCIIIხIC II06IIM00%I Mმ”I9III0 C8II1070#ს070VI0I 0 IIმVIIMIIM 
00IIIICVIICM9IIIVI0I 1ლ0IICლIIIII, 11066 0I01C8 M 70MMC CMVყმI!, M0:- 
უმ 8 M2M0M-MIC6VMს 60IMIIC #Lმ2309MM სის 020 ილIმ” CIი9VIIVდმ 
ხნMთდMხ! ი00ი8010 6CMX2, M0 310 06CX0970MსC180 IIC M06II20I Mმ0XII- 
MხI: 01უ8მ/ICIII0ლ0Xხ 00)06IხIX 6CI108 0I ი0608010 60I!მ II2C10/IსM0 
806MIVMLM2გ, 910 C893ხ M06MV 1IIIIMM X60#0IC9 M IIმ 9M0C08LII III 2IL 98%IC- 
IVიმ0+ 06IIმ9 MM2V3VMმ 8C00M Lგ307VM. 

00006LIM #987X000C 8MI3ხ)82I0I 1მM7ლ (მ30MII, ც M00860M C6CIIIC M0- 
10ჩ0%ხIX IICI0/I630881IIს, MII0I0C10X#IIხ6C 0M0LMIMMII90CMIIC იIICIMხI, ხსხI- 
9 8ციწ0IIIIC 8ი0ლM0ქი”Iსსს 1069MMCIIIIII0 C0M4ნმIIლI” იMრCდMხ. 80L 
M0MM006%I M3 MIIცმ9მ IIM3მMM: 

3>1 3>2 

6გ II2MII2/. ებინ20M 
ნეს 82M II2I (გ3)164 620M 
M0/მ)1 M8გ0M 

ალო) ' M80M# 
წI2XL M#მთდ2გწ6M 
1271 M0II#8მ9M 
62L გ9ყ62ნM 

ლმL26M 
65II20M 
ყმIმ20M 

570MV 9#8M6MII0 VI6IM0 MმMIM 06%MCIICVIIC. 8 00080M 60M1+6 #მ- 
30/IM M#ხIL IIM0CM CM0X#IIVI0 0MCMV, LV6 066 I10C010IIVC1ცმ I #M0610CX2%- 
MM 8M9IხL 0CC066MM0 96IM0. II09310MV 0031 06LIMI0 CI00201C%M II0106- 
ხმ15 ეI9 იცი80L0 6018 0ლ060 6უმ-L038VMIIVძ (MII0CI0CM0XIIVI0 I 

60-გ8IVI0) 0ICთMV, C0Xი2III»ხ M0100VI0 Mგ2 ი00I9240MVMII 8CCII ILმ36- 
MM CM0CXI0 (I3-32 M0I00IIMII90CM0I0 Xმი2MI6იმ ბვ ნMCდM08XV). 
“I.00M0 70C0 «MICIმMIIMM» MCXიMV 0MCთXMC0M0MI0I46I7მMII 8 0C7მ#ხ- 
MხIX 609MI12X 60XMსLI6, 90M 8 IIმ92X6ხIIო0CM 6CLMII10, M C0Mწნმ!IIICIIIIC MI 
«066VII6MMC» ი0VხCთM%ხ! CIმხ0სIIი MCV06ც 3მM6IILხIM. I10IIMIIM0M 
370:0 003II98ლ0#000 «იდნICMმ> 988M901ლCლ8 10+ X6C M0M00IIMIIVICCMIM 
M0MILIMI 0III0M08MV, 0 #01000M L080%II»I-0Cხ 8LILI06. 

LI–- 288 III 

Mიითრი»იუ0”Vყ0CM29% CI0VMIVC2 ი060CMMCM0M MIM20CM90CM0M იMთMხ! 

8ც8 310M IIMV286 0M60CM0CMIC ნIთMხI! ი01083/6M0Mხ! IM8 X0M #ნ)/II- 
MI: 1) #00I68ხI6 («0-2 MIმ2V3VX2 C0C10. IMILIხ #3 #00LM0C8LIX 
38VII08); 2) CVდრCდMMCმXსM0-#00II68ხIC (M0.Iმ2 MIმV3VMV C03/I26X 
M#0Mიუ0MVC #00IM068ხIX 0 CVდთრM9MM0ლმ»ხMხIX 38VM08) M# 3) CVდრMCმ/ს- 
IნIC იIIთდMს! (8 M#0100LIX MI მV3VMმ. 0CM080M8 »Mსსს ხმ II/1/CIIXIIM- 
M#0CლXII CVთდთდMM008). 0IIთMხI 310 M00M#06MVCI I0V9IIხL მ MI60CII/CM0M 
0033MM ყი0ე038ჩნIყმIII0 06XMMI, -მ4# Mმ2M 0VთM08M2 ილიI0680ძლ 00/მ 
CVIIIმXMმ80ნ 010IV0I6IMMCM 0X V32M0IICIIხIX I00M M 8 X»0მ/IILLVI0II90% 
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ი03IMM6 0603Iმყმუმისხ ლი0სM2გ/6I6IM +00M90II0M «I მ» (3107) 8M3 
მ900MგXიკ820909 IXმM IMCIIII0ყ6CIIდ). I მIVM 06ი830M, M00რდ0X0IV#- 
ყ60Mმ94 CIნVMIV02 3IIMX 700X LI0VI0 ი000IV1C%0 0XMM9MLI IიმდიVყ6- 
MM M0X0+X 6LIXხ 806I02XCIმ ლXICIIVI0IIIMIM 060830M: 

1) #=8 2) L=8+5 ვ) L=5 

(I I –- ივყგსმლ+ 0MთMV, 8 -–- M#0009ს, 5 – CVთCთMXC). 
ც LიVიიდ6 #009M068XILX 0IIთM 06X0XMIICIVს 0XI00M0X#MხI M II 9V- 

ლ0XI0XIMIხIC 0MთMხ, (Mგინს. 071M9M00M#0Xსსს: M#მC–-იმლი, 6მ0–-ი2ი, 
XVI0I---X2MVII M +. 7; I8VCII0CXIMხIC: 1მIM3--XმIL3, M01)მი0ი-–-მ21(I0MI- 
წმი, მჩმI–-იგიგყL # ში.) CXCI0880706/V6I0, MსI ი0XVყ8გCM I8მ 82- 
იIმ8MIმ M00II080M ინICდMხI!, #0+X000ხIM M0X0 ი0M2Xხ 90/106IMI0C L98გ- 
დ9ყ0CლM06 8ხI0მXCIIIC (IIMთი0!, C00VICX8VI00I6) ს, 0IM06Vყ20109 
იმIL ნIთდMხI, IIთი0M, 83810 8 CM06MM – #0IMV0ლ0X80 CMV0L08): 

=8(1); IL == 8 (9) ' 
CVდდ)#იმXხV0-M#00L08ხIC 0MდMხ! 900018066 60M#06 MII0L0- 

·060მ03)IხIMM Mინდი»#0IVIMC0#MMM# CI0VMIV0მMM. II00070MIICM II3 IIMX 
#89 901C9 18VCI0CXMხMIIIL 88 0Mმ1X C 0MIIIM M#00II68ხIM M# '0/I0MM CVIთე- 
დIIMCმჰს9სIM CM0L0CM. CM61082110#/# 090: 

I1ჯ3==8“(1) +5(1). 

ც ი00CIM0CM0M #3ხIMC 0II00Cლ/M0XIIIMM CVთCთCMMCმMIV (9#XM რთ0ი- 
MმII70MII) 9899101C#: «IM» (I60000M0/6CMII0CIII, 26ლ+03VMIIIIM, II00MC- 
X0:41CIIII9...), «ე» (38870M099ხIM), «29», «იმ»–--ი6023VI0LIIC MXM0- 
2007X8CIIII0C V9MCM0C MMC, «მM», «ყ0» (VMCIIხIIMI ICI სIIხIC), «მ1I» IIV- 
თ9IIIც2, «3» 060მ3V1I0IIღCC ი0MMმC7IIC ინ0II06XIICI0 806M09იV, «მ» 
(60VIMIIცმ), M6C701MCIIII29 3IIMIIIIIIVIM2მ I, II M III ». 0. 9.: «8მM32, 
«21», «მII», IIMVIIს0IC 0M0IVმIMVMს LIმ2I0MX08: «მM», «9», «8>, 
«IIM>», CM», «მIM0I» #M 0... 

8 »ი006XCMIV0X4#ILხIX CVთთIMMCმ#Mხ90- -M0იM08MხIX დიIIი:M2X 803M0XVIIხI 
#82 C0X9VIIIV0II6IX 8801Iმ1II8მ: 

მ) #0”Lმ MხI MM60M X8მ M00110ცLIX CIMI0Lმ #4 0MV9I CVდCთMCმ/MIხILხIM: 

IXM==8 (2) +5 (1) 
6) #0”I2 3მ 0XIIIIM M00IM608ხIM CI0I0M CI6CIV0C6I #8VCIICXIIხIV 

CVთდდთMVC: 

I%= 8 (1) +5 (2) 
IL8VCI0XXIIMMV CVთდთIIMCმMს ო 00IMMVII6იჯსლსსი (8IM90XC8: 

M0010IM6MIVM 31MVMIIILმ. 1, II M# III ». MM. ყ.: «2Mგ8სხ», «3+მწM2, 
«5IIმსM». ც03M0X409- M CXMIIIMIსIM 3მ0II09MX M8VX 0010M0CM/0CXXCVნIX CVIC- 
დMXC08, M0II2 5=1+1=292 
    

1 IMI0 ICII0C9მ20109 803M0X:I0CIს 10L0, 9I0 8 IICM07000ხIX CIVM39MX (00 იშიი- 

Mი იიMნენალII9 ს. M. იიალლიეყლლ(ი0 LIთომიIი”0ი 308VM2) /#M8სXVCXI0XI2% იMხდM2 

იიგმიე გილი ს +00XC0XIIVI0, II2II0.. 620XმII–-მლ„გს M# რ6ელლმ)–-1206L2#M 
(CM, ლულჟე. Lჩე8V). 
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68 M9M0I”6I00CXCXI0XII161X ნMდMმX 803M0XIIხ 1ცგ C1ნ6VMIVნCIნIX 82- 

ნMმL7მ: 
გ) »8მ #00#9M68MIX +- 182 CVთCდIMM#C2»/%IMIხIX CX0+მ: 

1%6== 8 (2) -+- 5 (2) 
6) 0IMMV9 M#00II080M + X0M CVთდCთMMC27ხ6M%IX: 

LL7=>28 (1) -+-5 (3) 

(0CლM0MხMV 8 #M000MMCM0M #39ILC MC CVII6CCIჩ„ხ» “#06XCIXM0XILIX 
CVდთM#ლ08, 10 8 3IMX CVIVM29X MMლ06+ M6010 IX CIIVIIIIC). 

#3: 803M0XLIIსIX 8810M080M9M708 ი9IMCIV0XI6IX 0IICM 8 M00026018მM- 
#0M მ281000M IMI2IM0#M) იმ60”ხ. M2700Mგი- იიჯუ8ხიიული »MIL6 
0MM8: #82 «001I08ხIX CM0Iმ +- #0M CVXI)IIMC2მ/5M IX: 

IXგ== ც (2) + 5 (3) 
CVთდდ9ილგIსსმ9ი 0MVMმ, M#მ# 0XMლყმწXჩX0C0ხ 8LIIIC, 6ხII82 001MMM 

MCMXMI0V96CI1MCM. 8 12MMX CXVVყმ9IX, M6380ICIMM0 0X M0იM99, 06023VI0I 
ხMთMV M#MმM 0)IM0C/07MMI0, 1მ# M 718VCM0CXI0IC CVთდMMლის. 113 
0X800#0XIM%IX. +მი, 6მი0, Iგი, Cმი, 312, 8მ82ი, 2ინ, I2ინ, IმV, 
#9, #9, თმM, Cმ, 8მIს M# #0. # M3 /8VCIXV0CXIნIX –- 30182, 120MM, 
მიმ, მI8, #93 9 ჯი. ” 

07X900ლ#0XI2% CVთთდIIMCიმ/ სმი ნ0IდMმ2 LI0იმდიყ0ლV#V 8ხ1I0მX207ჰ- 
C9 CIMV0CIIVI0IIIIIM 060230M: 

Lი-=5 (1) 

მ 18VCII0CXII8 9: 

| II|Iი0==5 (2) 

II2 ილიცსი08მMMVM 8ხI0IლCMმ38VV00 8 M09IC X2IIც0I IIგ8ხ! I0M- 

806ICIგ “მ6MII82 8810I2IMIX108 M00რთ04/0IL990C#01 C10VMIVიხI 100CII- 

CM0M 0MCდMLს!: 

  

  

Mი/MVMლლ-260ი C 00-08 C0ლ+28 I(MგCCMრIIVმსM% 02M038ხ1X 

CI101MIVი 

01M000XVI2% M00)168გ8 · | ILL,=8 (1) 

18VCMI0X(II 28 Mი00II0839 ; ILL=8 (2) 
#ცVCI0XMIIმ% 
X90CXCXM0XXI) 29 
+00X00XII2% 
90XL)00XCI)I0XII2# 
86+ხI006XCM0X:I29 
II9III1CII0XCII2# 

ღეეუეეე<=<C.--______ 7. 

#C6MIXII0CMCIIM#6C 
00M0C//0X#MLV16 
#8VCIM0XII1ს1C   

CVოCIIMICმ»ხII0-X00I082%9 
CXVდIICCმუხMV0-ხ0იჩII0ცე8 
CVIსდIIXC2X6I10-L00IIლცე9 
CVVთIIIIC92XIხII0-IM(0ჩII082 7 
CVთთIIMCმ»ხI0-M0ლ!ლ8ე9 
CVCნნCდIIMMCმ»ხI90-#0ნIM6ცე8 

CVთთIIICმუხყეი 
CVდდნCგიხსგ8   

,მე=8(1)+8 (1) 
#ა=8 (2)-+-5 (1) 
IL--8 (1)+8 (ფ · 
IM-=8 (2)-+5 C2) 

1#:=8 (1)-L5 (8) 
Iვ=)ც (2)–+–5 (3) 

#,=5 (1) 
ს81ა=5 (2) 
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I„აგზ?2 IV - 

M06»)Mყ6CლM29 CI0VMIV02 0M60CMM0C1M0M MX20CMV0CM0M დი.დთMხ! 

თი ცს ისინIხი M070M9M900M0! CIIVIIIV0დხI ი60CIMC40M იIMIთMხ:I 
8 IმI9M0MI II მც ხმ36I,0მ01CV ლიI0LIთMIგ CIICICMხI CM0I08 იმი- 
CIICX0I0 M#3ხIMმ. 8 ი00CIIICM0M ლCლM0L IIმMIII20XCM C II2CV0L0 MI! 
900 00”I2მCII0I0. (Xმ0მM7001II06 )VIIVI )1ICM0I00ხIX #3ხIM08 C#0L1- 
#CII6 ლ0LIმCIIხIX 8 Iე9მX0C Cი0სმ2 8 II00CM0CM0CM %3ხILC ILM0C10IIVC- 
+IMIM0). LII0CCVC IIმCII0-0 8 C#0-86 M0X0I IმMIM90C1808მ1სხ IIC 607086 
X8VX 0C0LI2გCIMსIX, LIმMIIM 060მ0მ30M, 8 II00CIIICM0CM §3ხIM#C IIM0I01C%ი 
“რ)0IVI0IIIIC ს8MXILხI CI0:08: 1) 0IMსხIIხ,ს (0M2IV9I82)00IM0C9 II2 

-I1მ000II): 2) 32Mი0ხIIსხ!ს (0MმMMI88I0IIIIIIC#9 I2 ლ0IMLს C0LM2CIIხIII) 

# 3) 808096 38X66CLVIIხIს (0M%8II9Mცმ)0IIIVIIMC9% I8VM%9 C0LMმCI0IMI). 

C»უიXI 8 I00CMICM0M §3ხIMC, C 1I0ყ/ს 30CLIIIIწ) დიV0VIIV0CCM0L0 

C0CL282, იმიჯიმ3ვალმიიე!1IC9 IIმ II CIსVIყIV6 II ნIX –239080I0C7C1: 

6 – #M2მMIIM2გ!0IIM0CM I2 00”IმCხხIC (CV, CV, CVC, CVC, CVCC, 

CVCC) M 5 – #მსყIIIმ101IIIICC Mმ ”IმლIხC (V, VC, VC, VCC, 

VCC). MI3 MMX –0M 0X”M0LMII9IX (V, CV, CV), ყესხი 3მ1:06!7MIX 

(VC, VC, CVC, CVC) M ყ0IხI0C 8130M96 3მMნხIIხIX (VCC, VCC, 

CVCC, CVCC). 
C #0ყMII 30CIII9 M0I90IIყ60M09M I#M00M0I”MM# ინილ აიმი II093149 

07I0CლI7ლ90 M# M02IXII+27/VM81I10M CIICICM6C, X. 6. CMCI6CM06, 0CII082VM0M% 
#გ 30M090M0M60M#M0M ყლილულსეII" -10MIMX სწ II0მ7L%MMX CM0L08. II86- 
#0700ხIC M00670VIMIIMII I0IIIIX 00008 2210» 803M0XM0C7ხ MMCM0- 
ცმ16 MX -40800XM0MIMMM>. 

8 ი00CM/MCM0CI M00C0XMMM#  M02VMIIV CI0L ლ0C708M910+ CIMICIVI0- 
ყა IC0Iლ0X70VIMIIMM: 1) Cლ0”წუმCIMVსIM + I0მXMIIV იმიყხ,” (CV) 
# 2) M#ი0მ”წIIII. II 2CILII “+- 00”20CMსII (VC). „იი ლ0072870!I!II#9 
უ0იუთ0-0. ლძ0-გ 803M0XM0 ი9Iხ. მმ0Mმ0708: 1) „0MIV ”ამისLI 

(V); 2) ი0”Mმ080ხIს) + #M0MIIV II2CIMხI (CV); 3) «9იმCVხI - 
+ #ხმუაი IმლიყMხ!ს + ლ0II20MLIC (CVC); 4) ჯინი) ILM2C- 

MხII +00”V208სIM (VC): 5) II2მIMIIM #ემლიხIMI+ჯხ2 ილ0”/მ08LსIX 
(VCC). C060XM0XIVM ლMX0L ი0MVყმ6IX-ი 8 X70M CIMVM9მ0, M0-V2 8 
0MM0M C40LC )მI MIIIMMVM, I606X0IMMხს XIX9% 000188M69VV )/იII- 
L0L0 CI0ILმ2, M 01000X/IIMX0X0%IხIMI ლ00L)2CIII, C03/8მ10IIIVI#M #I01CIIILII- 
გ2»ხ9MVI0 803M0X#MVM0CXხ · 06083088IIM9 #M000-0 M02IM0:0 ლ»7/0-გ. მ. 
MII6 )IL2IIII6ხIC MM00109% IMIIხ 8 ლM0,IVI0IIIIIX CI0VIIV0IყI6IX 8მ0MმII- 
+2X 3მM0ხI1ხIX # 8IM080M#906 3მM0MხIIნIX CIX0I0C8: 1) 0C0”VმCIMVხIM –- 

+ 0იჩოIM IIმCV9MIM -+- ლ0”MმCMM% (CVC); 2) C0M”X8CMLII + 
+ M#«იგMის IIVI20V6# + უზ8გ C0”Iმლსხ» (CVCC); 3) ლ0ILMმC- 

#LხIV -L 10XVIIIM IX მCIIხI% + #88 C0”IმCMMIX (CVCC). # 4) /I0/IIM# 

II მCMხII + სცნვ2 ლლწვლMხX (VCC). IMIიMს0ყისს> C00+88/M76I 
143 ' |



წხსსს C20”/209MსIM «98», IM010ჩ0!M9 IMIIII0II2 MC C03M200+ C800XI0ი-0Lი 
C0L8. 

8 #MIX000XVI0II0M 1გ69MIC Mნ0ICXმ84M6Iხ, ც03M0X#IსI სმიLI!- 
მMყMIხს) (00I10X90CMXIIX # M61X0IIს0CVIX> CX90VMIVნ CMC1CMხI CIX0I08 
I60CM/VCIC0I0 #3სI# მ: 

( 
    

  

  

M# სხ! CI0:08 დი0696+#IIM0CM29 Mი70MC006L2%# 

610#M1ჯ92 CIIIIII8 

1) CIMMისIXI)/ ყვ _ 

2 => CV – 

ს +. CV – 
4 | 33M/0ხI+LIV VC 

წ –<C<- VC – 

6 –+.- “CVC –იჰხ–- 

7 –< CVC – 
6 | ვეუხი!6 30M0LIXVIII XC6C – 

9 _.– VCC წმ“ 

10 -<- CVCC –ყწჩწზ-- 

1 –.- CVCC · –ყეს–-     
ნხმლიიბM0/099M6 CM0-08 90 MX M0C20IIM0CXIM I M0MXI016 ხსხსI867X90+X 

0იიბ/0ICIM9M0C ლ800060მ13MC 8 ლხI9M0:ბM0X. 8 ლყლიM II60CII1CIM0Iთ 
CIMX0C0M0X:6LIIIV I 00IIVIIVყ0CMII I6 CVIII0ოCI0VCI 6CIIIმ,„ 0XმIIVMIცმ- 
#0I6I009 M027MMM ლ#0-0M!. 35378 #M00M82 IIM6#მ 8 MIიგს- MII0X0- 
3CM08VI0C MCX00MI0, Iმ# MმM 008 00XMM0C1სI0 Cთ00MM0082LM2 VXCLC 

8 ი827მX /#8ც0ლ0XხI1?. IMICX0Mი M3 31000 #ი0M0X4CIIIV, C800XXM04IMIL 
ლM0L 8 M0IIII6 66MX7მ C034 861 VIMIIIხ 0#MIIV 10IVIVI C)0L. 

ც 003V,ხ7მ16 MCCXM6908მM9MIM/ M6X0I906CM0M CIნVMVV0CI 100CV7- 
C#M0M ნICთML! 00XMV96M0. 10 803M0XMხIX 8მიM92I708 (8 IIIIXX0C#M.C0XV- 

I0II6 +2გ6XMML6C CX6Mხ. M0X0I90CIIILI Cლ010VIIVC ,MMXმ101C# CXI683 

ყწგიიმ80): ს 
  

  

  

სხყიეს! თ00M | M06+X0VIყს6CM2% 
I რინ I CIნXMIV»სმ 

- (1 

1. , 2 ! ვ 

1 0MI0CლM0XIმი ' _ 

2 00VXC9)0X%II0# ' _ 

ვ –«- –– 

4 ჯ700X090X#Mე8 „ეეე.-. 

LL #ა IV IტI კას 024, სა (§ასა| ცაი “60 ,სC „სს ». 
2ოღხ.. 5. 80076»#ხ0, IICIი/Iი ი0ნCII006M0-»მ)MIVIMCM0წ MMI60მIVVI, M» 

1960, - 58.” 
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–
 

_
–
_
 

ღლ -C 

წ –_.-- _. –-.– 

6 –_.-- ღა –_ 
7 IყCI.I0XCXCIM0CXI2# _––_––-–_ 

8 –« ე ა – 

9 _––_ –____ 

10 | იი+IIC)0XI89 –_. 

XI3 IIIX 3, 4 4 5 –– ლ90XVM6I0 0MCMხI M0I”VI 6ხIXნ იმლიმნეცფ- 
„იხ 8 X8VX M021IIMX 0C0=.M6I7მX. (10M IMმI9ყიI ილ9MI თმ იIMVMV- 
I0IL00ლ9 CM080, 0CX0CI8CIIM0, IC000M00IIIIXCიM 8 IIV6ს 60M78 M 0610 
M0XCX # 96 6ხIს 8 0ი00ლM6MI9M6M C06”IMლ9I6. 806 310 6VI6IL 328M0C0+ხ 
0I 0მ3M0იმ 0ნ01Mრდე. 

M0ძ»იIყლლ«გმი CI0VMIVსგ 09VთM, #იიMხ 8LIII6I0606VLIC/ICIIII6LX 
დ2MX909ნ08, 00M023VM0880+ # ც80იიხ0იC მMV6CIIVმIIIM. IXIXმ2C0:(დ14%2- 
IM9 0IVთCM I8 MV2XXCMXMC, XC6C9CMM6C )I1მIMIMXIMVს06იM86 M #9ი060MმMIV- 
M9VV9CCMMC 0I10მXმ0» ლილIIდMMV იIთM ICX 0680000MCMMX #3ხIM08, 
8 #0100-ხIX VM206M9MM6 8LI0მXCI0 /0CIმ70MV0 96I#M0. 8 I00CMXICM0M 
§3ხIMC VI0XIC0XCCIIMC MI0C: VXI20CIIMC IIგIმ6X 8 0C9M08II0CM I2 II0C/MV6XI- 
#III CM0IL, #0 M#00M6 3700 0CM08M0:0 VM2009MM9 MM0I01ლ9M M# /06მ- 
809MხI0, I მ,.მI0IIIIMI6 82 0XMVLM6 LIმCMVL%I6. 8 C8ი3M C 3IMM 8 IმMIL0M 
X6 II2გ86 იმ3026018M 80L00C VX8მ0C6LVM9I 8 I60C9MICM0CM #3%IMC, 8M- 
M6)6ხყხხ! 603VI20IხIC რთდ00MმყXხI # CI0C82, MC M#M0CI0II#M6C VI200CLI9 
Mგ 000M0IICM CXM0L6. IIგ»9ყ9C 10682809M6IX VIმ80C6IIMIM 80IVVXXIმ- 
0I ILმC I0M# CVXLI0ILIMM 0 I60C9VMICM9MX იMთM2X 0II0CXMCხ C 60»#ს0I01 
9C1000XII0C16I0 # MX მMს0IIV2»XხM0M M#MIმ0ლCთდMMგსVV. 8 იბილყ/- 
CM0) M0X0M%#C6 83მM0IMI Vყ0XM0 8სხIიმCIIILს»  MXMVXXCLVIMX, XXCIICMIIX, 
ომ)ალ/MMV9V0CMMX M I906C08M#IMIVIMV0CCM%IMX 9MთM, გ8.იხ #მ9MM9M0M გიმ- 
60”X6I VCMმX06CM880X IMIIხ C001801CX8MVI0IILM6C 7CII16CIIIMV. | 

LII28მ V 

CIიVMXVიგ 00IMთ2 

8 3710M IIგი ხმვიმ60XმM 80000C 0X9იVMIV06I 0MM0L0 M3 C806- 
<6023M0MIIIIIMIX 98/I6IIMM II60CMMIC#M0L0 CIMXმ –- 00MMთმ. 

8 იიხ8MხIMVIIMX II მ82X 6ხმ ცხIმსივნსგ 709MICIIIIMV IIC0CMIMICM0% 
ხ9MთდMხ! M# #0MIM0700/XV0XCI00XM, 100#8M910ILმიC9 0Cლ0609MM0 8 MM0M- 
ყმნლ("” Xმ2I02X (0MV0CM0XMVხI –- 60,48%, XIL98VCX0CXIMხIC –- 
37,42%, X06XCMV0XIMIხIC –– 2,10%). ხმვყისგ 8 იილ0II06ყIXIხIX C00”- 
II0IIICIII9IX, #8M# MხI V60/MMXIMლCხ, XI0CX1მ709ყ00 80ჩ”I.გ. C1XI0M V3 
M0MVყ9I,, 06VCI08MM8მ210სIMX 310 #8»XCIIVC, 287000M ILმ38მIMმ M0- 
#00MMყილ ს ი00CMXCMMX IIIM0VM96CMMX  CIMX0I800იVხIX Cთ00M. ILI0 
4. M0IVI 8039MMMIVIხ Cი00280MVVM8ხს 80302X60VM#7: 06CMVხ ჩხ9MდM8 

8 იM00CMMCM0M IIM0IIV4ლC4«0M II033MM# Xმ02MX00M3V01IC# C0მ28IIM>6/ხ- 
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#08 L00070:10M M#M C60XI0C+1ხ10, I0 V6M 069CIMM+ხ 1V I6060ხIMმIM- 

9MVI0" MXV3ხICმ»ხIM0-ლს X00CMM0M0:0 CXVIXმ, #0100მ% 003902070: M8 
10X#სM0 06II6CM 0MIMMV0II, IIო0C M 0Cლ060V M0#0/I9VM0C1ხI0 #0M09ყM90L0 
00LIMCI7Iმ, 06VCI08I6MI0ს ILLმXVIVM4CM IM მMII0IIIVმგIMI დნIMVCთMხI. 
MIM69MI0 XVI 8CXმლ0X პ0იიილ 00I)თმ, CI0CVMIV0მ II დVIIIIIII0- 
MმIხLმ% CVIIII0CCIს M01000:0 M0/0CIL210ყ00 IM3VVყ0Iხ 8 #00CIIIC- 
M0M I103I#M6. : 

ჩცეძთ ––- 310 CX000 IMIXM# I9XVიI2 CXMX08, I08100#10LIIIIXC# 8 CIIM- 
XC I0I0C00MCI8CVII0 8ლX0M 38 ნ0IდM0წ. ჩლიIICდ – MC0%0MIL0 M#ი0მIIC- 
M#0C 003I”MV0C-%06 9#8II6CIIM6 (M0X+6> 6ხIხ 3XIIM 8ხI388VM0 #0 00070%- 
70IXხლ0180, ყX0 მ870ის C00/XMII0360M08ხIX II03IIIV6CMVX 10მ0#I1მ2108, 
ილიყი8ზგყსსხ»:» M2 II9MIIIMIმ2X ბგმ0მ26C0MMIX ყ0იMს, 1030#XI6CI8VI01C7 
წI9სს M0807”7მ7მIM9MCM თ 2LMII2 IმIMV9II9 00MთC გ M I6 /1მI0X 0L0 IL0/- 

006LV0X0 მIIმგXV38). 
ნია„სდ ყ0ჩხვი CსMIმ7ხ 3მ2IIMCX8080LVIM M3 #M0#936IMM0# CMC- 

+CMVხI, IმM VM2M#M იიეიზიალხსა 0-0 8 II033M9M #8I#90I”ი” +MI0IIIMICCMIIM 

ლ00/078VI6M CII0IIICთდIIMV ნ 2MMმ1IIV6CMIIX M00M ი060CMMCM9იI0 #3წ%I- · 

«მ. 93ხI+08ნ6IMM #ი06/M000ხIXMმ0MI ხ03MIMM#6080VVI9 იტასთდმ2 M0VVX 

6ხIს Mმვსმყხხს: 1) #I00X003I!IMM0VM6LI CI00! C893#% 0I100,(0XICIIII4# 

C 0იხ0ე60M96MსIM (9VM0C-6 Mმ -–Xმ9M6M0-ძ M8მ); 2) 60/ხსI0C M0#V- 

ყილუნი ლ0ლ0”გ8ცსსX #ჰჩმი0X08 (Cმი სმMმV/I-6მ0 მMმ#/); 3) 92CI01მ 

VI0Iი06»6LV9 8000M0-მ070»MხII9IX IVI2V0M08 (CმXI3 6VI –- მMI2X- 

73 6VX) M 1. #. 
II06XX6C 9ყ6M #M606MVV. # V0CCლM6008მM9IMI0 CI0VMIVიმხ XL 023L0- 

სხMXI0C0760 06IVდთ2, მ8700 #MM9MC000XმLM0ყM0Cს 026016! 880CMVX C80L 
CV0ICC>28CIII6IV IC006MMII8 8 #001IIIMმIIV6 CVIIIII0CCIII 3100 0903+VV0C- 
#000 98IICIIM9. LI0 6-0 MMCLVI0, MI606X0XILM0 0ხმ3MMყმ7ხ 06XVXძ, 
ი0MMMმ6Mხ, MმM ლ07XI6/ხM086 CM080 IMII 0Vიიმ CIM08, 0» #დ6C- 
X9Mდ9ხ0იხ X10ს10II9ი/ Cთ00Mმ29108, „გ IIMCI0IIX 9ყ03მ8I1CV- 

M0L0 II86MCMყ0CLI0I0 3I(8ყCIIM% (#CX0II% I3 3700, ი0C/XI07/0L I 

«8», IXIIმ8ILC0#-C803#8 2. «2CI> IM Mნხ. M6 CV9IIXმI01C#M IM ჩნC- 

შMდგMხ. IIM 90109 M#8მ/M#MCთMM2IVV 006MMVCდVხყ0ს X690/MCMIIIVI. 59710 
M0XMV0X6III6 8 MM0Cლ000IმIIV0II0M# 026016 20LVMCIIIMნ08მVM0 მIმ02XIM- 
30M MII0-09M0M69VVხIX 0MM06008 M3 MC0CIIICM0M M#XMმCCMV90CM0M# II03- 
3MM. 

II8MV66 0M6MVC6> CX0VIIVნI02M# MXIმCCIდIMM2გIIIII 0CIIIVCთ08: 0XVM0- 
0#088ხI:0, 18VXCIX)08MხI6C, X00XCVXI08IMLIC I 2... 

ლ0უეყილჰ08IხIს ილI9თ ლ 0მთ9ყ90CM0M დთ00MVXM0II L==L (LXII60603- 
9გყმ0+ 006MMCთ, 2 L--I0CIMICCMV) M0XC2 6ხII; „/I8VX 8108: გ) M#0L- 
12 00MIMხდ ”იმMMმXVM90ლ0MV #6 C893მM C იMთMMVI0IIMMლ989 CIM080M M 
6) #08 ხმად ი8ია9ყ0იIი9 8 I#0მMMმX9V900M0M 0893M C LIMLM. , 

II0MVM600M ი8080:0 ლ0MVყ28 M0XM0 ი60M80ლ0I1M ილყICდ X380CXI!C0!! 
L2გ30MM Xგდივმ: 

ტაL4I უხუა ას IL ა» 

·ტს“I ასს დასი LV „=> 

7 
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ჩხგჯსდ 8 3710M CMVM9მ6 #8901C#M IC +0M)65M0 0XII0XIIIხIM C»0ი00M, 
#0 M# II0333MCVM0M CIIVIმMCMV0CLML0M 0/7IMILIV069M. 210 9890 VV80+8V- 
609 M 8 00C100M9M0M I80680/06: 

Iესსგ 60»ხ IIC IIM06+» ICMგიCლჯ8ე, II0M0VII0ლ! 

II8II8 083XMVMმ IIC 1IMლლI MCIIIIმ. II0CM0LIIXC! ., 

870000 08239M008%MIMM0C+ხ10 0IMI0CM08X0L0 00IMC2 #საუყი»ლი ი06- 
XMCდთ, I2X019%IIIICM ც #I0იმMM2+XV9M900#0M C893M C ჩიIMი.MVI0CIIMMC8 
ლ#X080M; 90 8 C80% 0ყ0ი0/ნ M0MM1C9 II01.18მ 8მ0MმIIIმ: მ) M#0L/8 
812 0803ხ M0ითი0X0LMVყ0Cლ0მ9 M 6) M0”.Iმ2 ნIდMმ ·-MI 000Mთ I0X0- 
XMX9MVIC9I 8 CIIIIმIMCMM0CM0#M C893IL. “ 

MინდითიაზისაC ლ0893ხ #MM06M ML 8 +6X CMVVსმ9X, M0LXI8მ 
ჩI0თდM0%0Mი0IM6I„0ეMM ი8M9)0”1ლი MM060ს)ხ, VმCXI9V C00”88M9MხIX I78- 
I0X08, გ IXIმ(0ხცხIს #0Mი080I» ი0ლI0ი-გზყიბ. Cლ0060M ი00IMC, 
Mგინ.: Cგი მMმI –– 6მ0ი მM2/, MX9M #0-0მ 8 M#2Vყ0ლ078C 0MI0M0M%0M- 
9016C9MI108 MCი00Mხ308მIMხ! 'M0MVმCXIIIV 0CII089M6IX LI27I0M098, მ 8C00- 
M0-276/ს96IV უმი» ი#8ჰიმ0ლი ი00IICდთC0M, ყხგიდი.: CმXI93 6VM – 
მყამXI6 ნVM. (LI0 IM 31M CMV9ყმM იიმ8Iხ806 6LI»X0 6LI CVIIმ7ხ MC 
ნ8MIIთC2MM9, გ M00თდ0MმMII, I0098»#/91)00IMMV9 06XVVCIMVI0 1CIICIIIIMI0). 

CIIIIმ4CMV0CMVI0 C893ხ Mხ! MMCნCM 8 16X CIVMმ9X, M0IMმ ხMCრ- 
MVI0III60CII CIი80 M 001IM0) ი000MC+898»X910+ C060 0MMV CIIIIIმ IMV. 
0M9Mგ M0XI 6ხIIს M #000/MIMX2XII81(0M (C0,100X8IIICM CM23VCM0C) M# 
80000MVM0+IM4ცI(0M (870V6VXII0I:0, 0600MXI0M/ IM» ნ0XV9>MV8II0M). 
IIნ07IMგIMხყგმი: X2გ0M 100 –- იმი) ·I01: I60006MMM8+V81II616: 
2მXიM6VIII89Mგ9 – I0»-ბი 000X – M0M- ბ ლ00X; 06X0MVI29 
იგ» გ8მხმI –– «მMმ» გ8802/L; 00I9IM8Iმ9 –– IმMXგი მMმ2MმM –– 
C260M6მ8ი. მM81მM. LMVXXI0C 0IM6”97ნ, MI0 8 0XVVყ09X CM8I8მIMმ+I- 
V0CM0II C893M ი0006M0Mმ80X MC00M6308მIMM6 I. L. M382თC06IXILხIX IM0I1C- 
#0VMIIIM, 11600X2101IVX 8 C009MMCMCM #3ხIMC C8M3ხ 000610X/CIIM% 
ლ 0ი00M69M96MLIM.:. · 

8 XCX CMVVმ9X, M0IXმ2 00MIMთ 00070» M3 , 10VX CIM08, · M0IVX 
6ხIIხ 0მ3MხI6C 8მ0MმIIIხ). ხით #M0106M0M CXი0VIIV0სI ყმIIC M0- 
X0L იიხელგსყსს 0XM9V CMIIX2VMV, 1. 6. I1==8 (LI16 L –– 0603M8მ- 
ყმ0» 069MMCდ, მ 5 – CMყ/მIMV). 92CIX0 /8მ CX083, იილიელ»”მ89- 

10III#C 005:MCთ M0IVIX 8ხI02X276 0MM0 00II9IIM6C: MმიV%.: “ა! ა 

(8000MVMმ0%), ა” „აI.> (CIC6/MV2I0), (აა აC) (XიგIMI0) MM 

7. ჟ. II006I(სI8 8მიIMმ9M7ხI ი0მ89M»6M66 01M0CIII6ხ # #მX0-000IIM 0/M- 
M#00#08MხIX 00#IIIდთ08. I 

CXნVMIVნV MM0700#08MხIX 00XIთ0ც «იეთIIყ0CMI M0XIM0 0IXI0მ- 
ვხ (000MVXIX0I L= 07 (8 #01000M L 0603MმყგC» /ი00/MVთ, 2 ინ –– 

დიმ3V). · 
ც ი80ლ0IICM0M MXM800M90ლ(00 #033MV 8ლI00ყმI01ი” IM ”მMM6C 

CI9MX018000IMM9, 8 #0100ხX» 060800 X6C CXMX080 ლიის 9ი8XI901C9%6 
0#MდM0V, 2 800 00”მ#ს9%ხI6 Cჩიცმ I000107X88M#910+ C060M 006IM0). 

C 70ყMIს ვივყყი V2C10”M00+) 32Mლ0ყმლლ” 3მ#0M0M060IM00C”%: 
ყლიM M9ყ0”00/M089000 00Mძ, ..989M 00X0 920109782 
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ლი0 0 #MM60ს0MMი. 3710 MI0X»X0M0იMსI2 ლ0ყლ8ზIაIსი MI 
#8 ”0M#M000 MMცმ290მ8 Xმ2თდLM33: 
  

  

  
  

06906 MX0MII90CL80 0/)00X08MხI# MI8XC#M08)!!"' 100XC08I# 
მვ3იიენს! ი00Mხ ხ8იძ«თ ხ0:Mთ 

495 თ75 პვ 8 
:59.17% (3,8')% 1155%     

  

სგლჯიიმი II90IMIMლი9CIIM9 ილესთმ 3IM2ყVIX2/ხI0 80IIM2 მ „»Mი- 
V0CMIX Xმ2M0მX, მ 8 0ლ06CIIM0CII 8 L236MM. C6 310M 98II0 C8V/IC- 
70M/სCI8VI0I CI201IICIMM0CMMC „მIIILC10, II0/VყVCIIIხI 287000.” VმC- 
10MIICM 0მ60+ჩ6I. 80+ 003VIMსXმXხI 920101M0L0 IICMIICICIIM# IICI0CVIხ- 
ვიცმIIMMი 06M9MCთმ 8 ი00ILCIIIმX: 

Mგლ828M 

Cთ:ი0VCI--«III0XI2M3»–--13% 
1III32M9M –– «XმMლა» –– 25% 
CგMMმ Cმ880/IX)I – «<)/1:#მML)III1 # XV0III –– 16% 
Xგრთივ3 (MმCხმ8I!) –– 26% 

LგC9IMმ . 

, M2გC'VI--6 Cგ1--6 CეMMმ9 –- 22% 
' #M'8M« 6VX8ი28 –– 19% 

LIIM302MM –– 31% 
#X»7მ80 -– 40% 
C88MM –– 26% 
CმMMგM Cმ8071XII ––- 27% 
IIXMმMM – 5% 

LI 236»ხ 

ჩ»»მნი –– 72% 
LII302M9 –– 67% 
Cმ28MII –- 42% 
V62MM 38M880M –– 76% ., 
CმMMმM Cმ8მ80/XM –– 59% 
X2რთV93 –– 66% 

C 310წ XC6 X0M9MM 3069 6ხI,) M00800CI IM «IX060MV/» CMმ02 

X8M9Mმ, 8 M#0:000M ყმC070,2 ი9IMლ0ყიIIი იხლაIდგ X0CIM>”მ80X 
' 54 % · ზ 

V20X0ლ V007006»6MMC დილI)IთხხX ჩნI9MდთM, 603Vლ0X–X08M0, ყMლაუხვი 

06+9CIIMI6 XIMILIხ I0მMMმ/7MV900M%0/ CVICIIIVCთIIMX0CI 160CMIMCV0:0 #3ხ!- 

M#2გ. IIM0MV90CMMC CXIIX01I8006MIIVI . ((230MVM, 006მM M ხნ.) C X28MMX 

806M6M §8XX#9VI0IC9 1I60CIIIIხIM# II031MM00MIMIM# დ00M2MII, C000080X- 

უ8I0IIMMIიი MXV3ხIMმ/სMხIM 2MM0MVLIL0IICM06070M. # მ #000LIIIL1X 

CIMX0X8008ხIX დ00M2X 800”10 # 8CI0XXV 0CI0078CIII6IM M0MV00MCII- 
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1X0M ყმ8ყალი ნირის. II6ილ8MI0CMVM ილეIთ – 00 MVCIIMI0 მ8- 
7002 – ყმლ0”MIყ9M0 იხგდიბიყი0 I00MCX0XX16ILM9§. 2370 0X90C0CMXC% 
8 00060LMV0Cი0+M M CVIII02MCMVყ00MV 1I0328MCMMხIM, MLVM0:00/08IL61M 

სზIსIდმM, M0IIგ IL063V0მ L028I0MM9ყ9VI C 0M0I9282Iხ6M იIMთMVI0IIICI0- 

C8 ლM08გ8, გ 32L03V0II06 «M000Xი0მ8ICIც8ი> #00VXLIL0ლხი 38IIMMმ0X 

ხბIIIთდ. I 2MIIM 0608230M, M00ლ0M9MIMCIMVM ხ0IMდ #ყ ხიმლინ0ლXი0მICIIხI!# 
80 M9V0ILMX 080010MCMIIX M #0VIMMMX C0702MმX იიდილს #8I9I0IლC/ იმვ- 

#MხIMV 320IმIVIმMM 06II0თ0C0ხ%9M00I00 ინMილ800L0 IMმყმ/მ. 
Cოძბა0ი8010XსI0, 8 MI00CMXMCM0M I033MVM C IXI6IC+XIც6CM0# “I+09MM# 

3ხნლყყიი M0XIV0 8ხ6II6MMI Iს ლიხ0MMთსხ L02MMმXMV9ყ00%400 0I00MCX0X- 
MCII9 (8 0C9M08I0M 0MI0C0X08)46ხI6) # ილთილIსIილით I00MCX0XILC- 
MM (M90-000M08MხI6). 8 060MX CIXVVყმ9IX 06MMთ წნილი 0)110IMM 

#3 0CM08IMხIX C006MCI8 060+2II6CIM9% M060,IMIV CIMXმ # მMVC+XMყ0C- 
#010 38VყმMII9 იMCთდM95ხI. 270 9I0XM0X4CIIV6 0968MXVMM0 I8 I0MM006 CXმ- 
XMCI9M9ლ0#0:0 M3VV90IMIი I#IმV3VIხსხ” CIX0VMIVსნ CXIIIX0I800CMLXIII 
#IMმC0I96CM0-0 II60M0Iმ. CMVყIმM «ყIი”0იი» I0MMCIICVM9 (7. 0. 
603 ხბუსდოგმ) 0M9M0Cლ4#07I0M რსM0MხI, 0CII08მII0,ს #2 10X4/I0C186C 

სსს #0M 0070 '-IმC90-0 (V), #0მMMC 009MMM. LIგინMM0ი, 8 IIV88მ- 
#2 XმდI3გ 806 40 L236XCM, M#MM0)0IIMC I09106VVI0 0MთCMV, MM060+ 

იბესთს. 1მ%00 X #0»M0XCლMM ი017800MM»X006 I 8 /M8მIM2X #+- 
«მიგ # CმMMგსმ Cმ80MXVI. Cყ68MMM90, 0ი037ხI 9V8018082X#M მMVC- 
I9M9ყ00XVI0 60I90CIხ 0MთM ი0X06M0M CI0VVVV0ხI # 80 000X CXMVVყმ- 
9X §«060L8მII8მXII» 66 961VCდ0M. 

MX2M 8ხIICMIიM0Cხ, 8 MIMმ0CMM0ლ0M0V· 1033VM# CXVVყმ# 60300XIICთ- 
#00 იM0MM06ICIMი ოI00106IხIX 0II0M MXMIIMMმ»ჩხMსხ. 2370 II0)II0X(0IIM6 
M0/7800XM#20109 I9MXC6000MCX28XCIII0CM X26XMMLIL6CIM: 

  

  

#0+00 (ათიან: M0#MMM%6C+80| -01M90C+C0 60306LVCII91X 
Cგ36MCM ”გ236MCს C იMდMიხ V 4 

#IIგ2ი 795 0 0 

LIM3გMII 194 2 1,03 
C2გგ»!"! 647 ვ 0,457 : 

იVMM 3305 101 “3 
V62M) 105 I 0,98 

C2გ»7Mგმ!! MI 0 0 

X2%V3 45 0 ი 

III#2MM# 1096 16 1 

8 C893ს C 3I#MM 8000000M 8ხ98M»8ლ0ხ ხის. ლ0/MMმ 38V%090M6M- 
ილს: 96M M0MხII6 M0)9Mყ607X80 0ლ09#0-:08 8 9§M#CთM0, 

X0M ყმII0 ინMM6ყ9§6070% 06MMCდ (CM. CM. Iმ6//MLV). 
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#8100 06ს!06 M0MMMCC+80 
ცი 0II0IMII Cგ36/CM ნლე იიIMტ02 | C ი6IM60M 

გჩგIIმი 

0/LIII0C.10XIIხIC 525 50/9,52% 475/90, 18% 

#6VC/I0CXLIIხ10 205 160/(:2,74%ი 93/37,36% 
+ი006XCX0XIIს1C 14 14/100 0 

LIII32MIL+: 

07I00701%IIხLC 117 17/14.53% 10”/565,47% 

M8VCXM0XVხI6 069 40/57,97% 29/42.01% 
+X00X0#M/0X#IIM1C 8 7/87,50% 1/12,50% 

C2გმX#: 

0XII0C/#/0X:VMM16 პემ 109/31,15%, 241/69,85% 

#8VCI0XIIMC 325 207/35,28% 48/14,277% 

700X070X11ხ16 20 19/95,0C% 1/2:,00% 

V60II 328M%2IIV#: 

0MI(0C/I0+IIL1C 69 9/13.2+% 89/3ჩ,76% 

M0VCII0XMხI6 87 1ი/43.94% 2) /50,76% 
»06XC/I0IIM16 ხ ' 0 0 

CგმMMმს Cმ86ც0XIXI!: 

0II0C#MVI0XIIხIC 298 54/2520,93% 204/79,07% 
#M8VC/)0XIIს1C 156 109/69,57% 47/30,1:% 
X00XCI0X1Lხ16 10 9/90#4)% 1/10,00% 

X=გდრდივ: 

070II000XIILIC უუ 6"/21,32% 251/70, »% 
_ 88VC0XIIხI6 17) 05/55,05% 76/44,45% 

4906XC0)10#1(01C .6 ნ/83,33% 1/16,07ზ/ა       
CCM9V I3 8ხIსI0იიმCIმ8ICIMIVი) +«მ6MIMIVხ 890IM6VIMXს L02(0სV 006- 

Mყ9დისხ!X L28306/CM, 10 L0MVVMIC#9I CVI0IVI0II29 Mედნ”IIIგ: 
  

0იდXმ ' წელ+0X8 |)6I/თგ 9 % 

#M. | IMV3. | Cგ80#. IV. 3. I C. C. | X2C. 
  

0/II10C50X%1II3# 190,48 | 8647! 68,25 | 86,776) 79,ი7 #8,68 

#8V0I0MV929 4 87,66 | კა,ს§)| 1356 | ნ6,76| 30,I8. | 44.46 
49ი90X0C0CXII88 + 0 12,50 5,926 0. 10,00 16,67 

Cა6M080276MხI0, 3IV 13მM0IM0M00ხ0ლ1ხნ Mი)სი CVMMM#Mინ08მ1”1ხ 
ლII0MVI0IIMM 060230M: 92C70X900Xხ 00M/V9M9#ჭმ 060ი.27V0 

'ინიი9იის8ი0ისნგიხნსყგ M#M0X90ყ00780MI00X+VM 04008 
ი#ითMV. : | 

8M00X6 C 3XIM I26)!0Iმ01C9 98X6CMIIC, II6 IIMIICIV90C 0006M6- 
თ„ვგყIილ0ი MI90II606ლმ: 8 დნ0/IIდIICIX L2306IM9/X IX6V/6IIIM9V C0M6ნგIICIIII94 
სიდMXI (I >Iბი) 38M0ყ207C8 M0IხIII6. .ც IMX 0IMIდM0 028MM00M/0X(- 
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#2მ II0 ი090019:MCIIIII 8C6I Iმ30»I. 5910 0II6 იმ3 ი0/7890:(01/8106+ 70 
თ2MI, 4710 ილი/რ ი8უილლი 3თრთმბMIIMნხსM C00MCI80M «060L81II6- 
1I1/9I>» 0IMC0IMსI # იიI 06000 IILმX#IIVIIM M06X IL2I0690M0C0I#M 8 XI 0IMM0I10MMM 
XინიVIIIX C10ლ00608 II9 X0M XC IL0XV. 

Cიბს MIს0”0-იმIIსX (იVIIIIIIIIM 06M0გ 0ლ0060 3II29MXCXსI+0M 
ი 8ი)ლ7ICM ლი ლ0ლ0MმIII90ლიMხმი #()VMMIIV9. ხცლხახხთ ყმლთ CXXVXXყ9I 
თ6MIVM0XII800M 80000 CXIIIX0IჩიილCIMII9V, 1I0X9060MII82გ0+ M მMII0IIIM0V- 
6» IMმ0X00CIIII6 II CVIნ ი003IMM0ლ-0M0L0 LI00M38C1CIIM9. 5IV 88XMI11CM- 
IIVIღოC დVIMMIIII0 001Mთ2 X000II0 00XIMCIV» II. C. 0 02IMIIICMMVM, M28 
#Cყცლიის!8010IILMM მ92XII3 0C6MმIIXIMV90C0M010 C038VVM9M 06XIII0სმ2 C 1I6- 
IMხIM. CIMX0X800CIIIICM ხმ IM0VM006 M3800”M0M #მ36MM Cმ2/VM'. 

_. 8 უეგმყ9M0Iს 026016 C 310 XC X09MIVM 3008M#ი ი02CCM2I10VMV8301CM 
00MმIXM9M90Cლ0Mმ9 IმლCხIIICლIIVI0ლ1ხ 00IMთ08 LVIმMM, CMმიხმ X20IIVMმ, 
XგCII3მ M #09. 

LI»„მე8მ8 VI 

Mე6სXMVMხI6 CI0VMIVნხ! 

8 00IMLI/MVVIIIIIX ILIმ28მ2X C690IXIM M3Vყ6MხI, 8 0C9M08I0M დII0)MCII- 
M6)6 LI2V3VXIხ,, 807009810IIIICC 8 II0C0CM9M9M0M0ს #M093MM #Xმ200MV900C0- 
#0 ილიI0იIმ. ც Xმ8მMIX CXMVV939MX 0CM0802 8ხIMMმMII6C VIICIM9CI- · 
ლი IოლIIIყძ0C MM CX0MI0ლ”ს 010MყმIIM) 090CთMVI0IIIIXC# 
ლ08. LI0 3 MI03XIMV0CM0M იM08MMXIIL8 3C100ყმ10X-ი M X0MIIC CIVVMმM, 
#0»მ M#Mუ6C.IV9IIხI 96 10XIხI0 0M#09ყ92მVV%, მ Cულსმ 8 II0X0M. 1IVI 
VX6 დხ0სIგ1ლIIIMIM თ2I>000M 98X)M90IლC% C6CMმIMI9MMLI2 #0IMVI0IIIIXC%. 
008. CM ჩII0MVI0IIIICCI CM08მ IIII0IIXIIVILხI IM C6CMმ2IIVXIIMI6CCMM, 10 
MხI #MM060M 1. IM. >287040IVIVყ0C0C%VI0C იIIდMV; 6CIM XX C0CMმL+MXM#მ' 
ლX08 ჩმვჩიყხმ –- 0M0LI4MMIIV0CMV1I0. ; 

ც #M000MMC40M X0მXMIIV0MIVI0% ო093IMIM6 ·'1I6+მM6ხ00 6ხI2 ხმ302- 
6ნ0ლ»გყმ MიM03IMყლ6-M2ი თ)IIIVიმ «XმMX8MC» (MXM, +«9MX#MIMმC») წ, 07- 

”90M M3 იმ39M03MMVM007X6M #07000M #8M9VIმლ0ხ 0M009MMM9ყ00Mმ29M ი0MC0- 
M8 (ლM0I08070M690, 0009IMC «IL2მ/XLIMIMლიგ2» IIIM0C, VCM II0IIVIIIIC 
0M0!I1MMMV0CM011 0IIთდMVLI) .' 

ხნ უ»მ9M90M 026016 MCCM0CI08მ8MLხI 306 8MIMLI «Iმ1XIMMCმ, 8C1ი0ყმ- 
100II608 8 MXM2009M900M0M 003399. IთოI98 #MათI0ლ702IIMM 861083IIX6/ხ- 
M00IM 0M0M9MMMIM900%0M 0MCთMხ, X80Xლ89 მIMმXMIM3 MVC/XI90C#0L II03- 
Mხ, #IIმიმ «MმIMIIMX-მ2+-IმMს (ნ§0ლ0182 IIM9MI), 8 #07000M. 0M0MM- 
MIM90CMმ9 იMთM2 «CM MVნI>» (I0MაIII2Iხ იXIMს)--40MMVი0>» (CV- 
MVნL –– M9Mთ9ყ0ილ#29 IIMIმ) –- 98)90610C9 00M88I9Mყ60#MM X#III0- 
ყიM 8C010 M900#380#MCIVM9. 

LIგ09XMV C 0M0I34MMIIV0CCMMMM 0VთდMმM9 8 ილილილ«ის ი033MV. 
920710 8C700M810109 # +მ8104M0IM96CMM6C თ0IთდMხI. LII0CM070/ I8. IX 

  

  

!IM, C. ნიმIIMCMM IV,  10009M9 XVII60XCCI8CIIII0I0 IIC0C801მ M8მM II0V- 
X8, 8 MII.: II00696MLI 90CX0#0801CIIVI8, ML, 1974, 446, 

! 2 #. M, M06MXM30, II3 #Mილ”0იMIM წიV3IIMCM0I M M60CM9M9CM0M #03%MMMIM, 

"იVიMII II XV, ». 91, C06იM7 90C70M08030)III9, III, 1960, 144--–146 (Mე #6V3. #3.). 
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MII0I!0(%M0CCIII0C+ხ, 8 00060IIII0C0IM 8 #M2მ30MV9VX MII2CCIV0CI0L0 IIC9II- 
02, 52101 80000C 8 II902გIIIICIMM6 MIMM0LM8 I6 6ხII I061Mლ010M CIM6- 
IILM3»L1(0L0 II3VVCIIII. 

· LI2გC106 ი 0IIM0I0LII6 Xმ810X0I”Iყ9ლ-MIX ჩიMCთM, 060XMIL 0IIV IIC ცLI- 
ი0VIVI0 0I00MICVCIIIIVI C0MმIMXII90-0MVI0L" CVIIIMIIIII0, 6021VCM08110, 
'M62:CII8:6Mხ90 II MC M07(0X 6ხI79 I0M03210M0M 0სI00M010 MმCI100- 
CC78მ 900318. 

·MICX0II9 : #3 31010, 0006LI! III0600C ცხIვხI|8ნმ»ს „მ30MI XგVთII38მ, 
+მM MმM IIM09M9M0 ც 000 II033MII 10ლ0IVL 93701 XმII0 C800LX0 IIმII8ხIC- 
Iიი იმ0086”8. 92070 V00Iნ066”0ბ ”#მ28104#0LIIV0CCXMIIX ჩII(0-M 
8 1:033IIMV XმდთI38 XნVIM90 ჩწმCII6IIIხ MმM% II010C10მ10%# 6CI0 11031IL- 
ყლC000 M201X000ლ0”8მ. C/»ლუეი0ისმIლMLMI0, 32IM0II0M00II0CII, 30C8II1C- 
+0XსC709088მIIILI6I6 8 #M82IC 80.1%0L0 III0IIIIგ, IIC M0ILVI 6MIXხ CIVIV- 
V2MII6IMV. 

8 «მვლი9MX XმგთM32 3C706M9მ210109 I8მ #Mიგ #M0IIM0I6CIII9 ”#მც- 
70X0LIIV60%#MX 0ICIM: 1) #M0-;Iმ 0II01MVI0ILII06C# CXM080 II6C000L0 110- 
MVCVII:III% (MIICდიმ) 008700900 ზ I0M0M-9სM6VMს 60MIC #0IM 2Mა 
»მ230M9, ს 2) X0IIმ 0IIთდMVI0IIII6C8 CM082 I081009M101C098 VIIIIხნ 8 
90+I6IX II0XXVCXIMIIIMVIX, 1. 6. 8 M0IIმX MსVX 607108 Iმ30.LI. 

06VI06 9MCIMXV0 Lმ230M6M XგთრM32 C00ლX708M90» 495. I13 MIX 7მ8- 
700”IIV00«I6 0IIდMსI 06Iმ0VXIM9I8210108 8 197 #მვლM9VX, C0CIმ0- 
წM)0IIIX 39,088% 830000 IM0XIMVყ0ლ1828 129100 Iსლ-ს დნIთCMხ! 
IL -IIიმ ი00107მ8M6I6I 8 190 CIVყმიX 38,38%, 3 II »IIმ –-– 37 

, 6IVMმ90X 1,42%. II3' 31MX 718IIIIსIX 8,0, MX0 100101» MI 0IIMCIICIIII# 
+2887020LM#M900M%MX 0I:M II „სიგ XI2C70M#სIM0C M8»7, VI0 IX» M0X(M0 
CყIIIმ2XV IICMXI0%CIIMCM. 

000606 8IIIMმ99MC იჩრI8ზაIზნMმვწ» #70 - 06C-08X07ხ0780, MყIლ0 ცლდტ 
C6MVVყმM IICI0Xხ308მ0LIIII% X887090ILIMV0CMIIX ნIIდM II «იგ 00178009X- 
207109 VIIIხ 8 (მ030M9X C 06MMთ)IხIM 0X#0II9მMII6CM. 310 9849M6MLI0, 
იი MყინIი მ23100მ, „ი M0X6C. ნს სხ ლMVყეMIხIM. „1II610 8 
»”0M, ყX0 00IIთ I6ი0ლ00/40X8CIIM0 #9M0IIMMIMმI10III M 0MთMVICIIL6- 
MVC90 CM08V M C0CXმ28XMM9II0IIIIIV 8M06C0X6 C IIMM MM8მV3VMV, IM 6LL. 
MიMM0ხ8მ26L 38თ0M9MMყ0ლMV0 # C0MმIXIIIV0CMVI IV6I0C+მ010MII0C1X, 
003/Iმ8I0LIIVI0C-Cი IL8VM9M0M ”#მ8X0ჩ0LIყ0ლ(» ი9VთM. X00CM6C #X0L0, 
იზბიასდ MმV XVIყI0CXC6CX8CIIILIხII ი09#M6M C2M II0 C6606, 9#8X6CIIIIC +I2810- 
X0ILIVყ0CM06, 8 IM0X000M, 0XMII0M0, ი0 Cი008მ80M»Mც0MV 3მM069ყმLMVI0 

· I0. M. )#I0IMგL28, 38 00XI960MIIV1I6IM 1X0XXM6C--80 #I081009MVILMX- 
CM 0ლM)X08 «ხმCMისცმ0100 89VIX06CII66 M80-0060მ3II,6 8IIცსIL6 CIII- 
IხI» #ცIV6IMVM»'.. '“CI6IM0ცმ10MხIMი, IმMMყს ილაყIდთმ, 8 Lმ30/M 
VI ყმი»იმსხვმი» ყIმIIმჯზიგ ხმ ვმილიიწყყს 32M0II0MCყM- 
MხIX 000710008 01V0:0 MVV #V00M07XსMIX CX08 8 M#იხსბ M2X710+0 
60M7გ. I1II097X0MV #2 თიMყ6 00IIთგ #მ810X0”9M99000”18ხ ი0IIთMVI0IIIIX- . 

· 69 0X08 I0MIIVII86109 II CX2M081IX09 M6M66 38M0X90M. 
სCMXM#M 7 CXV9ყ208 VII0I066MX0CMM9 X28X0XM0IMM0CMIMX დნIIთM II IV- 

იმ 8 Iმ30MVIX X2დM3მ M0XV9V0 CMყIIIმწ7ს ICMIXII0MCIIIICM, X0 190 CXV- 

! 10. .M. თ”01M9M90I, IMI0ILVIMM I0 CIნVMIVიმ»ხI0" M09MM6, 8ხIი. I, IნV- 

29% 00 3IMმM08ნIM CIICICM2M, 1, 1 მი”), 1961, 83. 
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ყ208 ი0IIMლ00CIMI9 I+28X0#M0VI90CMIX MდM 1 #98იმ ი0MIMM2C+ X82- 
იმIიი 382M0I0M609M0-0 98IXCIM9, M#010000 VXICC #ლჩახვ C9VII2Xხ 
0XV9მMIIხIM. IL0IM906C0+00M9MV06 023MM9M6C 8 I28IIMC0CM ლXV9მ6 VMმ3LI- 
82CL Mმ M#2V900X8CIIIVX 083#M000/M0CIხ 3IMX 8VX 98/XI61I1IM. 

M#ნ–0M6 MI8იIმ2 XმძთდII3მ, C 310M X09MM 30CMIIVI M3VV6IMხI ჯ1M8მ- 
89) #ტ.წმიმ, C8მ1M I CმMMმMმ Cმ80MXM. სმხIიCIMIMXV00ხ, 910 CIMV- 
Vმ# იიIIM0M900CII94 +მ20700MMVM0C0%MMX ხIთM II #-9ყიმ 8 MX „მვლI9X 
X8MXC MMIMMმXV6II6I (IC 1068MIIIმI0X 1,50% 8000 M0MXM9ყ6ლX8მ Iმ- 
30MCI), 2 ყელჯ07მ2 LI ”Mიმ XმM XC6 ი00088MVMXCVCI, #82M# M#M 8 IXM831II6 
X2CთდM38გ. | 

IICX0I9 I3 37010 I0XM0)#MCII% 0CM088ხIM 8000000M MC0/6/ყი0M8ე- 
MM8 მმIუმის #006M0Mმ2 IIMM6MC6IM” “+მ870M0”M90CX«MX დ0Iძ:M I 
#Mიმ, 

ც ქმIIILI09 X86»”Iც M0Mმ3მ8I2 ყმლწი”მ ”X»2310XX0LIV960VX ნ90CდM 

IL ჯყიშ 8 L2369X 8ხI1101CVII0M9IIVI1ხIX I105108: 

  

  

    

#ხოიი ღლიაან ჩათასაქქტები 180. 0MთMხ! % 

#MII2ი | 791 485 61,08% 

Cგ2XX# 637 2230 37,67 
CმMშ) Cმ8C/MXIL 429 215 .50,11 
X2%6M3 495 190 " ვხ,იპ8   

II3 3101 Iმ6VMIIILხI 0908M/7V0, VII0 VICIხ8ხIM 80C X28+0XIC0LIMV00- 
M#MX 0MთდM 8 -მ30MM 806 #მM VX Mმ4, 9106 M0X0 6%IX0 600 MIV90- 
ხ090082Xხ. 10M 60XM686, 9I0 3101 თ2MX ი0178001201C9 /IM8მ01I2 MM 
+2MIMX MმC7600ც IL230MM, MმIMIMMI! #8Mი)01ლ” #:Iმ0, Cმმ1M, Cმ»- 
Mმს Cმ80ILXI4 M# X2გ00M3. 

C 370M IL6CMLს10 113V9CII XმMXC C600IIMM «IIC0CIIMCIMMC რ60CCM0ჰ0- 

34616 IL230)III» (ც-ს ა!ა.C> «V) 6) #39.8118ხIMი ც I01002M0 

8 1965 L. ი07 0008M%IIVCV M0ი+მ3მ I6IMVIM. ც CნინII” 8010 
562 L1მ30MXM 248 II03100 I1ი08II8, ი0IL3IIმIIIIხIC 60CCM00+II6IM9V LIC- 
უბსიმMII ი00CM76CX09M III0MLM. IICლ0.I60088IIM6 IIIIC00CVI0I00I0 IმC 
80ი00ლმ #მM0 0M0MIM 70X X6C 003VI ს-მ: 153 CMVყგ9% #3 562 Iმ36- 
CM, 7. 6. 27,22% 800-0 M0MII90ლC18გ8. LIVXCI0 ი0I960MILVIხ თმMX, 
#6 IMII6MMხII 00/06/0/CVI0:0 MIII6ილCმ: 8 #ი00I8ლ00ლ ი260+ხL MმX 
8MIIILICVII0C-M9IIVI0IM C600MIIL0CM გ8700 II0010/LII900M«MV ი0)ლ0MMXხI0მ#4 
10MVV20CMხI2 002VIსXმ1I1ხ. 8ხI9CIIIX–C0CCს, MI0 ლ00XI 920708 X2810- 
ჰ0IIM0CMIIX იM#CთM 8 XმIL IIმ3%Iც00M0M M#II2მ0CCIIV0C#0CM #I00M0M6 C0C- 
'ჯგზ8ჰი»გ 50-60% 06II0>0 #09MIყ0ლ78მ2 ი0/CV9IIვ3IIVხIX Lმ230/MV6M, 10 
8 #00C)I0XVI0IIICM, CIMV9ყ2M I0IM0I0IMი “#მე»0ჩლ0მყბილI(IX  0ICთდM 
8307იCყ2MVMCხ 3MმMMIიხსი ჩნ07:. M 8 M0LMIC ლ0ლ»მ8IM XIVIMIIხ 
27,22%. IIVMგლ1ლ09, 910 310 9#8#CIIMC IC CIVVყVმMM00, XმX #მM# II0C- 

ულ XMIV-XV8ც8მ, 053) VI0I9X9V რ60»ხII8 3IIMMმწIIი 99010. თ0ი- 

Mეთუხ)IIM 80ი000ლმ0მM CIMX0X800)I0ჰ ”0XIIMMII M ძამMX #00X060CMM0- 
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X0 VM0CMI6IICIII 8 9IMCI2გ #20810M/0ILI90CMMX 0MდM 8ხIVII9IVIIX 32M0M0- 
M06ნIMხIM. 

II3ვ 8ლ000 8LIII0CM8381MI0-0 M0X(:II0 38MIVII0VIIხ, M910 II0MM0986- 
MMC 1მ870/0IM900MIVX 0ICთCM 1 #M02 8 #L60CM)10M0I I236IM CMVI2გ- 
I0Cხ 800XM96 I00IVCXIIMLIM. 

MIIICი0CII0 3ხI9CILIM Iს Iმ2MX6C M8მM080 C00+V0M0ICIIIIC M0XIIV "მ0C- 
707მMM0 ილI9IთI9MIსIX # 60300XIIთIL6IX X+28X0XI0LIMV0CIMLMIIX ნIIდM. II3V- 
ყნყVC 3700 მლილIIგ2 282MX0 CXMV6IMVI0ILIM 003VMხ1Iმ1LI: 
  

  

  

  

  

#06700 (იმას. უმ8'0შ. ნ03 001Mდმ «V C ი01M60M%, 

წ.-C 5 2-)!) 485 8 ა, ი7 ' 77,73 

C88XM 240: “! 67.08 # 32,92 

CგვთMე” C8800X 216 8 – აა 60,93 

პარის 190 57 85,26 2? 64,74       
I გიყმი Xგ86”0სმ C8IM070ხ078VCI 0 X0M, VI0 MმC010+8 +Xმ0810- 

X0IIIV0CXMX 0ICდCM C 00XIთ0M ი0081IMCV6XI MმI ს2ლ01010,” მ2M92XM0- 
IMVIVIნ6IX 0#MთM C 60300XVVC)IMIM 0M0IILVმ1#CM·. (IMICIMXII0CV0IIVI0CM 98»9- 
ლ»ჯლმ MVI0Iხ MM9Mც090 Cმმ/V). 3:0+ 0063VIსაX8+X 0VIIყ069M, Iმ2M «8მ#M 8 MI8ი- 
C69MICML0I M9ნMM6 I230იV C 00IICდ0M C00X284M9I0L 6ნ0»უხს"I98ყ6CI80 M, 
#00M6 1000, 0069Iთ, Lმ0M# 0IM0ყმM0Cხ 8ხIIIC, MმCXM0V0CღI VV 07XII0- 
06ი83M0ლხ, M#010იმი 0ლ033გ8ლაი IIმIMMVყICM ”28X0#XV0LIIV0CMIMX 
ხMდM. ' 

სMIგიიXV C M#3X0X0ILILხIMM ხც0იი0ლ0მMხ MVXCI0 ნხა»ი ს8ხI9CIIIM+ხ 
XგMXC6 80000C 0 M0C0X6 +2810X»0ILIIVყ0ლ«VX II0აM 8 MIIXC00CVI0CIIICM 
CIVX0I800I0! Cთ00M6; I. 6. სხI9იCIIIIნ Vყმ010IV X0MმXს9M0CIM +მ8- 
70XV0III90CMIX 0VCIM 8 0009XM080M დი9იV 60II90M CIICICMLხI IL236- 
VII. ი063VIხ7მ+Xხ! ,12116I 8 CIXI0XIVI0IIICI +26VXIVIIC: 
  

  

  

  
  

8 6Cწ.გ #+IX20 C 3 0 IX M | CმMMმM C280MX# | X2დXM3 

: M0MIIV. L % M00MM. | % V0#IM | % | MMMVV. | % 

_),),!,ი2 (| 1 4 I 5 6 | 7 98 | 9 

I –_–' _–_ _ | – _ 
II - 107 22,06 13 5,41 48 22.53 ვა ·|16,85 
11I 7ცხ 19,67 2X9 12.03 41 19,ს7 35 18.43 
IV ნ! 1(),6– 2ი C.34 28 13.04 23 14,75 
V ' 53 (0,934 56 15,ყ0 33 15,54 17 895 
VI 42 8,66 28 11,67 26 12.10 2! 11,085 
VII. 2 5,2 28 1I,67 20 9,კ30 925 13,106 
VIII 40 | 5,4? 81 14.1? 6 226. 19 10,00



  

–
,
 

ლ
 

_
 Cა
 

- 

_
 

თ
 

თი
 

–
 

% (1
. 

  

IX ვ? 7.03 16 6.60 7 3,6 I 9, 4,759 
X 9 1,§6 28 9,040 ვ 1,40 2 1.06 
X1 15 2,იც 7 2,ყ92 “ კვ 1,120 I 0,520 
XII 6 1,943 4 1.66 – – I (1XII) 
XIII 1! 2,27 – –_ – – - 9 
XIV ვ (0,ც2 I 0.41 –_ – – –_ 
XV – – – – – - – – 
XVI 2 0,49 – – – – == – 
XVII 2 0.42 –_ – – – –_ – 
XVIII 1 0,0 – – – – – – 
XIX – – – – – – = == 

XX 0,42 1 0,41 – – – – 

.
M
 

LX2გV 8MX>M90 M3 3710M 1მ6MILL, V XI2870#0”MV0CMIMX 0IM0)M 1 4+IIIმ 
8 L2მ30MM9M #M6L 0ი00400M069M9M00 M00Iმ, I. 6. ჩ0II00-MVICIIICლ%CM CX080 
იტი80:0 ი0XMVCIMIIIIV M0X#0+ 0087009076C9 8 M0IIIC XMI060L0 60M12ე. 
M0X80 6ხI10 0:VMIMმ0Xხ 00ლ”1მ ყმ070IM0CIII +8810X0XIIIV0CM0M დნMCდ- 
M08MI ც M#0M0M9MხIX 60MXმ2X, IMMC10II6I0 Iს 0 V90/MVCIIMC )ILMC- 
ჯგხMIIIM M06XLIV II08700IMხIMM რ1II00MVI0IIIIIMII-ი CX0ც2MM, 90 ცხ06- 
3VIხIმIხ” XI2810+ 060მXIIIVI0 #მ07”I!IV. 8 ,19088M2X #II080მ, CმXLM8მ- 
Mმ2, C6801XV, M X2რM3მ2 #MM0V9M0 M#Mმ II M III 6C6MXL6I ი0MX0/IIIICX 
35-40% 800-0 M#09IMVყ060782 ”2810M0LIIVCCMIMIX 0MთM (V CგმXM IIმ 
V XX VIII). 251 003VIMხXმILI IX8101 803M0XV0CIხ 380MXI0V9IM/X6, 970 
ი00ლ0MIXCMმ9ი III602XV0IIმ9 X08XIIVIII9 M0MVCII0I გ ი 0IMCIICIIVC 1მც- 
#0M0L”M90C-LVX დხIთდM 1 #Mხიმ „1I02X6 8 M000Cლ0010X8CIIL0 „1 0VI 3მ 
#M0VIC0CM 0XX0MVI0IIMX 60M7მX. · 

090720708 8ხI9CIMX>ნ 06LI6C 0:MV 80ი00C: ყა0 #3X961C8 ხიIM9II- 

90M 101 XMMC000000LII# M62MV X2810M0”IM96CMIMMM ჟჩMVძ.MმMV I # 

II IVი08, M0+0იმ” I017800Xუგლი ს იმლ0M0X”ი6IIხ» ILVM88გ- 

MმX? 017801, 900 MM6II0C მ8+00მ, 3მMIII0ყმლიი 8 C/6XVI0IIICM: 

8 11000M10#0M I033MM, წმM# X:6 #28M # 0 30360M0VL, CIIX0I800VI0!! 

096) CV9II201C# 606M1I, #8I9I0IIMIM09 ი6CXMX0M, მ IC XM8ხVCIM9IIII- 

CM, M#მX 60 ყმC10 0LIM9M60M9L8ხ0 Iმ3ხI8810I. IXL2:+I1ხIV 601 0ლ00C70I!I 

#3 18VX M,00IIIM9IIსIX I0C 0მ3M00V ი0XMVCXMIIMM, +. 6 MMCიმ. )066M+ 

MIIII2IC# 3 0IM9MV CI00VMV C Mმ8XM06MსMMM MII6C0882M0M M6XXILV ” IL0- 

ჩ»VCIIIIIIIIMV. ბ/ილჯილნ»ლნიMს X»208X0M0LI90ლ«ს» დიMთM 8 ·IM0IIII2X 

607108 Mლ0I0XCC0060ი23ს0 M3-382 რიიმCIM0CლII 060XMMCMM”M C06MმსყXV- 

ყ00MIX თVMIMIIMM 0MCთMXI0IIMXC9M CIMX0X800MხIX 0MVIIII. 1109370MV 

CXVყმ)! VI0I006/CIIIIVI I88700LV90C0MMX 0IMCდM II წIიმ 8 IIC0CM)C- 

' M.-II 0. 0CM2V09 CVMIII2MCMV0CM2M ლ+92VMIVიე ნლI”ე (2 ინ 

M006 «IIVმვსგ2 X2გCდII38), 8 ჯC6. I)006#0Mხ, 80C-10ყM000 CIMX00I0MCIIM9, M., 
1973, 60. ა · : 

Iნე



MIMX Lმ30VM9X MI 20CMMყ00M0-0 I100M0)მ M082MIIC 00IMMM. # 9MX0 Mმ0მ61- · 
ლ9 71281040LM909ლCM#MX 0VდM I წMIმ, 70 8 /IმI1II0M CXIVVI2C MხI MM0- 
6M M06M)0 C 0ლ080ლ0IIლსსი 0IXIIIVII0I CI0ნVMIV00ს. IIთCMXVI0I0IICCლ# 
ლXMX080 0M0080L0 00X»VCIIMIIM9 IმX0MM7ლ09 სც C000/II!6 CIIIX0I180(110!! 
M#0LICI6V MIIIIM # 0-0 103700 8 60IXII0CM 09XV, C03/12100I0M MX2V3V- 
IV, C9II800I1C9 10IIVCIIIM ნIM. 

Mიწი0:0მთMხი 38გMმIIVM3მ6XC# 8ცხI00/მMს M 006M0I0M Iმ6V»IIILCII 
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